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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance. You
have selected a high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. Before using the prod-
uct, please familiarise yourself with all instructions regarding
safety and use. Use the product only as described and for the
specified range of applications. Please also pass on all docu-
ments to any future owner.

1.1. Intended use

This appliance is designed for screwing and drilling into

wood, plastic and metal. The appliance may only be used as
described and for the specified application areas. Any other use
or modification of the appliance is deemed to be improper and
carries a significant risk of accidents. The manufacturer accepts
no responsibility for damage caused by incorrect use of the
appliance. This appliance is not intended for commercial use.

1.2. Features

@ Rotation direction indicator

@ Rotation direction switch/lock

© Charging port

O LED work light

@ Battery LED

O ON/OFF switch/speed control

© Chuck

Battery charger (see Fig. A)

© USB charging cable (USB type C to USB type A)
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1.3. Package contents
1 12V cordless screwdriver

1 USB charging cable (USB type C to USB type A)

1 set of instructions for use
1 carrying case

1.4. Technical data
Rated voltage

Rated idle speed

Chuck clamping range
Max. screw diameter
Max. drill bit diameter

Max. torque
Battery (integrated)
Capacity

Cells

Noise emission value

12 V= (DC)

n, 35-700 min"’

max. @ 10 mm
to 6 mm

Steel 6 mm
Wood 6 mm

15 Nm
LITHIUM-ION
1500 mAh

3

Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841. The A-weighted noise level of the power tool is

typically:

Sound pressure level
Uncertainty K

Sound power level
Uncertainty K

., = 69.7 dB
K 5 dB
LW 77.7dB
Ky= 5 dB

English



Vibration emission value
Total vibration values (vector total of three directions)
determined in accordance with EN 62841:

Vibration emission value a8, 25 m/s?
Uncertainty K= 1.5 m/s?

NOTE

> The vibration emission values and noise emission values
given in these instructions have been measured in accord-
ance with a standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emis-
sion values can also be used to make a provisional load
estimate.

/\ WARNING!

» Depending on the manner in which the power tool is
being used, and in particular the kind of workpiece being
worked, the vibration and noise emission values can
deviate from the values given in these instructions during
actual use of the power tool.

> Try to keep the vibration load as low as possible. Meas-
ures to reduce the vibration load are, e.g. wearing gloves
and limiting the working time. Wherein all states of oper-
ation must be included (e.g. times when the power tool is
switched off and times where the power tool is switched
on but running without load).
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2. General power tool safety

warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

2.1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2.2, Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.
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c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

2.3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating a power tool may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear safety
goggles.Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.
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e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

h) Do not allow yourself to get lulled into a false sense of
security, and do not ignore the safety regulations for
power tools, even if you are familiar with the power tool
after repeated use. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

2.4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing accesso-
ries, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

English | 7



€) Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

2.5. Use and handling of the cordless
electrical power tool

a) Only charge rechargeable batteries using the chargers
recommended by the manufacturer. Chargers are often
designed for a particular type of rechargeable battery unit.
There is a risk of fire if other types of rechargeable battery
units are used.

b) Only the rechargeable battery units supplied are to
be used with an electrical power tool. The use of other
rechargeable battery units may lead to the danger of injury
or fire.
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c) When they are not being used, store rechargeable
battery units away from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could cause
the contacts to be bridged. Short-circuiting the contacts
of a rechargeable battery unit may result in heat damage
or fire.

d) Fluids may leak out of rechargeable battery units if
they are misused. If this happens, avoid contact with
the fluid. If contact occurs, flush the affected area with
water. Seek additional medical help if any of the fluid
gets into your eyes. Escaping battery fluid may cause
skin irritation or burns.

e) Do not use a damaged or modified battery. Damaged
or modified batteries may behave unexpectedly and cause
fires, explosions or pose a risk of injury.

f) Do not expose a battery to fire or excessively high
temperatures. Fire or temperatures in excess of 130°C
(265°F) can cause an explosion.

g) Follow all instructions regarding charging, and never
charge the battery or the cordless tool outside of the
temperature range given in the operating instructions.
Incorrect charging or charging outside of the permissible
temperature range can destroy the battery and increase
the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries.

§71% 1K
max. 50 =" | Protect the rechargeable battery from

heat (for example, from continuous exposure to sunlight),
ire, water and moisture. There is a risk of explosion.
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2.6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never try to repair damaged batteries. Maintenance of
batteries should only be carried out by the manufacturer
or an approved customer service centre.

3. Safety instructions for drills

Safety instructions for all work

B Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing an operation where a screw may con-
tact hidden wiring.If a screw comes into contact with a
live wire, this may make exposed metal parts of the power
tool live and could give the operator an electric shock.

Safety information for using long drill bits

B Do not use a higher rotational speed than the maximum
permissible speed. At higher speeds, the drill bit can bend
slightly if allowed to turn freely without being in contact with
the workpiece, and this can lead to injuries.

B Always start drilling at a low speed and with the drill bit
in contact with the workpiece. At higher speeds, the drill
bit can bend slightly if allowed to turn freely without being in
contact with the workpiece, and this can lead to injuries.

B Do not exert excessive pressure and only along the length
of the drill bit (no lateral pressure). Drill bits can bend and
break which can lead to a loss of control and injuries.
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3.1. Original accessories/attachments

B Use only the accessories and attachments that are spec-
ified in the operating instructions and are compatible with
the tool.

4. Operation

B Never use the appliance for purposes other than those
for which it was designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or accessory tools other
than those recommended in the operating instructions can
lead to arisk of injury.

4.1. Charging the integrated battery

/\ WARNING!

> If the charging cable or connections are damaged, have
them replaced by an authorised specialist or the cus-
tomer service department.

> Protect the charging cable from hot surfaces and sharp
edges.

> Ensure that the charging cable is not stretched tightly or
kinked.

> Use only the supplied charging cable to charge the
appliance.

> Do not charge the appliance from the USB port of a
PC or notebook.

» Charge the appliance’s internal battery only in dry
indoor spaces.
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NOTE

> A new battery or a battery which has not been used for a
long time will need to be charged before first use/reuse. It
will reach its full capacity after around 3-5 charge cycles.

> Never charge the battery pack if the ambient temperature is
below 10°C or above 40°C. If a lithium-ion battery is to be
stored for an extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is between
50% and 80%. The storage climate should be cool and
dry and the ambient temperature should be between 0°C
and 50°C.

> The recommended ambient temperature range for using
tools and batteries is between -5°C and 50°C.
Starting charging

¢ Connect the USB type C connector of the USB charging
cable @ to the charging port @ on the appliance.

4 Connect the USB type A connector of the USB charging
cable @ to a USB mains adapter (5V, < 4 A).

4 Connect the USB mains adapter to a power socket.

The battery is fully charged when the battery LED @ shows
RED/ORANGE/GREEN.

Stopping charging
4 Disconnect the USB mains adapter from the power socket.

¢ Disconnect the USB charging cable @ from the charging
port @ on the appliance.

/\ CAUTION!

> Never recharge a battery again immediately after charging.
There is a risk that the battery will become overcharged.
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Checking the battery charge level

If the appliance is switched on, the status/remaining charge
will be shown on the battery LED @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge

RED/ORANGE = medium charge

RED = low charge — charge the battery

Changing tools

Your cordless drill driver has a fully automatic spindle

lock feck.

When the motor is stopped, the power train locks so that

the chuck @ can be opened by turning it (3. After you have
attached the desired tool and tightened it by turning the chuck
¥), you can continue working. The spindle lock is released
automatically when the motor is started (by pressing the
ON/OFF switch @).

5. Use
5.1. Switching on/off

Switching on

¢ Press and hold the ON/OFF switch @ to start the appli-
ance.
The LED work light @ lights up when the ON/OFF switch @
is pressed lightly or fully. This provides illumination of the
work area in poor lighting conditions.

Switching off
¢ Release the ON/OFF switch @ to switch off the appliance.
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5.2. Setting the rotational speed

The ON/OFF switch @ has variable speed control. Pressing
the ON/OFF switch @ lightly yields a low speed. Increasing
the pressure increases the speed.

NOTE

> The integrated motor brake ensures rapid stoppage.

Changing the direction of rotation

¢ Change the direction of rotation by pushing the rotation
direction switch @ to the right or left.

5.3. Tips and tricks

@ Tip! How to do things correctly.

4 Before performing any operation, check whether the screw-
driver bit or drill bit is correctly fitted, i.e. centred in the drill
chuck.

¢ Screwdriver bits are labelled according to their dimensions
and their shape. If you are uncertain, always check first
whether the bit fits tightly in the screw head without any

play.

Torque

¢ Smaller screws/bits can be damaged if you set too high a
torque or too high a speed.

Hard screw joints (in metal)

¢ Particularly high torques occur, for example, in metal screw
joints made using drive sockets. Select a low rotational
speed.
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Soft screw joints (e.g. in soft wood)

¢

Here, too, you should use a low rotational speed, e.g. to
avoid damaging the surface of the wood upon contact with
the screw head. Use a countersink.

When drilling in wood, metal and other materials, you must
always:

¢

Use a high speed for drill bits with a small diameter and a
low speed for drill bits with a large diameter.

Select a low speed for hard materials and a high speed
for soft materials.

Secure or fasten the workpiece in a clamp or vice

(if possible).

Mark the spot where you want to drill using a centre
punch or nail. Select a low rotational speed when starting.

Pull the rotating drill bit from the hole repeatedly to remove
dust and chips and clear the hole.

Drilling in metal

¢

Use a metal drill bit (HSS). For optimum results, cool the
drill bit with cutting oil. Metal drill bits can also be used
to drill into plastics. Start with a 3 mm drill bit and then
increase the size until the desired hole diameter is
achieved.

Drilling in wood

¢

Use a wood drill with a lathe centre; for deep holes, use an
auger bit; for large-diameter holes, use a Forstner bit. Small
screws can be screwed directly into soft wood without
predrilling.
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6. Maintenance and cleaning
The appliance is maintenance-free.

B The appliance must always be kept clean, dry and free
from oil or grease.

B Never allow liquids to get inside the appliance.

B Use a dry cloth to clean the housing. Never use petrol,
solvents or cleansers which can damage plastic.

M If a lithium-ion battery is to be stored for an extended
period, the charge level should be checked regularly.

The optimum charge level is between 50% and 80%.
The optimum storage environment is cool and dry.

/\ WARNING!

B Have your appliances repaired by the Service Centre
or a trained electrician, and use only original replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the appli-
ance is maintained.

NOTE

> Replacement parts not listed (such as chargers) can be
ordered via our service hotline.

7. Disposal

Do not dispose of power tools in your normal

domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin

means that this appliance is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states that this appliance may not
be disposed of in the normal household waste at the end of
its useful life, but must be taken to specially set-up collection
locations, recycling depots or disposal companies.
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The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are
responsible for deleting it yourself before returning it.

Cﬁ Your local community or municipal authorities can
provide information on how to dispose of the worn-
%n out product.

Do not dispose of batteries in your normal

household waste!

Defective or worn-out rechargeable batteries must

Lion  be recycled. Batteries/rechargeable batteries must

be treated as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by appropriate
bodies (dealers, specialist dealers, public municipal bodies,
commercial disposal companies). Batteries/rechargeable bat-
teries may contain toxic heavy metals.

If it is possible to do so without destroying the old appliance,
remove the old batteries or rechargeable batteries before
returning the appliance for disposal and take them to a sep-
arate collection point. In the case of permanently installed
rechargeable batteries, you must indicate during disposal that
the appliance contains a battery.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable bat-
teries in domestic waste. Take them to a specialist collection
point. Only return batteries that are fully discharged.

@ The packaging is made from environmentally friendly
% material and can be disposed of at your local recy-
cling plant.
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Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner. Note the labelling on the packaging
and separate the packaging material components for
a disposal if necessary. The packaging material is
labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with the follow-
ing meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

8. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series also come with a
3-year warranty from the date of purchase. If this product has
any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please
keep your receipt in a safe place. This will be required as proof
of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years
of the date of purchase of the product, we will either repair or
replace the product for you or refund the purchase price (at
our discretion). This warranty service requires that you present
the defective appliance and the proof of purchase (receipt)
within the three-year warranty period, along with a brief written
description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will
either be repaired or replaced by us. The repair or replacement
of a product does not signify the beginning of a new warranty
period.
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Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with
strict quality guidelines and inspected meticulously prior to
delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be considered wear-
ing parts, such as saw blades, replacement blades, abrasive
papers, etc. or for damage to fragile parts, such as switches or
parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The direc-
tions in the operating instructions for the product regarding
proper use of the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating instructions or
which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations/repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.
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The warranty does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the customer
|

Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the
following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 496197_2504 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the prod-
uct, an engraving on the product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on the sticker on the
rear or bottom of the product.

B If functional faults or other defects occur, please first con-
tact the service department listed below by telephone or
use our contact form, which you can find on parkside-diy.
com in the Service category.

B You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

You can view and download these instructions along
with many other manuals at parkside-diy.com. This
QR code will take you directly to parkside-diy.com.
i Select your country and use the search box to
ol search for the operating instructions. Enter the

article number (IAN) 496197_2504 to find the oper-
ating instructions for your article.
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8.1. Service

GB Service Great Britain
Tel.: 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@Ilidl.com.cy

[IAN 496197 _2504 |

8.2. Importer

Please note that the following address is not the service
address. Please use the service address provided in the oper-
ating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com

9. Original EU Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Documents Officer:

Mr Hans-Peter KompernaBB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
Germany, hereby declare that this product complies with the
following standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)
Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)
RoHS Directive (2011/65/EU)*
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* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this con-
formity declaration. The subject of the declaration described above meets the
requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

Applied harmonised standards

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Type designation of machine:
12 V Cordless Screwdriver PBSAE 12 A1

Year of manufacture: 05-2025
Serial number: IAN 496197_2504
Bochum, 06/05/2025

Ly CE€

Hans-Peter KompernaB3

- Managing Director -

We reserve the right to make technical changes in the context
of further product development.
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1. Bevezeto

Gratulalunk Uj késziiléke megvasarlasahoz. Vasarlasaval ki-
valé mindségu termék mellett dontétt. A hasznalati utmutaté
a termék része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
a hasznalatra és az artalmatlanitasra vonatkozoan. A termék
hasznalata el6tt ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és
biztonsagi utasitassal. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott célokra hasznalja. A termék harmadik személynek
torténd tovabbadasa esetén adja at a termékhez tartozo
valamennyi leirast is.

1.1. Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készlilék faba, mlanyagba és fémbe térténd furasra és
csavarozasra szolgal. A készUlléket csak a leirtak szerint és a
megadott alkalmazasi terlileteken hasznalja. A készilék minden
mas hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszertinek
mindsiil és jelentds balesetveszélyt okozhat. A gyarté nem
véllal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6
karokért. A késziilék nem alkalmas ipari hasznalatra.

1.2. Részegységek

@ forgasirany-jelz6

@ forgasiranyvalté kapcsold / zar

O toltéaljzat

O LED-munkafény

@ akkumulator-LED

O be-, kikapcsol6 / fordulatszam-szabalyozo

@ furétokmany

Akkumulatorto6lto (lasd az "A" abrat)

© USB toltékabel (USB C tipusrél USB A tipusra)
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1.3. A csomag tartalma
112 V akkus csavarozd

1 USB toltékabel (USB-C tipusrél USB-A tipusra)

1 hasznalati utmutato
1 hordtaska

1.4. Miiszaki adatok
Névleges feszlltség

Névleges Uresjarati fordulatszam
Furotokmany befogasi tartomany
Max. csavaratméré

Max. furészaratméré

Max. forgatonyomaték
Akkumulator (beépitett)
Kapacitas
Cellaszam

Zajkibocsatasi érték

12 V == (egyenaram)
n, 35-700 min™

max. @ 10 mm
max. 6 mm

Acél: 6 mm
Fa: 6 mm

15 Nm
LITIUM-ION
1500 mAh

3

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvany szerint kertilt
meghatarozasra. Az elektromos kéziszerszam A-sulyozott

zajszintjének jellemzé értéke:
Hangnyomasszint
Bizonytalansagi K érték
Hangerdszint
Bizonytalansagi K érték

.= 69,7 dB
K 5 dB
LW 77,7dB
K= 5 dB
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Rezgéskibocsatasi érték
Rezgésosszértékek (harom irany vektorésszege), az EN 62841
szabvany szerint mérve.

Rezgéskibocsatasi érték ap < 2,5 m/s?

Bizonytalansagi érték K= 1,5 m/s?

TUDNIVALO

> A megadott rezgésdsszértékek és a megadott zajkibocsa-
tasi értékek szabvanyos mérési eljarassal lettek megha-
tarozva és felhasznalhatok az elektromos kéziszerszamok
egymassal térténé 6sszehasonlitasara.

> A megadott rezgésosszértékek és a megadott zajkibocsa-
tasi értékek a terhelés elézetes becslésére is felhasznal-
hatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

> A rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran a megadott értékektdl eltérhet
annak figgvényében, hogy miként és hogyan hasznalja
az elektromos kéziszerszamot, és kiiléndsen, hogy milyen
fajta munkadarabon dolgozik.

> Prébalja a rezgésterhelést a lehetd legalacsonyabb
szinten tartani. A rezgésterhelés csokkenthetd példaul
keszty(l viselésével a szerszam hasznalata soran, illetve a
munkaidé korlatozasaval. Ebben az esetben a miikédési
ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul amikor
az elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, és amikor
bar be van kapcsolva, de terhelés nélkil
mUkodik).
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2. Elektromos kéziszerszamokra
|€ vonatkozé altalanos biztonsagi
utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!

» Tanulmanyozza az elektromos kéziszerszamra vonat-
kozo6 6sszes biztonsagi tudnivalot, utasitast, abrat
és miiszaki adatot. Az alabbi utasitasok figyelmen kivul
hagyasa aramutést, tlizet és/vagy sulyos sértiléseket
okozhat.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi elGirast és utasitast
kés6bbi hasznalatra.

A biztonsagi tudnivaldkban hasznalt ,,elektromos kéziszer-
szam” kifejezés halézatrél (haldzati vezetéken at) izemeltetett
elektromos kéziszerszamokra és akkumulatoros (halézati
vezeték nélkili) elektromos kéziszerszamokra vonatkozik.

2.1. Munkabhelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet.
A rendetlenség és a rosszul megvilagitott munkaterulet
balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gytlékony folyadékok, gazok vagy
porok vannak jelen. Az elektromos kéziszerszamok szik-
raznak, a szikra pedig meggyuijthatja a port vagy g6ézoket.

c) Az elektromos kéziszerszam hasznalata kézben ne
engedjen kozel gyermekeket és mas személyeket.

Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat az elektromos
kéziszerszam folott.
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2.2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugodjanak il-
leszkednie kell a csatlakozdaljzatba. A csatlakozédugét
semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne hasznal-
jon adaptercsatlakozékat foldelt elektromos kéziszer-
szamokkal. A nem médositott csatlakozédugo és a meg-
felel§ csatlakozéaljzat hasznalata csokkenti az elektromos
aramUtés veszélyét.

b) Ugyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen féldelt feliilet-
tel, mint példaul csévezeték, fiitétest, tlizhely vagy hii-
toszekrény feliiletével. Az aramités kockazata nagyobb,
ha a teste féldelve van.

c) Ovja az elektromos kéziszerszamot es&t6l vagy ned-
vességtol. Noveli az aramUtés kockazatat, ha viz ker(l
az elektromos kéziszerszamba.

d) Ne hasznalja a csatlakozovezetéket rendeltetésétol el-
téro célra, ne hordozza és ne akassza fel az elektromos
kéziszerszamot a kabelnél fogva és ne a vezetéknél
fogva huzza ki a csatlakozodugoét a csatlakozéaljzatbdl.
Tartsa tavol a csatlakozévezetéket h6tél, olajtol, éles
szegélyektdl vagy mozgé alkatrészektol. A sérilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozévezeték ndveli az aramutés
kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos kéziszerszam-
mal, akkor csak olyan hosszabbit6é vezetékeket hasznal-
jon, ami kiiltéren is engedélyezett. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité kabellel csékkentheti az aramités
veszélyét.

f) Ha az elektromos kéziszerszam nedves helyen t6rténé
hasznalata elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddékap-
csolét. Az aram-véddékapcsold hasznalata csdkkenti az
aramUtés veszélyének kockazatat.

&
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2.3. Személyi biztonsag

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal és megfon-
toltan végezze a munkat az elektromos kéziszerszam-
mal. Ne hasznaljon elektromos kéziszerszamot, ha fa-
radt, vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszam hasznalata kézben
mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériiléseket
okozhat.

b) Viseljen egyéni védéeszkozt és mindig vegyen fel védo-
szemiiveget. Az elektromos kéziszerszam jellegének és
felhasznalasi terliletének megfeleld egyéni véddeszkdz, pél-
daul pormaszk, csiszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak
vagy hallasvédd hasznalata csokkenti a személyi sériilések
veszélyét.

c

-~

El6zze meg a késziilék véletlenszeri bekapcsolasat.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt a villamos halézatra és/vagy
az akkumulatorra csatlakoztatja, illetve kézbe veszi
vagy viszi.

Balesetet okozhat, ha az elektromos kéziszerszam hordoza-
sa kézben az ujja a kapcsoldn van vagy az elektromos
kéziszerszam mar bekapcsolt allapotban van, amikor az
aramellatasra csatlakoztatja.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt tavo-
litsa el a beallitashoz hasznalt szerszamokat vagy csa-
varkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részében
maradt szerszam vagy kulcs balesetet okozhat.

e) Keriilje a normalistol eltéré testtartast. Vegyen fel stabil,
biztonsagos allé helyzetet és 6rizze meg folyamatosan
az egyensulyat. Ily médon varatlan helyzetekben is jobban
urra tud lenni az elektromos kéziszerszamon.
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f) Viseljen alkalmas ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhazatot
vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat és ruhajat a mozgo
részektol. A laza ruhazat, ékszer vagy a hosszu haj belea-
kadhat a mozgé részekbe.

g) Amennyiben a késziilékre porelszivo és porgyiijté be-
rendezés is szerelhetd, akkor ezeket csatlakoztatni
és megfelel6en hasznalni kell. A porelszivé hasznalata
csOkkentheti a por altali veszélyeztetést.

h) Ne gondolja, hogy biztonsagban van, és ne hagyja fi-
gyelmen kiviil az elektromos kéziszerszamokra vonat-
kozé biztonsagi eldirasokat akkor sem, ha tobbszori
munkavégzés utan mar jol ismeri az elektromos kézi-
szerszam hasznalatat. A figyelmetlen hasznalat a masod-

perc toredéke alatt sulyos sériiléseket okozhat.

2.4. Az elektromos kéziszerszam hasznalata
és kezelése

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. Hasznalja
mindig a munkajanak megfelel6 elektromos kéziszer-
szamot. A megfelel6 elektromos kéziszerszammal jobban
és biztonsagosabban tud dolgozni a megadoitt teljesit-
mény-tartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, ame-
lyiknek hibas a kapcsoléja. Ha az elektromos kéziszersza-
mot mar nem lehet be- és kikapcsolni, akkor a hasznélata
veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a halézati csatlakozodugot a csatlakozoéaljzat-
bol és/vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort, miel6tt
bedllitasokat végez a késziiléken, betétszerszamot
cserél vagy az elektromos kéziszerszamot elteszi. Ezzel
a megel6z6 biztonsagi intézkedéssel megakadalyozhaté az
elektromos kéziszerszam véletlen bekapcsolasa.
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d) Tarolja a nem hasznalt elektromos kéziszerszamot gyer-

mekektdl elzarva. Ne engedje, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik annak hasznalatat vagy nem olvastak az erre
vonatkozé utasitasokat. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak azokat.

e) Gondosan apolja az elektromos kéziszerszamokat és a

betétszerszamokat. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
tokéletesen miikddnek és nincsenek beszorulva, részei
nincsenek eltérve vagy olyannyira megsériilve, hogy az
befolyasolna az elektromos kéziszerszam miikodését.
Az elektromos kéziszerszam hasznalata elé6tt javittassa
meg a sériilt részeket. Sok balesetet a rosszul karbantar-
tott elektromos kéziszerszamok okoznak.

Tartsa mindig élesen és tisztan a vagészerszamokat.

A gondosan karbantartott éles vagéeszkdzok kisebb vald-
szinliséggel szorulnak be és kdnnyebben iranyithatok.

g) Hasznalja az elektromos kéziszerszamot, a betétszer-

szamokat stb. a jelen utasitasoknak megfelel6en. Vegye
figyelembe a munkakoériilményeket és az elvégzend6
feladatot. Az elektromos kéziszerszam nem rendeltetéssze-
ri hasznalata veszélyes helyzeteket teremthet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- illetve zsirmentesen a

markolatokat és fogéfeliileteket. A cslszés markolatok
és fogofellletek nem teszik lehetévé az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos hasznalatat és iranyitasat varatlan
helyzetekben.
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2.5. Az akkumulatoros kéziszerszam
hasznalata és kezelése

a) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltével
toltse. Olyan t6lt6 esetén, amely egy bizonyos tipusu
akkumulator toltésére alkalmas, tlizveszély all fenn, ha
masfajta akkumulatorral hasznaljak.

b) Csak az elektromos kéziszerszamba valé akkumulatort
hasznalja. Eltérd tipusu akkumulator haszndlata sérilést
okozhat és tlizveszélyes.

c) A nem hasznalt akkumulatort tartsa megfelel6 tavolsag-
ban gémkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktol vagy mas apré fémtargyaktol, amelyek ré6-
vidzarlatot okozhatnak. Az akkumulator érintkezdi k6zotti
rovidzarlat égési sérilést vagy tlizet okozhat.

d) Helytelen alkalmazas esetén folyadék szivaroghat ki az
akkumulatorbdl. Ne érjen hozza. Ha véletleniil mégis
hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe keriil,
forduljon orvoshoz. A kiszivargd akkumulator-folyadék
bdrirritacidt vagy égési sériilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkumulatort.

A sérlilt vagy atalakitott akkumulatorok elére nem lathato
maodon viselkedhetnek és tlizet, robbanast vagy sértlést
okozhatnak.

&

f) Ne tegye ki az akkumulatort tiiz vagy magas hémérsék-
let hatasanak. Tiiz vagy 130 °C (265 °F) f6l6tti hémérséklet
robbandst okozhat.

g) Kdvesse a toltésre vonatkozo utasitasokat és soha ne
toltse az akkumulatort vagy az akkumulatoros kéziszer-
szamot a hasznalati utmutatéban megadott h6mérsék-
let-tartomanyon kiviil. A helytelen toltés és a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivili toltés tdénkre teheti az ak-
kumulatort és noveli a tlizveszélyt.
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VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
Soha ne t6ltson fel nem toltheto elemeket.

171X %
max. 506 = | Védje az akkumulatort a magas

hémérséklettdl, pl. példaul tartés napsiitéstdl, tiiztol,
vizt6l és nedvességtol. Robbanasveszély all fenn.

2.6. Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak képzett szakem-
berrel és csak eredeti cserealkatrészekkel javittassa.
Ezzel biztosithaté az elektromos kéziszerszam hosszan
tartd és biztonsagos mikddése.

b) Soha ne végezzen karbantartast sériilt akkumulatoro-
kon. Az akkumulatorok karbantartasat csak a gyarté vagy
hivatalos vevdszolgalatok végezhetik.

3. Furégépekre vonatkozé6 biztonsagi
utasitasok

Minden munkavégzésre vonatkozé biztonsagi utasitasok

B A késziiléket csak a szigetelt markoléfeliileténél fogja
meg, ha olyan munkat végez, ahol a csavar rejtett aram-
vezetékekbe Utk6ézhet.Ha a csavar fesziltség alatt allé
vezetékhez ér, akkor az a készilék fém részeit is feszlltség
ala helyezheti és aramutést okozhat.

Biztonsagi utasitasok hosszu furészar hasznalata esetén

B Semmiképpen ne dolgozzon a furészar legnagyobb
megengedett fordulatszamanal nagyobb fordulatszam-
mal. Nagyobb fordulatszam esetén a furdszar kénnyen
elgdrbil, ha nem ér a munkadarabhoz és szabadon tud
forogni, valamint sérlléseket okozhat.
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B Kezdje a furast mindig alacsony fordulatszamon ugy,
hogy a furészar a munkadarabhoz ér. Nagyobb fordulat-
szam esetén a furoszar kdnnyen elgdrbil, ha nem ér a mun-
kadarabhoz és szabadon tud forogni, valamint sériiléseket
okozhat.

B Ne gyakoroljon til nagy nyomast a furészarra, és csak
tengelyiranyban gyakoroljon ra nyomast. A furészar elgor-
bulhet és eltdrhet, vagy On elveszitheti uralmat a készuilék
folott és ez sériilést okozhat.

3.1. Eredeti tartozékok/kiegészité eszk6zok

B Csak a hasznalati utmutatéban megadott tartozékokat
és kiegészitdé eszkdzoket hasznadlja, ill. amelyek befogoja
kompatibilis a készilékkel.

4. Hasznalat

B Soha ne hasznalja a késziiléket rendeltetésétol eltéro
célra, és csak eredeti alkatrészekkel és tartozékokkal
hasznalja. A haszndlati Utmutatéban ajanlottdl eltéré alkat-
rész vagy tartozék hasznalata balesetveszélyt jelenthet az
On szdméra.

4.1. Beépitett akkumulator téltése

/\ FIGYELMEZTETES!
> A sérllt toltékabelt vagy csatlakozékat erre jogosult
szakemberrel vagy az ligyfélszolgalattal cseréltesse ki.

> Tartsa tavol a téltékabelt forré fellletektdl és éles szege-
lyektol.

» Ugyeljen arra, hogy a téltékabel ne fesziiljon vagy ne
legyen megtoérve.

> A készllék toltéséhez csak a mellékelt toltékabelt hasznalja.
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/\ FIGYELMEZTETES!

> Ne toltse a készliléket szamitdogép vagy laptop USB
csatlakozdjara csatlakoztatva.

> A készlilék belsé akkumulatorat csak szaraz belsé
helyiségekben tdltse.

TUDNIVALO

> Egy Uj vagy régen nem hasznalt akkumulatort fel kell
télteni az elsé/ismételt hasznalat elétt. Az akkumulator a
teljes kapacitasat kb. 3-5 toltési ciklus utan éri el.

> Soha ne toltse az akkumulatort akkor, ha a kdrnyezeti
hémérséklet 10 °C alatt vagy 40 °C folétt van. Hosszabb
tarolas esetén rendszeresen ellendrizni kell a litium-ion
akkumulator toltéttségét. Az optimalis toltottségi allapot
50% és 80% kozott van. Hivos, szaraz helyen, 0 °C és
50 °C kozo6tti kdrnyezeti hémérsékleten kell tarolni.

» Szerszamokkal és akkumulatorokkal térténd hasznalathoz
az ajanlott kérnyezeti hémérséklet -5 °C és 50 °C kozott
van.

A toltés inditasa
¢ Csatlakoztassa az USB t6lt6kabel @ USB-C tipusu
csatlakozodugojat a készilék toltéaljzatahoz ©.

¢ Csatlakoztassa az USB t6ltékabel @ USB-A tipusu csatla-
kozodugojat egy USB haldzati egységhez (5 'V, <4 A).

¢ Csatlakoztassa az USB halozati egységet egy aramforrashoz.
Az akkumulator akqu van fe!jfbltve, ha az akkumulator-LED @
PIROS/NARANCSSARGA/ZOLD szint jelez.

A toltés befejezése

¢ Valassza le az USB halézati egységet az aramforrasrol.

¢ Vaélassza le az USB tolt6kabelt @ a készlilék toltdaljzatardl @.
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A\ VIGYAZAT!

> Soha ne toltse fel ismételten az akkumulatort kézvetlendl
a toltés befejezése utan. Fennall a veszélye, hogy az akku-
mulator tultéltédik.

Akkumulator allapotanak ellenérzése

Az dllapot, illetve a fennmaradé teljesitmény az aldbbiak
szerint jelenik meg bekapcsolt késziilék esetén az akkumula-
tor-LED-en @:

PIROS/NARANCSSARGA/ZOLD = maximalis toltés
PIROS/NARANCSSARGA = kdzepes toltés

PIROS = gyenge tdltés — akkumulator téltése szliikséges

Szerszamcsere

Az akkumulatoros furé-csavarozénak teljesen automatikus ieck
orsoéretesze van.

All6 motor esetén a meghajtélanc reteszelve van, igy a furétok-
many @ elforgatassal (& nyithatd. Miutan behelyezte a kivant
szerszamot és rogzitette azt a furétokmany ¥) elforgatasaval,
azonnal folytathatja a munkat. Az orséretesz automatikusan ki-
olddédik a motor inditasaval (be-, kikapcsold @ mikodtetése).
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5. Uzembe helyezés
5.1. Be-, kikapcsolas

Bekapcsolas

¢ A készilék Uzembe helyezéséhez nyomja meg és tartsa
lenyomva a be-, kikapcsolét @.
A LED-munkafény @ vilagit kissé vagy teljesen lenyomott
be-, kikapcsolé @ esetén. Ez lehetévé teszi a munkatertilet
megvilagitasat kedvezétlen fényviszonyok esetén.

Kikapcsolas
¢ A készlilék kikapcsolasahoz engedie el a be-, kikapcsolot @.

5.2. Fordulatszam beallitasa

A be-, kikapcsolé @ valtoztathaté sebességszabalyozéval
rendelkezik. A be-, kikapcsolora @ gyakorolt enyhe nyomas
esetén a készlilék alacsony fordulatszammal mikodik.
N&vekvé nyomassal emelkedik a fordulatszam.

TUDNIVALO

> Az integralt motorfék segitségével a készllék gyorsan
megallithato.

Forgasirany atkapcsolasa

¢ A forgasirany modositasahoz tolja jobbra, illetve balra
a forgasiranyvalté kapcsolét @.
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5.3. Tippek és otletek

@ Tipp! igy cselekszik helyesen.

¢ Uzemeltetés el6tt ellendrizze, hogy a csavarozé-, ill. furébe-
tét megfeleléen van-e behelyezve, azaz kdzépen helyezke-
dik-e el a furétokmanyban.

¢ A csavarozobiteket méretiikkel és alakjukkal jeldlik. Ha bi-

zonytalan, elész6r mindig prébdlja ki, hogy a bit pontosan
illeszkedik-e a csavarfejbe.

Forgatonyomaték

¢ A kisebb csavarok/bitek megsériilhetnek, ha tul nagy forga-
tonyomatékot, illetve tul magas fordulatszamot allit be.

Kemény csavaresés (fémben)

¢ Kiiléndsen magas forgatonyomaték alakul ki pl. fém
csavaros csatlakozasoknal dugdkulcs hasznalata esetén.
Valasszon alacsony fordulatszamot.

Puha csavaresés (pl. puhafaban)

¢ Itt is alacsony fordulatszammal csavarozzon, hogy pl. ne
sértse meg a fafelliletet azaltal, hogy a fém csavarfej hozza-
ér. Hasznaljon stllyesztét.

Faba, fémbe és mas anyagokba torténé farasnal
mindenképp figyelembe kell venni

¢ Kis furészar-atméré esetén magas fordulatszamot és nagy
furészar-atméré esetén alacsony fordulatszamot valasszon.

¢ Kemény anyagok esetén alacsony, puha anyagoknal magas
fordulatszamot valasszon.

4 Biztositsa vagy régzitse (ha lehet) a munkadarabot egy
befogdszerkezetbe.
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4 Jeldlje ki a furni kivant helyet egy pontozéval vagy egy
szbggel. Az el6furashoz valasszon alacsony fordulatszamot.

¢ Huzza ki t6bbszoér a forgo furdszarat a furatbdl a forgacs
vagy a furatpor eltavolitéasa és a furat szell6ztetése céljabdl.

Fém farasa

¢ Hasznaljon fémfurdszarat (HSS). A legjobb eredmény el-
érése érdekében hltse furo-lregeld anyaggal a furdszarat.
A fémfurészarat mlanyag furasara is hasznalhatja. Furjon
elészér egy 3 mm atmérdjl furdszarral, majd fokozatosan
valtson a kivant furatatmérére.

Fa flrasa

¢ Hasznaljon centrirozd-hegy( fafurészarat, mély furatokhoz
hasznaljon spiralfurdészarat, nagy furatatméréhoz pedig For-
stner furdszarat. Kis csavarok eléfuras nélkil kdzvetlendl is
becsavarhaték puha faba.

6. Karbantartas és tisztitas

A készllék nem igényel karbantartast.

B A késziiléknek mindig tisztanak, szaraznak és olaj- vagy
kenéanyagmentesnek kell lenni.

B Ne hagyja, hogy folyadék kertiljon a készilék belsejébe.

B A készilékhaz tisztitasahoz hasznaljon szaraz térléruhat.
Soha ne hasznaljon benzint, olddszert vagy olyan tisztito-
szert, amely kart tesz a mlanyagban.

B Hosszabb tarolas esetén rendszeresen ellendrizni kell a
litium-ion akkumulator toltéttségét. Az optimalis toltdtiségi
allapot 50% és 80% kdzo6tt van. Az optimalis tarolasi kor-
nyezet hlivos és szaraz.
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/\ FIGYELMEZTETES!

B Javittassa késziilékeit szervizben vagy villamossagi
szakemberrel és kizardlag eredeti alkatrészek fel-
hasznalasaval. Ezzel biztosithaté a készllék hosszan
tarté biztonsaga.

TUDNIVALO

> A felsorolasban nem szerepl6 tartozékokat (pl. t6It6) tigy-
félszolgalati forrédrétunkon keresztiil rendelheti meg.

7. Artalmatlanitas

Ne dobjon elektromos kéziszerszamot a haztar-
tasi hulladékba!

Az athuzott kerekes szeméttarold itt lathatd szim-

boéluma azt jelzi, hogy ez a készllék a 2012/19/EU
iranyelv hatalya ala tartozik. Ez az iranyelv azt mondja ki, hogy
a készUlléket életciklusa végén nem szabad a szokasos haztar-
tasi hulladékkal artalmatlanitani, hanem kulon létrehozott gyUj-
téhelyen, Ujrahasznositd kdzpontokban vagy hulladékkezel
Uzemben kell leadni.
Ez az artalmatlanitas az On szamara dijtalan. Kimélje a

kornyezetet és artalmatlanitson szakszer{ien.

Ha hulladékka valt készlléke személyes adatokat tartalmaz,
akkor az On felel6ssége ezeket t6rdlni, mielStt a késziléket
visszaadja.

® Az elhaszndlddott termék artalmatlanitdsanak leheté-
I | séaeird| taickozodi ) . )
geirél tajekozédjon telepllése vagy varosa dnkor
% manyzatanal.
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Ne dobjon akkumulatort a haztartasi hulladékba!

A hibas vagy elhasznalédott akkumulatorokat ujra
kell hasznositani. Az akkumulatorokat/elemeket ve-
Lion  szélyes hulladékként kell kezelni és ezért megfeleld
helyeken (kereskedék, szakkereskeddk, 6nkormanyzati létesit-
mények, ipari hulladékkezel§ vallalatok) kdrnyezetbarat médon
kell artalmatlanitani. Az elemek/akkumulatorok mérgezé ne-
hézfémeket tartalmazhatnak.

Amennyiben a hulladékka valt készilék tonkretétele nélkul
lehetséges, tavolitsa el a hasznalt elemeket vagy Ujratolthetd
elemeket/akkumulatorokat, mielétt a hulladékka valt készi-
Iéket artalmatlanitas céljabdl visszaadja, és gylijtse azokat
kulon. Beépitett akkumulatorok esetén az artalmatlanitasnal
utalni kell arra, hogy a készlilék akkumulatort tartalmaz.
Ezért ne dobja az elemeket/akkumulatorokat a haztartasi hulla-
dékba, hanem vigye el kllon gyUjtéhelyre. Az elemeket/akku-
mulatorokat csak lemerUlt allapotban adja le.

@ A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbdl készult,

amit a helyi hulladékhasznositénal adhat le artalmat-

%@ lanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagolast kérnyezetbarat modon.

b Vegye figyelembe a kiilénbdzd csomagoldanyagokon
l : s lévé jelzéseket és adott esetben valassza kulén azo-
kat. A csomagoléanyagok roviditésekkel (a) és szam-

a
jegyekkel (b) vannak megjeldlve, az alabbi jelentéssel: 1-7:
mdanyag, 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

Spanyolorszagra vonatkozik:

ES/PT
A csomagolas papirbdl és/vagy kartonbdl levd
alkotoelemeket tartalmaz.

A csomagolas mlanyagbdl és/vagy fémbél [évé
alkotéelemeket tartalmaz.
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8. A Kompernass Handels GmbH
garanciaja

Tisztelt Vasarlonk!

A készllékre a vasarlas napjatdl szamitott 3 év garanciat valla-
lunk. Ha a csomag tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékcsalad akkumulator-telepeire is vallalunk 3 év garanciat
a vasarlas napjatol kezdve. A termék meghibasodasa esetén.
Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg az eladéval szem-

ben. Az alabbi garanciank nem korlatozza vagy szilinteti meg a
jogszabalyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek
A garancidlis idészak a vasarlas napjan kezdédik. Gondosan
Orizze meg a nyugtat. Ez a vasarlas igazolasahoz sziikséges.

Ha a termékvasarlas napjatol szamitott harom éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, akkor a terméket sajat bela-
tasunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik vagy visszafizet-
juk az arat. A garancia feltétele a hibas készlilék és a vasarlast
igazold bizonylat (pénztari blokk) harom éves garanciaidén
bellli bemutatasa, valamint a hiba Iényegének és megjelenése
idejének rovidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyUjt a hibara, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén
a garancia nem kezddédik eldlrél.

Garancialis id6 és a jogszabalyban foglalt szavatossagi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotallassal. Ez a
cserélt és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen
mar a vasarlaskor is fennalld sériléseket és hianyossagokat a
kicsomagolas utan azonnal jelezni kell. A garanciai lejarta utan
esedékes javitasok dijkotelesek.
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A garancia kodre

A készlléket szigoru mindségi el6irasok szerint gyartottuk és
kiszallitas el6tt lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi hibdkra vonatkozik. A garan-
cia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek nor-
mal kopasnak vannak kitéve, ezért kopdalkatrésznek tekinthe-
t6k, mint pl. flrészlapok, cserepengék, csiszolopapir stb. vagy
térékeny részekre, mint pl. kapcsolok vagy Uvegbdl készilt
alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a termék megsériil, nem
megfeleléen hasznaljdk vagy nem tartjak karban. A termék
megfeleld hasznalata érdekében a haszndlati Utmutatéban
foglalt 6sszes utasitast pontosan be kell tartani. Feltétlendl
kerlIni kell minden olyan felhasznalasi és kezelési médot, amit
a haszndlati utmutaté nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére
kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak maganhasznalatra és nem ipari hasznalatra ké-
szllt. A garancia érvényét veszti visszaélésszer(i vagy szaksze-
rltlen kezelés, er8szak alkalmazasa vagy olyan beavatkozasok
esetén, amelyeket altalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancialis szerviz nem érvényes

B az akkumulator-kapacitas normalis elhasznalédasa esetén
B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az ligyfél megrongalja vagy megvaltoztatja a terméket

|

ha nem tartja be a biztonsagi vagy karbantartasi eléirasokat,
kezelési hiba esetén

természeti események altal okozott sériilések esetén
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A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kdvesse a kdvetkezd
utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vasarlast igazold pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 496197_2504.

B A cikkszam a termék adattablajan, a termékre gravirozva,
a haszndlati Utmutaté cimlapjan (balra lent) vagy a termék
hatoldalan vagy aljan Iévé cimkén talalhato.

B M(ikodési vagy mas hiba észlelése esetén vegye fel a
kapcsolatot az alabbi szervizrészleggel telefonon vagy a
kapcsolattartd (rlapon keresztlil, amit a parkside-diy.com
oldalon a Szerviz kategodriaban talal.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibasnak
talalt terméket és a vasarlast igazold bizonylatot (pénztari
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

e [a] Ezeket és sok mas kézikdnyveket is talal és letolt-
kb | het a parkside-diy.com webhelyrdl. Ezzel a
- | QR-koddal kdzvetlenll a parkside-diy.com oldalra
[EEPSERL | jut. Valassza ki az orszagat, és keresse meg a
ol hasznalati utasitast a keresémezével. Ha megadja
az (IAN) 496197_2504 cikkszamot, akkor a cikk
hasznalati utasitasahoz kerdl.
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8.1. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a parkside-diy.com oldalon

[IAN 496197_2504 |

8.2. Gyartja

Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim nem a szerviz cime.
El&sz6r forduljon a megjeldlt szervizhcez.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com

9. Eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat

A KOMPERNASS HANDELS GMBH, a dokumentumért felelés:
Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
Németorszag, ezennel igazoljuk, hogy ez a termék megfelel az
alabbi szabvanyoknak, normativ dokumentumoknak és
EK-iranyelveknek:

Gépekre vonatkozé iranyelv (2006/42/EC)
Elektromagneses 6sszeférhetéség (2014/30/EU)
RoHS iranyelv (2011/65/EU)*

* A megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélag a gyarto felel. A nyilatkozat
fenti targya megfelel az Eurépa Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazasanak korlatozasardl sz616 2011/65/EU iranyelvnek.
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Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

A gép tipusjeldlése:
12 V Akkus csavarozo PBSAE 12 A1

Gyartasi év: 2025.05.
Sorozatszam: IAN 496197_2504

Bochum, 2025.04.06.

Ly CE€

Hans-Peter KompernaB
- Ugyvezet6 -

A tovabbfejlesztés érdekében fenntartjuk a miszaki
valtoztatasok jogat.
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1. Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlodili ste se za
kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del tega
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo

in odlaganije izdelka med odpadke. Preden zacnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo za navede-
na podrocja uporabe. Ob predaji izdelka tretjim osebam prilo-
zite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za vrtanje in privijanje v les, umetne snovi
in kovine. Napravo uporabljajte samo, kot je opisano tukaj, in
samo na navedenih podrocjih uporabe. Vsaka druga vrsta upo-
rabe ali sprememba naprave velja za nepredvideno in povzroci
bistveno nevarnost nezgod. Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za $kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.
Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

1.2. Oprema

@ Prikaz smeri vrtenja

@ Preklopnik smeri vrtenja/zapora

© Viticnica za polnjenje

O Delovna lu¢ LED

© Lucka LED akumulatorja

O Stikalo za vklop/izklop/upravljanje Stevila vrtljajev
@ Vpenjalna glava

Napajalnik akumulatorja (glejte sliko A)

© Polnilni kabel USB (tip USB-C in tip USB-A)
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1.3. Obseg dobave

112 V akumulatorski vijaénik 12 V

1 polnilni kabel USB (tip USB-C in tip USB-A)

1 navodila za uporabo
1 prenosna torba

1.4. Tehnic¢ni podatki

Nazivna napetost

Nazivno Stevilo vrtljajev
v prostem teku

Obmocije vpetja vpenjalne glave
Najv. premer vijakov
Najv. premer svedra

Najv. navor
Akumulator (vgrajen)
Kapaciteta

Celic

Vrednost emisij hrupa

12 V === (enosmerna
napetost)

n, 35-700 min™
najv. @ 10 mm
do 6 mm

jeklo 6 mm
les 6 mm

15 Nm
LITIJ-IONSKI
1500 mAh

3

Merilna vrednost hrupa je ugotovljena v skladu z EN 62841.
A-vrednotena raven hrupa pri elektricnem orodju obi¢ajno

znasa:

Raven zvoc¢nega tlaka
Negotovost K

Raven zvo¢ne moci
Negotovost K

L,, = 69,7 dB
K.- 5 dB
LW 77,7dB
Ky= 5 dB
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Vrednost emisij tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri),
izraCunane v skladu z EN 62841:

Vrednost emisij tresljajev a,< 2,5 m/s
Negotovost K= 1,5 m/s?

OPOMBA

» Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vred-
nosti emisij hrupa so bile izmerjene s standardiziranim
preizkusnim postopkom ter so primerne za medsebojno
primerjavo elektriCnih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vred-
nosti emisij hrupa se lahko uporabljajo tudi za uvodno
oceno izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti,
kar je odvisno od vsakokratnega nacina uporabe elektri¢-
nega orodja, Se posebej pa od vrste obdelovanca za
obdelavo.

> Obremenitev poskusajte ohranjati na ¢im nizji ravni.
Primera ukrepov za zmanjSanje obremenitve s tresljaji sta
nosSenje rokavic pri uporabi orodja in omejitev delovnega
Casa. Ob tem je treba upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer Case, ko je elektri¢no orodje izklopljeno,
ter Case, v katerih je vklopljeno, vendar obratuje brez
obremenitve).
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2. Splosna varnostna navodila
|€ za elektricna orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opremljeno to elektri¢no
orodje. Nedoslednost pri upostevanju spodnjih navodil
lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varnostnih navodilih,
se nana$a na elektri¢na orodja z napajanjem iz elektri¢nega
omrezja (z elektri¢nim kablom) in na elektri¢na orodja z aku-
mulatorskim napajanjem (brez elektri¢nega kabla).

2.1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmocje ohranjajte €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna obmocja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte na obmogju nevar-
nosti eksplozije, na katerem so gorece tekoé€ine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo
vnetje praha ali hlapov.

c) Otrokom in drugim osebam med uporabo elektricnega
orodja ne pustite blizu. Zaradi odvrac¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

Slovenski | 51



2.2. Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektri€nega orodja mora biti primeren
za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno spreminjati na noben na-
¢in. Skupaj z zas¢itno ozemljenimi elektri¢nimi orodji ne
uporabljajte vti¢ev za prilagoditev. Nespremenjeni vti€i in
primerne vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi Qovréinami,
kot so cevi, radiatoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, je pove€ano tveganje zaradi elektricnega
udara.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecla tveganije elektricnega
udara.

d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja
ali za vleCenije vti€a iz vti¢nice. Elektricnega kabla ne
priblizajte virom vrocine, olju, ostrim robovom ali pre-
mikajo¢im se delom. Poskodovani ali zviti priklju¢ni kabli
povecajo tveganje elektriCnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, uporabljaj-
te samo podaljsSke kablov, ki so odobreni za uporabo na
prostem. Uporaba podaljSka kabla, primernega za uporabo
na prostem, zmanjsa tveganje elektricnega udara.

f) Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vlazni okolici ni
mogoce izogniti, uporabite zas¢itno stikalo za okvarne
tokove. Uporaba zascitnega stikala za okvarne tokove
zmanij$a tveganije elektri¢nega udara.
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2.3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj po¢nete, dela z elektriénim
orodjem se lotite premisljeno. Elektriénega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroci hude telesne poSkodbe.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno tudi zas¢itna
ocala. Uporaba osebne zas¢itne opreme, kot so maska za
zascito pred prahom, nedrseci zas€itni Cevlji, zas€itna Celada
ali zas¢ita sluha, odvisno od vrste in uporabe elektricnega
orodja zmanjSa tveganje telesnih poskodb.

Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave. Prepricajte
se, da je elektri¢no orodje izkljuéeno, preden ga priklju-
Cite na vir elektricnega toka in/ali akumulator, ga dvig-
nete ali prenasate. Ce pri prenasaniju elektri¢nega orodja s
prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklopljeno elektri¢no orod-
je priklju¢ite na oskrbo s tokom, lahko to privede do ne-
zgod.

d) Pred vklopom elektricnega orodja odstranite nastavitve-
na orodja ali izvijace. Orodje ali izvija¢ na vrteCem se delu
elektricnega orodja lahko povzroci telesne poskodbe.

lzogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite za svoj
varen polozaj in vedno ohranjajte ravnotezje. Tako lahko
elektri¢no orodje v nepri€akovanih situacijah bolje obvladate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Lase in oblacila imejte varno oddaljene od
premikajocih se delov. Premikajoci se deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

C

-~

&

Ce lahko vgradite naprave za sesanje in prestrezanje
praha, jih prikljucite ter jih uporabljajte pravilno. Uporaba
naprave za sesanje praha lahko zmanj$a nevarnost zaradi
praha.

Qe
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h) Ne bodite iz napacnih razlogov prepricani o lastni
varnosti in ne ravnajte drugace, kot je navedeno v pra-
vilih za varno uporabo elektricnega orodja, tudi ¢e ste
elektriéno orodje uporabili Zze veckrat in imate z njim
izkusSnje. Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj delcih sekunde
povzroCi hude telesne poskodbe.

2.4. Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

a) Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za svoje delo
uporabljajte zanj predvideno elektriéno orodje. Delo s
primernim elektri¢nim orodjem v navedenem obmodju moci
je boljse in varnejSe.

b) Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarjenim stikalom.
Elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.

c) Potegnite vti€ iz vtiCnice in/ali odstranite snemljiv aku-
mulator, preden zaénete izvajati nastavitve naprave,
menjavati dele vstavnega orodja in preden elektriéno
orodje odlozite. Ta previdnostni ukrep prepreci nehoteni
zagon elektri€nega orodja.

d) Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite zunaj
dosega otrok. Osebam, ki z uporabo niso seznanjene
ali niso prebrale teh navodil, ne dovolite uporabljati
elektriénega orodja. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Elektriéna orodja in vstavna orodja skrbno vzdrzujte.
Preverijajte, ali premiéni deli orodja delujejo brezhibno
in niso zataknjeni ter ali deli niso odlomljeni ali tako
poskodovani, da je ovirano delovanje elektricnega
orodja. Pred uporabo elektricnega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko nezgod nastane
zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.
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f) Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

g) Elektriéno orodje, pribor, vstavno orodje itd. uporabljajte
skladno s temi navodili. Pri tem upostevajte delovne po-
goje in vrsto opravila, ki ga izvajate. Uporaba elektri¢nih
orodij za nepredvideno uporabo lahko privede do nevarnih
situacij.

h) Roc€aje in povrSine ro¢ajev vzdrzujte suhe, Ciste ter brez
olja in masc¢obe. Drseci rocaji in povrsine ro¢ajev ne omo-
gocajo varne uporabe ter nadzora nad elektri¢nim orodjem
v nepredvidljivih situacijah.

2.5. Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

a) Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih priporoc¢a
proizvajalec. Ce polnilnik, ki je namenjen za dolo¢eno vrsto
akumulatorjev, uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo zanje predvidene
akumulatorje. Uporaba drugih akumulatorjev lahko privede
do telesnih poskodb in nevarnosti pozara.

c) Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite stran od pisar-
niskih sponk, kovanceyv, kljuéev, zebljev, vijakov ali dru-
gih manjsih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrogili
premostitev kontaktov. Kratek stik med kontakti akumula-
torja lahko povzroci opekline ali ogen;.

d) Ob napacni uporabi lahko iz akumulatorja iztece tekoci-
na. Preprecite stik s to teko¢ino. Ob nenamernem stiku
mesto sperite z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
poleg tega poiscite zdravniSko pomogé. Iztekajoca aku-
mulatorska tekocina lahko draZi kozo ali povzroCi opekline.
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e) Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
akumulatorja. Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji se
lahko obnaSajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozi-
jo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C (265 °F)
lahko povzrocijo eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumulator-
ja ali akumulatorskega orodja nikoli ne polnite zunaj
temperaturnega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Napacno polnjenje ali polnjenje zunaj dovoljenega
temperaturnega obmocgja lahko uni¢i akumulator in povec¢a
nevarnost pozara.

A PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso primerne za polnjenje.

iy
max. 50 << | Akumulator zasditite pred vrocino, na

primer tudi pred dolgotrajno neposredno sonéno svetlobo,
in ognjem, vodo ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

2.6. Servis

a) Elektricno orodje dajte v popravilo samo usposobljenemu
strokovnemu osebju, ki naj uporablja izkljuéno originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektricnega orodja.

b) PoSkodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrzujte.

Vsakrs$no vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja izklju¢no
proizvajalec ali pooblas¢ena servisna sluzba.
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3. Varnostna navodila za vrtalne stroje

Varnostna navodila za vsa dela

B Napravo med delom, pri katerem lahko vijak naleti na
skrite elektricne napeljave, drzite za izolirane povrsine
rocajev. Stik vijaka z napeljavo pod napetostjo lahko
povzroéi prenos napetosti tudi na kovinske dele naprave
in privede do elektricnega udara.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

B Nikoli ne delajte z vecjim Stevilom vrtljajev, kot je naj-
vecje dovoljeno Stevilo vrtljajev za sveder. Pri veCjem
Stevilu vriljajev se lahko sveder nekoliko upogne, Ce se

lahko prosto vrti brez stika z obdelovancem, in povzroci
telesne poskodbe.

B Vedno zacénite vrtati z majhnim Stevilom vrtljajev in tako,
da ima sveder stik z obdelovancem. Pri ve¢jem Stevilu
vrtljajev se lahko sveder nekoliko upogne, ¢e se lahko
prosto vrti brez stika z obdelovancem, in povzroci telesne
poskodbe.

B Ne uporabljajte prekomerne sile, na sveder pa pritiskajte
samo vzdolzno. Svedri se lahko zvijejo in zato zlomijo ali pa
povzrocijo izgubo nadzora ter telesne poSkodbe.

3.1. Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so navedeni
v navodilih za uporabo oziroma imajo pritrdilne nastavke,
skladne z napravo.
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4. Uporaba

B Naprave nikoli ne uporabljajte za nepredvidene namene
in vedno le z originalnimi deli/priborom. Uporaba drugih
delov ali pribora, kot so navedeni v navodilih za uporabo,
lahko za vas pomeni nevarnost telesne poskodbe.

Polnjenje vgrajenega akumulatorja

/\ OPOZORILO!

» Poskodovane polnilne kable ali priklju¢ke naj zamenjajo
pooblaséeni strokovnjaki ali servisna sluzba.

> Polnilni kabel zas¢itite pred vro¢imi povrSinami in ostrimi
robovi.

> Pazite, da polnilnega kabla ne napnete ali prepognete.

> Za polnjenje naprave uporabljajte samo prilozeni polnilni
kabel.

> Naprave ne polnite na priklju¢ku USB na osebnem racu-
nalniku ali prenosniku.

> Notranji akumulator naprave polnite samo v suhih zaprtih
prostorih.

OPOMBA

> Nov ali dlje ¢asa nerabljen akumulator je treba pred
prvo/ponovno uporabo napolniti. Svojo polno kapaciteto
akumulator doseze Cez pribl. 3-5 ciklov polnjenja.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, ¢e je temperatura okolice
pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce litij-ionski akumulator hranite
dlje Casa, morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
Najprimernejsa napolnjenost je med 50 in 80 %. Akumu-
lator naj bo shranjen na hladnem in suhem mestu pri
temperaturi okolice med 0 °C ter 50 °C.
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OPOMBA

> PriporoCena temperatura okolice za uporabo z orodiji in
baterijami je med -5 °C ter 50 °C.

Zagon postopka polnjenja

4 Vti¢ USB tipa C polnilnega kabla USB @ poveZite z vti¢nico
za polnjenje @ naprave.

4 Vii¢ USB tipa A polnilnega kabla USB @ povezite z napajal-
nikom USB 5V, <4 A).

¢ Napajalnik USB povezZite z virom elektri¢ne energije.

Akumulator je napolnjen, ko luc¢ka LED akumulatorja @ sveti

RDECE/ORANZNO/ZELENO.

Konec postopka polnjenja

¢ Locite napajalnik USB od vira elektri¢nega toka.

¢ Polnilni kabel USB @ locite od vti¢nice za polnjenje @
naprave.

/\ PREVIDNO!

> Akumulatorja nikoli znova ne polnite neposredno po
zakljuéenem postopku polnjenja. Obstaja nevarnost, da
se akumulator preve¢ napolni.

Preverjanje stanja akumulatorja

Stanje oziroma preostala kapaciteta se pri vklopljeni napravi
prikaze na lu¢ki LED akumulatorja @ takole:
RDECA/ORANZNA/ZELENA = napolnjen do konca
RDECA/ORANZNA = srednje napolnjen

RDECA = skoraj prazen — akumulator napolnite
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Zamenjava orodij
Vas$ akumulatorski vrtalni vijacnik ima popolnoma samodejno

SPINDLE

Zaporo vretena [eck.

Ko se motor ustavi, se pogonski sklop blokira, tako da lahko
odprete vpenjalno glavo @ z vrtenjem v smeri (3. Ko vstavite
zeleno orodje in ga vpnete z vrtenjem vpenjalne glave v smeri
¥), lahko takoj delate naprej. Zapora vretena se samodejno
sprosti ob zagonu motorja (pritisk stikala za vklop/izklop @).

5. Zacetek uporabe

5.1. Vklop/izklop

Vklop

¢ Za zagon naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop @ in
ga drzite pritisnjenega.
Delovna lu¢ LED @ pri rahlo ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop @ sveti in tako omogoca osvetlitev
delovnega obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Izklop
¢ Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/izklop Q.

5.2. Nastavitev Stevila vrtljajev

Stikalo za vklop/izklop @ ima nastavljivo regulacijo hitrosti.

Z rahlim pritiskom stikala za vklop/izklop @ nastavite majhno
Stevilo vrtljajev. Z moc¢nejSim pritiskanjem se Stevilo vrtljajev
poveca.

> Vgrajena zavora motorja poskrbi za hitro zaustavitev.

Preklop smeri vrtenja

¢ Smer vrtenja zamenjate tako, da preklopnik smeri vrtenja @
potisnete do konca v desno oz. levo.
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5.3. Koristni nasveti

@ Nasvet! Tako ravnate pravilno.

¢ Pred uporabo preverite, ali je vijacni oziroma vrtalni nasta-
vek pravilno namescen, torej centriran v vpenjalni glavi.

¢ Vijadni nastavki so oznageni s svojo mero in obliko. Ce ste
negotovi, vedno najprej preverite, ali je nastavek v vijaéni
glavi namesc¢en brez zra¢nosti.

Navor

¢ Manjsi vijaki/vijacni nastavki se lahko poskodujejo, ¢e na
napravi nastavite previsok navor oziroma preveliko Stevilo
vriljajev.

Tezko privijanje vijakov (v kovino)

¢ Posebej visoki navori nastajajo npr. pri privijanju v kovino z
nastavki za nati¢ne kljuce. Izberite majhno Stevilo vrtljajev.

Lahko privijanje vijakov (npr. v mehek les)

4 Tudi tukaj privijajte z majhnim Stevilom vrtljajev, da na
primer ne poskodujete povrsine lesa, ko pride ta v stik
s kovinsko glavo vijaka. Uporabite povrtalo.

Pri vrtanju v les, kovino ali druge materiale obvezno
upostevajte naslednje

¢ Pri majhnem premeru svedra uporabite veliko Stevilo vrtlja-
jev, pri velikem premeru svedra pa majhno Stevilo vrtljajev.

4 Pri trdih materialih uporabite majhno Stevilo vrtljajev, pri
mehkih materialih pa veliko Stevilo vrtljajev.

¢ Obdelovanec zavarujte ali pritrdite (Ce je to mogoce)
v vpenijalni pripravi.
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¢ Mesto, kjer boste vrtali, oznacite s to¢kalom ali Zzebljem.
Na zacetku vrtanja izberite majhno Stevilo vriljajev.

4 Vrteci se sveder veCkrat potegnite iz izvrtine, da odstranite
ostruzke ali prah zaradi vrtanja in da prezracite izvrtino.

Vrtanje kovin

¢ Uporabite svedre za kovine (iz jekla HSS). Za dosego naj-
boljsih rezultatov sveder hladite z rezalnim oljem. Svedre
za kovine lahko uporabite tudi za vrtanje v umetno snov.
Najprej izvrtajte luknjo s svedrom s @ 3 mm, nato pa se
priblizujte Zelenemu premeru izvrtine.

Vrtanje lesa

4 Uporabite sveder za les s centrirno konico, za globoke izvr-
tine uporabite »kacasti sveder« in za velike premere izvrtin
gozdarski sveder. Majhne vijake lahko v mehki les privijete
tudi brez vrtanja.

6. Vzdrzevanje in CiSCenje

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

B Naprava mora biti zmeraj Cista, suha in brez olja ali maziv.

B V notranjost naprave ne smejo vdreti nobene tekocCine.

B Za CiS¢enje ohisja uporabljajte suho krpo. Nikoli ne uporab-
ljajte bencina, topil ali Cistil, ki razzirajo umetne snovi.

m Ce litij-ionski akumulator hranite dlje éasa, morate redno
preverjati njegovo napolnjenost. NajprimernejSa napolnje-
nost je med 50 in 80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.
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/\ OPOZORILO!

B Svoje naprave dajte v popravilo samo servisni sluzbi
ali strokovnjaku za elektrotehniko, ki naj uporablja le
originalne nadomestne dele. S tem zagotovite, da se
ohrani varnost naprave.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (kot npr. polnilnik) lahko
narocite pri nasem telefonskem servisu.

7. Odstranjevanje med odpadke

Elektriénih orodij ne zavrzite med gospodinjske

odpadke!

Ta simbol pre¢rtanega smetnjaka na kolesih pomeni,

da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta di-
rektiva predpisuje, da naprave po koncu uporabe ni dovoljeno
zavreCi med obiCajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbirali§¢ih ali deponijah za odpadke ali pri
podjetjih za odstranjevanje odpadkov. To odstranjevanje med
odpadke je za vas brezpla¢no. Varujte svoje okolje in od-
padke ustrezno odstranjujte.

Ce va$a odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami
odgovorni za to, da te podatke izbriSete, preden opremo vrnete.

®
S W O moznostih za odstranitev odsluZzenega izdelka
% A vprasajte pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
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Akumulatorjev ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorje je treba v

Lion  reciklirati. Baterije/akumulatorje je treba obravnavati

kot posebne odpadke in jih je treba oddati na ustreznih mestih
(v trgovini ali specializirani trgovini ali pri javnih komunalnih
sluzbah ali podjetjih za odstranjevanje odpadkov) za okoljsko
ustrezno odstranitev. Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo
strupene tezke kovine.

Ce je to mogode brez uniéenja odpadne opreme, pred odstra-
nitvijo odpadne opreme odstranite stare baterije ali akumula-
torje in jih oddajte na ustreznem zbiraliS¢€u. Pri fiksno vgrajenih
akumulatorjih je treba pri odstranjevanju med odpadke navesti,
da naprava vsebuje akumulator.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske od-
padke, ampak jih oddajte na ustreznem zbiraliS¢u. Baterije/
akumulatorje oddajajte samo izpraznjene.

jo lahko v lokalne smetnjake za reciklazne materiale.

Embalazo odlozite med odpadke na okoljsko prime-
:‘ b:: ren nacin. Upostevajte oznake na razli¢nih embalaz-
a

O\—_\é Embalaza je iz okolju prijaznih materialov. Odvrzete

nih materialih in jih po potrebi loCite med sebo;.

Embalazni materiali so oznaceni s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni materiali.
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8. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

9. Pooblasc¢eni serviser

S| Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani parkside-diy.com

[IAN 496197_2504 |

10. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upostevajte

naslednja navodila:

B Prosimo vas, da imate za morebitna vprasanja pripravljen
blagajniSki racun in Stevilko izdelka (IAN) 496197_2504 kot
dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plos&ici na izdelku, na
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadniji ali spodniji strani izdelka.

B Ce pride do napak v delovanju ali do drugih pomanijkljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne sluz-
be po telefonu ali pa s pomocjo naSega kontaktnega obraz-
ca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blagajniski
racun) in navedbo, katera pomanijkljivost je prisotna in kdaj
je do nje prislo, ter ga potem brezpla¢no posljite na naslov
servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

Slovenski = 65



Na naslovu parkside-diy.com najdete ta in mnogo
drugih priro¢nikov ter jih lahko tudi prenesete. S to
kodo QR pridete neposredno na stran
ke parkside-diy.com.

ol [Zberite svojo drzavo in v iskalni maski poiscite

navodila za uporabo. Vnesite Stevilko izdelka

(IAN) 496197_2504, da preidete na navodila za uporabo svoje-
ga izdelka.

11. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Za akumulatorje serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma nakupa, ¢e so del ob-
sega dobave. Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, na-
vedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavlja-
nju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.
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. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proi-
zvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila
ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokonc&anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu
dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obvesc&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potroSnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo bla-
go, Ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potro$nik pravico uveljav-
ljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-
voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Slovenski = 67



10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali
nepooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve
oziroma prodajal¢eve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, Ce se
ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali
Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so izpostavljeni
normalni obrabi in se zato lahko dojemajo kot obrabni deli,
kot npr. Zagini listi, nadomestna rezila, brusni papir itd., prav
tako ne poskodovanih lomljivin delov, npr. stikal ali delov,
izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potros$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garan-
cija prav tako ne izkju€uje pravic potros$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.
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Garancijska storitev ne velja pri

B normalnem zmanj$anju kapacitete akumulatorja,
B poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
|

neuposStevanju predpisov o varnosti in vzdrzevanju,
napacne uporabe,

B posSkodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

12. Prevod izvirne izjave EU o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH, odgovorna
oseba za dokumentacijo: gospod Hans-Peter Komperna8,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Nemc¢ija, izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu z naslednjimi standardi, standardiziranimi
dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/EG)
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (2014/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi

(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. Zgoraj
opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi.
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Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:
12 V Akumulatorski vijacnik PBSAE 12 A1

Leto izdelave: 05-2025
Serijska Stevilka: IAN 496197_2504
Bochum, 6. 5. 2025

-

Hans-Peter KompernaB3
- Poslovodja -

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb zaradi razvoja.
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1. Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho nového pfistroje.
Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Soucasti
tohoto vyrobku je navod k obsluze. Obsahuje ddlezité infor-
mace o bezpecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku
se seznamte se v§emi provoznimi a bezpe¢nostnimi pokyny.
Vyrobek pouzivejte pouze predepsanym zplsobem a pro
uvedené oblasti pouziti. P¥i pfedavani vyrobku tfetim osobam
predejte spolu s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je ur€en k vrtani a Sroubovani do dreva, umélé
hmoty a kovu. Pfistroj pouzivejte pouze predepsanym zpU-
sobem a v uvedenych oblastech pouziti. Jakékoli jiné pouziti
nebo modifikace pfistroje jsou povazovany za pouziti v rozporu
s ur€enim a predstavuji zavazné nebezpeci zranéni. Za Skody,
které vzniknou pfi pouziti v rozporu s uréenim, nenese vyrobce
odpoveédnost. Pristroj neni ur€en pro komercni ucely.

1.2. Vybaveni

@ indikace sméru otaceni

@ prepinac sméru otaceni / zablokovani

© nabijeci zditka

O pracovni LED svétlo

© LED akumulatoru

O vypinac / regulace poctu otacek

@ sklicidlo

Nabijecka akumulatoru (viz obr. A)

© nabijeci kabel USB (USB typ C na USB typ A)
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1.3. Rozsah dodavky

112 V aku Sroubovak

1 nabijeci kabel USB (USB typu C na USB typu A)

1 navod k obsluze
1 taska

1.4. Technické udaje
Domezovaci napéti

Jmenovité volnobézné otacky
Upinaci rozsah skli¢idla

Max. primér Sroubu

Max. primér vrtaku

Max. kroutici moment
Akumulator (integrovany)
Kapacita

Clanky

Hodnota hluku

12 V = (stejnosmérné
napéti)

n, 35-700 min"’

max. @ 10 mm
az 6 mm

ocel 6 mm
dfevo 6 mm

15 Nm
LITHIUM-ION
1500 mAh

3

Namérena hodnota hluku stanovena dle EN 62841.
Typicka hladina hluku elektrického nastroje s hodnocenim A:

Hladina akustického tlaku L,,= 69,7 dB
Neurc¢itost K K= 5 dB
Hladina akustického vykonu Lya= 77,7 dB
Neurcitost K K,,= 5 dB

WA
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Hodnota emise vibraci
Celkové hodnoty vibraci (soucet vektor( tii smérd) zjistény
v souladu s EN 62841:

Hodnota emise vibraci a,< 2,5 ms
Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

» Stanovené hodnoty celkovych vibraci a emisi hluku byly
meéfeny podle standardizovaného zkuSebniho postupu
a lze je pouzit k porovnani jednoho elektrického naradi s
jinym.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku Ize rovnéz pouzit k pfedbéznému posouzeni zatizeni.

/\ VAROVANI!

> Hodnoty vibraci a hluku se mohou liSit béhem skute¢ného
pouzivani elektrického naradi od uvedenych hodnot v za-
vislosti na zplsobu, kterym se elektrické naradi pouziva,
zejména na zpUsobu, jakym je obrobek opracovavan.
na snizeni zatizeni vibracemi je pouziti rukavic pfi praci
s naradim a omezeni doby prace s naradim. Pfitom se
musi zohlednit v§echny ¢asti provozniho cyklu (napriklad
Gasy, kdy je elektrické naradi vypnuté, a ¢asy, kdy je sice
zapnuté, ale bézi bez zatizeni).
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2. Obecné bezpecnostni pokyny
pro elektricka naradi

/\ VAROVANI!

> Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny, instrukce,
ilustrace a technicka data, jimiz je toto elektrické
naradi opatreno. Zanedbani dodrzovani nasledujicich
bezpecnostnich upozornéni a pokyni miize vést k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo tézkym zranénim.

Veskera bezpeénostni upozornéni a pokyny uschovejte
pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi“ uzivany v bezpe€nostnich pokynech
se vztahuje na elektricka naradi napajena ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektricka naradi napajena akumulatorem (bez
sitového kabelu).

2.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v cistoté a dobre osvétleny.
Neporadek a neosvétleny pracovni prostor mohou vést
k drazim.

b) S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi ohroze-
ném vybuchem, ve kterém se nachazi hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, od nichz
se mUze vznitit prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobam, aby se pfiblizovaly
k elektrickému naradi v dobé, kdy je pouzivate. V pfipadé
odvedeni pozornosti mlzZete ztratit kontrolu nad elektrickym
naradim.
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2.2. Elektricka bezpecnost

a)

Pripojna zastrcka elektrického naradi musi odpovidat
zasuvce. Zastréka se nesmi zadnym zplsobem pozmé-
novat. Adaptérové zastréky nepouzivejte v kombinaci

s uzemnénym elektrickym naradim. Nepozménéné zastr-
¢ky a jim odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektric-
kym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, napf.

c)

trubek, topeni, sporakt a chladniéek. Je-li vase télo
uzemnéné, hrozi zvysené riziko Urazu elektrickym proudem.

Elektrické naradi chrante pred destém a vihkosti.
Vniknutim vody do elektrického naradi se zvysuje riziko
urazu elektrickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte v rozporu s jeho urce-

nim pro prenaseni ¢i zavéSovani elektrického naradi
nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Pfipojovaci ka-
bel udrzujte v dostateéné vzdalenosti od zdrojii vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti pfi-
stroje. PoSkozeny nebo zapleteny pripojovaci kabel zvySuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte
pouze takova prodluzovaci vedeni, jez jsou schvalena i
pro venkovni pouziti. Pouzivanim prodluzovaciho kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se sniZuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

Pokud nelze zabranit provozu elektrického naradi ve
vlhkém prostredi, pouzivejte proudovy chranié. Pouzitim
proudového chranice se snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.
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2.3. Bezpecnost osob

a) Budte neustale pozorni, sledujte své poéinani a k praci
s elektrickym naradim pfistupujte s rozumem. Elektric-
ké naradi nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu ¢&i Iékd. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elektrického naradi mize zplsobit vazna zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostredky a vzdy i ochranné
bryle. NoSenim osobnich ochrannych prostiedkd, jako je
ochranna maska proti prachu, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti
na druhu a pouziti elektrického naradi, se snizuje riziko zranéni.

Zabrante neiumysinému uvedeni pfistroje do provozu.
Nez elektrické naradi zapojite do elektrické sité a/nebo
pripojite akumulator nebo nez naradi zvednete ¢i prene-
sete, ujistéte se, ze je vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni
elektrického naradi prst na spinaci nebo pokud do sité za-
pojite jiz zapnuté elektrické naradi, mize dojit k Urazu.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Pokud se nastroj nebo Sroubovak
nachazi v otacejici se ¢asti elektrického naradi, mize to
vést ke zranénim.

C

-~

e) Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajistéte si
bezpeénou stabilitu a neustale udrzujte rovnovahu. Tak
dokéaZzete elektrické naradi v neoCekavanych situacich Iépe
kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpeéné vzdalenosti od pohyb-
livych éasti. Volny a nepfiléhavy odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.

g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsavani a zachyta-
vani prachu, potom se takova zafizeni museji pripojit a
spravné pouzit. Pouzitim odsavani prachu se mize snizit
ohrozeni prachem.
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h) Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpecnosti pri
nedodrzovani bezpeénostnich predpist pro elektricka
naradi, i kdyz jste s elektrickym naradim po nékolika-
nasobném pouziti obeznameni. Pfi nepozorné manipulaci
mUze ve zlomku sekundy dojit k vaznym zranénim.

2.4. Manipulace s elektrickym naradim

a jeho pouziti

a) Elektrické naradi nepretézujte. Pro praci pouzivejte
elektrické naradi vhodné k danému uéelu. S vhodnym
elektrickym naradim se vam bude v uvedeném vykonovém
rozsahu pracovat lIépe a bezpec€néiji.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz vypinac je vadny.
Elektrické naradi, které se jiz neda zapnout nebo vypnout,
predstavuje nebezpeci a musi se opravit.

c) Pred nastavovanim zafrizeni, vyménou vlozenych ¢asti
do pristroje nebo pred odlozenim elektrického naradi
odpojte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte vyménitel-
nou baterii. Toto bezpe¢nostni opatfeni zabraruje neumysl|-
nému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivana elektricka naradi uchovavejte mimo dosah
déti. Nedovolte pouzivat elektrické naradi osobam, kte-
ré s nim nejsou obeznameny nebo které necetly tento
navod. Elektrické naradi je nebezpecné, manipuluji-li s nim
nezkusené osoby.

e) Udrzbu elektrickych naradi a viozného nastroje vykona-
vejte peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v poradku pohyblivé
¢asti pristroje a zda nejsou sevrené, zda nejsou nékteré
soucasti rozbité nebo natolik poSkozené, ze by funké-
nost elektrického naradi byla omezena. PoSkozené ¢asti
elektrického naradi nechte pred jeho pouzitim opravit.
Rada Uraz(l ma svou pfiginu ve $patné udrzbé elektrického
naradi.
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f) Rezné nastroje udrzujte v ostrém a gistém stavu.
Peclivé udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méne zasekavaji a snaze se vedou.

g) Elektrické naradi, prisluSenstvi, viozné nastroje atd.
pouzivejte dle téchto pokynt. Zohlediujte pfitom pra-
covni podminky a vykonavanou ¢innost. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym Ucellm muZe vést ke
vzniku nebezpecénych situaci.

h) Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti suché, Cisté a bez
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti neu-
moznuji bezpe&nou obsluhu a kontrolu elektrického naradi
v neoCekavanych situacich.

2.5. Pouziti akumulatorového naradi
a manipulace s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabijeCkami doporu¢eny-
mi vyrobcem. U nabijecky, ktera je ur€ena pro urcity typ
akumulétor, hrozi nebezpedi vzniku pozaru, je-li pouzivana
s jinymi akumulatory.

b) S elektrickym naradim pouzivejte jen akumulatory pro
né uréené. Pfi pouzivani jinych akumulator( mize dojit ke
zranéni a pozaru.

c) Nepouzivany akumulator udrzujte v dostateé¢né vzda-
lenosti od kancelarskych sponek, minci, kliét, hiebikd,
$roubli a jinych drobnych kovovych predméti, které
mohou zpusobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru miiZe zplsobit popaleniny nebo pozar.

d) PFi nespravném pouziti mize z akumulatoru vytéct
kapalina. Zabrarnte kontaktu s kapalinou baterie. P¥i
nahodném kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou.
Pokud kapalina vnikne do o¢i, vyhledejte Iékarskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumulatoru mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Ceski | 79



e) Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny akumulator.
PoSkozené nebo upravené akumulatory mohou reagovat
nepredvidatelné a zplsobit poZar, vybuch nebo zranéni.

f) Akumulator nevystavujte ohni nebo prili§ vysokym
teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zpUsobit vybuch.

g) Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a akumulator nebo
akumulatorovy nastroj nikdy nenabijejte mimo teplotni
rozsah uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mize vést ke
zni¢eni akumulatoru a zvysit nebezpedi pozaru.

Nikdy nenabijejte baterie/akumulatory, které
nejsou urc¢eny k nabijeni.

%%
max. 50 <" | Chrante akumulator pred horkem,

napf. také pred dlouhodobym sluneénim zafenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

2.6. 6. Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravovat pouze kvalifiko-
vanymi odborniky a pouzivejte pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite, ze zUstane zachovana bezpec¢nost elek-
trického naradi.

b) Nikdy neprovadéjte udrzbu u posSkozenych akumula-
tort. Veskerou udrzbu akumulator( by mél provadét jen
vyrobce nebo autorizovany zakaznicky servis.

Q OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
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3. Bezpeénostni pokyny pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

B Kdyz provadite prace, pfi nichz mize $roub narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované plo-
chy rukojeti. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim mize
vést k pfivodu napéti ke kovovym dilm pfistroje a zpUsobit
zasah elektrickym proudem.

Bezpeénostni pokyny pfi pouziti dlouhych vrtaka

B V zadném pripadé nepracujte s vyssi rychlosti, nez je
maximalné povolena rychlost vrtaku. Pfi vysSich otac-
kach se mlze vrtak snadno ohybat, pokud neni pfi otaceni
v kontaktu s obrobkem. To mGze zpUlsobit zranéni.

B S vrtanim zaénéte vzdy pfi nizkych otackach, jakmile
ma vrtak kontakt s obrobkem. Pri vysSich otackach se
mUze vrtak snadno ohybat, pokud neni pfi otaéeni v kon-
taktu s obrobkem. To mize zpUsobit zranéni.

B Nevyvijejte nadmérny tlak, tlak musi plisobit pouze
v podélném sméru k vrtaku. Vrtaky se mohou ohnout
a zlomit nebo mohou mit za nasledek ztratu kontroly
a zpUsobit zranéni.

3.1. Originalni prislusenstvi / pridavna
zarizeni
B Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a pridavna zafizeni uvedena

v navodu k obsluze, resp. takova, jejichz upinani je s pfi-
strojem kompatibilni.
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4. Obsluha

B Pristroj nikdy nepouzivejte v rozporu s jeho uréenim.
Vzdy jej pouzivejte vyhradné s originalnimi dily/pfislu-
Senstvim. PouZivani jinych dild nebo jiného pfislusenstvi
nez je doporu¢ovano v navodu k obsluze, pro vas mize
znamenat nebezpedi Urazu.

4.1. Nabijeni integrovaného akumulatoru

/\ VAROVANI!

> Poskozeny nabijeci kabel nebo pfipojky nechte vymeénit
autorizovanym kvalifikovanym personalem nebo zakaz-
nickym servisem.

> Chranite nabijeci kabel pfed horkymi povrchy a ostrymi
hranami.

» Dbejte na to, aby nebyl nabijeci kabel pfili§ napnuty nebo
ohnuty.

> Pro nabijeni pristroje pouzivejte vylu¢né dodany nabijeci
kabel.

> Pristroj nenabijejte pomoci portu USB pocitaCe nebo
notebooku.

> Interni akumulator pfistroje nabijejte pouze v suchych
vnitfnich prostorach.

UPOZORNENI

> Novy nebo delsi dobu nepouzivany akumulator je nutné
pred prvnim/opakovanym pouzitim nabit. Své kompletni
kapacity dosahne akumulator po pfiblizné 3-5 nabijecich
cyklech.
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UPOZORNENI

> Akumulator nikdy nenabijejte, je-li okolni teplota nizSi nez
10 °C nebo vysSi nez 40 °C. Pokud je nutné lithium-ion-
tovy akumulator skladovat po del$i dobu, musi se pravi-
delné kontrolovat stav jeho nabiti. Optimalni stav nabiti
je mezi 50 a 80 %. Skladujte v chladu a suchu, pfi okolni
teploté mezi 0 °C a 50 °C.

> Doporuceny rozsah okolni teploty pro pouziti s nastroji a
bateriemi je mezi -5 °C a 50 °C.

Spusténi nabijeni

¢ Zapojte konektor USB typu C nabijeciho kabelu USB @
do nabijeci zditky @ pfistroje.

¢ Zapojte konektor USB typu A nabijeciho kabelu USB @
do sitového zdroje USB (5 V, <4 A).

¢ Zapojte sitovy zdroj USB do zdroje energie.

Akumulator je nabity, kdyz LED akumulatoru @ sviti

CERVENE/ORANZOVE/ZELENE.

Ukon¢eni nabijeni

¢ Odpoijte sitovy zdroj USB od zdroje energie.

¢ Odpojte nabijeci kabel USB @ od nabijeci zditky @
pfistroje.

/\ OPATRNE!

> Akumulator nikdy nenabijejte bezprostrfedné po nabijeni
podruhé. Hrozi nebezpedi prebiti akumulatoru.
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Sledovani stavu akumulatoru

Stav, resp. zbyvajici vykon pfi zapnutém pfistroji zobrazi
LED akumulatoru @ nasledujicim zplsobem:
CERVENA/ORANZOVA/ZELENA = maximalni nabiti
CERVENA/ORANZOVA = stfedni nabiti

CERVENA = slabé nabiti — akumulator nabijte

Vyména nastroje
Va$ akumulatorovy vrtaci Sroubovak ma plné automatickou

SPINDLE

aretaci vretena feck.

Je-li motor v klidovém stavu, vétev pohonu se automaticky
zablokuje, takze skli¢idlo @ mUzete otevrit otacenim (3. Po
vloZeni pozadovaného nastroje a pevném utazeni otacenim
skli¢idla vrtaku ) mlzete okamzité pokracovat v praci.
Aretace vietena se automaticky uvolni spusténim motoru
(stisknuti vypinace Q).

5. Uvedeni do provozu

5.1. Zapnuti/vypnuti
Zapnuti

¢ K uvedeni pfistroje do provozu stisknéte vypina¢ @ a po-
drzte jej stisknuty.
Pracovni LED svétlo @ se rozsviti pfi lehkém nebo Uplném
stisknuti vypinace @. Umozriuje tak osvétleni pracovniho
prostoru pfi nepfiznivych svételnych pomérech.

Vypnuti
¢ K vypnuti pfistroje uvolnéte vypina¢ @.
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5.2. Nastaveni otacek

Vypina¢ @ ma variabilni regulaci rychlosti. Lehké stisknuti
vypinate @ ma za nasledek snizeni poc¢tu otacek.
Se zesilujicim stiskem se pocet otacek zvysuije.

UPOZORNENI

> Integrovana motorova brzda umozriuje rychlé zastaveni.
Prepinani sméru otaceni
¢ Smér otaCeni zménite stisknutim prepinace sméru otaceni @
smeérem doprava, resp. doleva.

5.3. Tipy a triky

@ Tip! Tak se zachovate spravné.

¢ Pred pouzitim zkontrolujte, zda je Sroub, resp. vrtaci viozka
spravné umisténa, tzn. zda sedi uprostred sklicidla.

¢ Na Sroubovacich bitech jsou vyznaceny jejich rozméry a
tvar. Nejste-li si jisti, nejdfive vyzkousejte, zda je bit umistén
ve Sroubovaci hlavé bez vile.

Kroutici moment

¢ Pokud nastavite pfili§ vysoky kroutici moment, resp. pfilis
vysoké otacky, mouhou se malé Srouby/nastavce poskodit.

Tvrdé Sroubovani (do kovu)

¢ Obzvlasteé vysoké kroutici momenty vznikaji napf. u ko-
vovych Sroubovych spojd pfi pouziti nastavcl nastrénych
kli¢Q. Zvolte niz8i otacky.
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Mékké sSroubovani (napi. do mékkého dreva)

¢

| zde Sroubujte s nizkymi otackami, aby se neposkodily
napf. dfevéné povrchy pfi kontaktu s hlavou Sroubu z kovu.
Pouzijte zahlubnik.

P¥i vrtani do dfeva, kov( a jinych materiald
bezpodmineéné dodrzujte

¢

U malého prdméru vrtaku pouzivejte vysoké otacky a

u velkého prdméru vrtaku nizké otacky.

U tvrdych materiéll volte nizké otacky, u mékkého materia-
lu vysoké otacky.

Zajistéte nebo upevnéte (dle moznosti) obrobek v upinacim
pfipravku.

Oznacte misto, do kterého se ma vrtat, pomoci dil¢iku
nebo hiebiku. Pro navrtavani zvolte nizké otacky.

Rotuijici vrtak nékolikrat vytahnéte z vrtaného otvoru, abyste
odstranili tfisky nebo vrtnou moucku a otvor uvolnili.

Vrtani do kovu

¢

Pouzijte vrtéak do kovu (HSS). Pro dosazeni nejlepsich
vysledkl byste vrtak méli chladit feznym olejem. Vrtak do
kovu Ize pouzit i k vrtani do plastu. Nejdfive provedte pred-
vrtani vrtakem s @ 3 mm a pfiblizte se k pozadovanému
priméru vrtani.

Vrtani do dreva

¢

Pouzijte vrtak do dfeva s vycentrovanou Spi¢kou. Pro hlu-
boké otvory pouzijte ,,spirdlovy vrtak®, pro velké primeéry
vrtani sukovnik. Malé Srouby muzete do mékkého dieva
zaSroubovat pfimo i bez predvrtani.
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6. Udrzba a ¢isténi
Pristroj je bezudrzbovy.

Pristroj musi byt vzdy ¢&isty, suchy a zbaveny oleje a maziv.

B Do pristroje se nesmi dostat zadné kapaliny.

B K gisténi povrchu pouzivejte suchy hadfik. Nikdy nepou-
zivejte benzin, rozpoustédla nebo Cistici prostiedky, které
narusuji umélou hmotu.

B Pokud je nutné lithium-iontovy akumulator skladovat po

delSi dobu, musi se pravidelné kontrolovat stav jeho nabiti.

Optimalni stav nabiti je mezi 50 % a 80 %. Optimalni skla-

dovaci klima je chladné a suché.

/\ VAROVANi!

B Nechte své pristroje opravit v servisni dilné nebo od-
bornym elektrikafem a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dild. Zajistite tak, Ze zUstane zachovana bez-
pecnost pfistroje.

UPOZORNENI

> Neuvedené nahradni dily (jako napf. nabijecka) mizete
objednat pres nase call centrum.
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7. Likvidace

Nevyhazujte elektrické naradi do domovniho

odpadu!

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice uvedeny

vedle oznacuje, Ze tento pfistroj podléha smérnici &.
2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze tento pfistroj se na konci
své zivotnosti nesmi likvidovat s béZznym domovnim odpadem,
ale musi se odevzdat v ur€enych sbérnych mistech ¢i dvorech
nebo podnicich opravnénych k nakladani s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraite zivotni prostredi
a zajistéte odbornou likvidaci pfistroje.

Pokud vas vyslouzily pfistroj obsahuje osobni udaje, jste pred
odevzdanim pfistroje odpovédni za jejich vymazani.

Informace o moznostech likvidace vyslouzilého
vyrobku vam poda obecni nebo méstska sprava.

Vadné nebo spotfebované akumulatory se musi

recyklovat. S bateriemi/akumulatory je nutné za-

chéazet jako s nebezpeé¢nym odpadem, a proto musi
byt ekologicky zlikvidovany odpovidajicimi subjekty (prodejci,
specializovani prodejci, organy vefejné spravy, komeréni firmy
zabyvajici se likvidaci odpadu). Baterie/akumulatory mohou
obsahovat toxické tézké kovy.
Je-li to mozné bez zni¢eni vyslouzilého pfistroje, vyjméte staré
baterie nebo akumulatory pfed odevzdanim pfistroje k likvidaci
a dopravte je do oddéleného sbéru. P¥i likvidaci pfistroje s
pevné zabudovanymi akumulatory je tfeba upozornit na to, ze
pfistroj obsahuje akumulatory.
Nevyhazujte proto baterie/akumulatory do domovniho odpadu,
nybrz je dopravte na sbérné misto tfidéného odpadu. Baterie/
akumulatory odevzdavejte pouze zcela vybité.
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@ Obal je z ekologickych materidlG. Lze ho zlikvidovat
%@ v mistnich recyklaénich kontejnerech.

Baleni zlikvidujte ekologicky. Dbejte na oznaceni na
rliznych obalovych materidlech a v pfipadé potreby
tyto obaly roztfidte. Obalové materialy jsou oznaceny
a zkratkami (a) a Cislicemi (b) s nasledujicim vyzna-
mem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materialy.

8. Zaruka spolec¢nosti

Kompernass Handels GmbH

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani 3 let od data za-
koupeni. Je-li akumulator fady X12V a X20V Team soucasti
dodavky, ziskavate na néj rovnéz zaruku v trvani 3 let od data
zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku mate zakonna pra-
va vUci prodejci vyrobku. Tato zakonna prava nejsou omezena
nasi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky
Zaruéni doba zacina plynout dnem nakupu. Dobre uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne
vada materialu nebo vyrobni zavada, pak Vam podle naseho
uvazeni vyrobek zdarma opravime, vymeénime nebo uhradime
kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky je, ze bude béhem tfi-
leté Ihaty predloZen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni
doklad) a stru¢né se popiSe, v ¢em zavada spociva a kdy se
vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nase zaruka, obdrzite zpét bud opra-
veny nebo novy produkt. Opravou nebo vymeénou vyrobku
nezacne plynout nova zaru¢ni doba.
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Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvajici ze zavad
Zaru¢nim plnénim se zaru¢ni doba neprodluzuje. To plati i pro
vymeénéné a opravené soucasti. Poskozeni nebo vady vyskytuiji-
ci se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznamit ihned po vybaleni.
Po uplynuti zaru¢ni doby podliéhaji veSkeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a
pred expedici byl svédomité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materialové nebo vyrobni vady. Tento
rozsah zaruky se nevztahuje na soucasti vyrobku, které jsou
vystaveny béZznému opotfebeni, a proto je Ize povazovat za
spotrebni dily, napt. pilové listy, nahradni epele, brusné papi-
ry atd. nebo na poskozeni kifehkych soucéasti, jako jsou napt.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poSkozen, nebyl fadné

pouzivan nebo udrzovan. Pro zajiSténi spravného pouzivani

vyrobku se musi pfesné dodrzovat vSechny pokyny uvedené v

navodu k obsluze. U¢ellm pouZiti a ukontm, které se v navo-

du k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tfeba

se bezpodminecné vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé ucely a ne pro komeréni

pouziti. Pfi nespravném a neodborném pouzivani, pfi pouziti

nasili a pfi zasazich, které nebyly provedeny nasimi autorizova-

nymi servisnimi provozovnami, zaru¢ni naroky zanikaji.

Zaruéni plnéni neplati v téchto pripadech

normalni opotrebeni kapacity akumulatoru

B komer¢ni pouziti vyrobku

B poSkozeni nebo zména vyrobku zakaznikem

B nedodrzeni bezpecnostnich predpist a predpist udrzby,
chyby obsluhy

B $kody vlivem pfirodnich Zivld
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi zadosti postupujte podle nasleduiji-
cich pokyn:

B Pro vSechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a Cislo
vyrobku (IAN) 496197_2504 jako doklad o koupi.

m Cislo vyrobku naleznete na typovém $titku na vyrobku,
rytiné na vyrobku, na titulni strané navodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zavady, kon-
taktujte nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo pouzijte na$ kontaktni formular, ktery najdete na park-
side-diy.com v kategorii Servis.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mlzete pfi
pfilozeni dokladu o nakupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v
¢em spociva vada a kdy k ni do$lo, poslat vyrobek pro Vas
bez postovného na adresu, kterou Vam oznami servis.

Na parkside-diy.com si mizete stahnout tuto pfi-
rucku, jakoz i mnoho dalSich pfiru¢ek. Timto QR
#-5 | kddem se dostanete pfimo na parkside-diy.com.
EEP=ERE | Vyberte svou zemi a pomoci vyhledavaci masky
ol Vyhledejte navod k obsluze. Zadanim Cisla vyrobku

(IAN) 496197_2504 se dostanete k navodu k ob-
sluze Vaseho vyrobku.

8.1. Servis

CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formulaF na parkside-diy.com

[IAN 496197_2504 |
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8.2. Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze nasledujici adresa neni adresou
servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

9. Originalni EU prohlaseni o shodé

My, spole¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba
odpovédna za dokumentaci: pan Hans-Peter Komperna8,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Némecko, timto prohlasuje-
me, Ze dany vyrobek je ve shodé s nasledujicimi normami,
normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/EC)
Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/EU)

Smeérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek (RoHS)

(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaSeni o shodé nese vyrobce.
Vyse popsany predmét prohlaSeni je v souladu s predpisy smérnice €. 2011/65/EU
Evropského parlamentu a Rady z 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
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Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznaceni pristroje:
12 V Aku Sroubovak PBSAE 12 A1

Rok vyroby: 05-2025
Sériové Cislo: IAN 496197_2504

Bochum, 06. 05. 2025

Ly CE€

Hans-Peter KompernaB3
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dal§iho vyvoje jsou vyhrazeny.
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1. Uvod

Srdeéne vam gratulujeme ku kupe vasho nového pristroja.
Touto kupou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Na-
vod na obsluhu je su¢astou tohto vyrobku. Obsahuje dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpec¢nosti, pouzivania a likvidacie.
Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi pokynmi na
obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivajte iba
podla opisu a v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri postupeni
vyrobku tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vSetky doku-
menty.

1.1. Pouzivanie v sulade s uréenym ucelom

Tento pristroj je ur€eny na vitanie a skrutkovanie do dreva,
plastov a kovu. Pristroj pouzivajte len tak, ako je opisané, a len
v uvedenych oblastiach pouzitia. Akykolvek iny spdsob pouzi-
vania alebo zmeny pristroja sa povazuju za pouzivanie v rozpore
s ur€enym ucelom a hrozi pri nich vazne nebezpecenstvo urazu.
Za Skody vzniknuté v dosledku pouzivania v rozpore s uréenym
ucelom vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost. Pristroj nie je
uréeny na komercné pouzivanie.

1.2. Vybavenie

@ Indikator smeru otacania

@ Prepinac¢ smeru otacania/poistka
© Nabijacia zasuvka

O LED pracovné svetlo

© LED akumulatora

O Spina¢ ZAP/VYP/regulacia otacok
© Sklucovadlo

Zariadenie na nabijanie akumulatora (pozri obr. A)
© USB nabijaci kabel (USB typ C na USB typ A)
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1.3. Rozsah dodavky

112 V aku skrutkovacé

1 USB nabijaci kabel (USB typ C na USB typ A)
1 navod na obsluhu

1 prenosna taska

1.4. Technické udaje

Dimenzacné napétie 12 V == (jednosmerné
napatie)
Dimenzaéné otacky pri chode
naprazdno n, 35 -700 min"
Upinaci rozsah sklu€¢ovadla max. @ 10 mm
Max. priemer skrutky do 6 mm
Max. priemer vftania ocel 6 mm
drevo 6 mm
Max. krutiaci moment 15 Nm
Akumulator (integrovany) LITIOVO-IONOVY
Kapacita 1500 mAh
Clanky 3

Hodnota emisii hluku
Namerana hodnota hluku stanovena v sulade s EN 62841.
Hladina hluku elektrického naradia s hodnotenim A je typicky:

Hladina akustického tlaku L,= 697 dB
Neurcitost K Kep = 5 dB
Hladina akustického vykonu Lya= 77,7 dB
Neurcitost K K,, = 5 dB

WA
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Hodnota emisii vibracii

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch smerov)
zistované podla EN 62841

Hodnota emisii vibracii a < 2,5 m/s?

hD —

Neurcitost K= 1,5 m/s?

UPOZORNENIE

>

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty
emisii hluku boli merané podla normovaného skuSobného
postupu a mézu sa pouzit na porovnanie jedného elek-
trického naradia s druhym.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty
emisii hluku sa mézu tiez pouzit na predbezny odhad
zatazenia.

/\ VYSTRAHA!

>

Emisie vibracii a hluku sa mézu liSit od uvedenych hodnét
pocas skutoéného pouzivania elektrického naradia, a to

v zavislosti od spdsobu, akym sa elektrické naradie pou-
ziva, a zvlast od toho, aky druh obrobku sa obraba.
Pokuste sa udrzat zatazenie na ¢o najnizSej urovni. Prikla-
dom opatreni na zniZzenie zatazenia vibraciami je nosenie
rukavic pri pouzivani naradia a obmedzenie ¢asu prace.
Musia sa pritom zohladnit vSetky podiely prevadzkového
cyklu (napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a
Casy, pocas ktorych je naradie sice zapnuté, ale bezi bez
zatazenia).
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2. VSeobecné bezpecénostné
pokyny pre elektrické naradie

/\ VYSTRAHA!

> Oboznamte sa so vSetkymi bezpeénostnymi pokynmi,
upozorneniami, ilustraciami a technickymi udajmi,
ktoré suvisia s tymto elektrickym naradim. Zanedba-
nia pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu mat za
nasledok zasah elektrickym prddom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Pre pripad budtceho pouzitia uschovajte vSetky bezpec-
nostné pokyny a upozornenia.

Pojem ,elektrické naradie“ pouzivany v bezpe¢nostnych po-
kynoch sa tyka elektrického naradia napajaného zo siete (so
sietovym kablom) a elektrického naradia prevadzkovaného s
akumulatorom (bez sietového kabla).

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udrziavajte svoje pracovisko cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené pracoviskd mézu prispiet
k Urazom.

b) Nepracujte s elektrickym naradim na miestach s nebez-
pecenstvom vybuchu, na ktorych sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Z elektrického nara-
dia vychadzaju iskry, ktoré mézu tento prach alebo vypary
zapalit.

c) Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante pristu-
pu deti a inych os6b. Pri odvrateni pozornosti mézete
stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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2.2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojovacia zastr¢ka elektrického naradia musi byt
vhodna pre danu zasuvku. Zastr¢ka sa nesmie ziadnym
sposobom modifikovat. Spolu s elektrickym naradim,
ktoré ma ochranné uzemnenie, nepouzivajte ziadne
zasuvkové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi po-
vrchmi, ako su potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené
riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred dazdom a vihkostou.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajaci kabel na iné ucely, napr. na no-
senie, zavesenie elektrického naradia alebo vytahovanie
zastrcky zo zasuvky. Napajaci kabel udrziavajte mimo
zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo pohybujucich sa
dielov. Poskodené alebo zamotané napajacie kable zvysSuju
riziko zésahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte
len také predizovacie vedenia, ktoré su schvalené na
vonkajsie pouzitie. Pouzitie predlzovacieho vedenia
vhodného do vonkajSieho prostredia znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

f) AK nie je mozné zabranit prevadzke elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite prudovy chranic.
Pouzitie pradového chranica znizuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

100 @ Slovaska



2.3. Bezpecnost osob

a) Pracujte opatrne, davajte pozor na to, ¢o robite, a pri
praci s elektrickym naradim postupujte s rozvahou.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak pocitujete unavu
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Aj okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze spdsobit vazne poranenia.

b) Vzdy noste osobné ochranné prostriedky a ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako
je protiprachova maska, protiSmykova bezpe&nostna obuy,
ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla druhu a pouzi-
tia elektrického naradia, znizuje riziko poraneni.

Zabrante neiumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim elektrického naradia k sieti a/alebo akumu-
latoru a pred jeho zdvihanim alebo prenasanim sa pre-
svedcte, ze je vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického
naradia prst na spinaci alebo ak elektrické naradie zapojite

do zdroja elektrického prudu zapnuté, méze to viest k Urazom.

d) Skor nez zapnete elektrické naradie, odstrante nasta-
vovacie nastroje alebo skrutkovace. Naradie alebo kIU¢,
ktoré sa nachadzaju na otacajucej sa Casti elektrického
naradia, mozu sposobit poranenia.

e) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela. Majte stabilnu
polohu a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto mozete
elektrické naradie lepsie ovladat v neoCakavanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani Sperky.
Vlasy a odev udrziavajte v bezpeénej vzdialenosti od
pohybuijicich sa dielov. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy sa m6zu zachytit pohybujucimi sa dielmi.

g) Ak je mozna montaz zariadeni na odsavanie a zachytava-
nie prachu, musia sa pripojit a spravne pouzivat. Pouziva-
nie odsavania prachu méze zredukovat ohrozenie prachom.

C

-~
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h) Davaijte si stale pozor a nezanedbavajte bezpe¢nostné
predpisy pre elektrické naradie, aj ked ste sa s nim pri
viacnasobnom pouziti naucili narabat. Neopatrna mani-
pulacia méze v zlomku sekundy viest k tazkym poraneniam.

2.4. Pouzivanie elektrického naradia

a manipulacia s nim

a) Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pouzivajte
len elektrické naradie, ktoré je na nu uréené. So sprav-
nym elektrickym naradim pracujete lepSie a bezpecnejsie
v uvedenom rozsahu jeho vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym spina-
¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vyp-
nut, je nebezpené a musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim nastaveni na pristroji, vymenou
vlozenych nastrojov alebo pred odlozenim elektrického
naradia vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a/alebo vyberte
odoberatelny akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
brafiuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte mimo
dosahu deti. Nedovolte pouzivat elektrické naradie oso-
bam, ktoré s nim nie st oboznamené alebo si nepredcitali
tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pou-
zivaju neskusené osoby.

e) O elektrické naradie a vloZzeny nastroj sa dobre starajte.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchybne a
nezasekavaiju sa, €i niektoré diely nie st zlomené alebo
poskodené tak, ze je obmedzena funkcia elektrického
ndradia. Pred pouzitim elektrického naradia nechajte
opravit poSkodené diely. Mnohé Urazy su sposobené ne-
dostatocnou udrzbou elektrického naradia.
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f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo udr-
Ziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekavaju a lahSie sa pouzivaju.

g) Elektrické naradie, vlozené nastroje atd. pouzivajte
v stllade s tymito pokynmi. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a ¢innost, ktori budete vykonavat. Pouzitie
elektrického naradia na iny ako uréeny ucel pouzitia méze
mat za nasledok nebezpecné situdcie.

h) Rukovate a uchopné plochy udrziavajte suché, Cisté
a bez oleja a tuku. Kizké rukovate a ichopné plochy
neumoznuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického
naradia v nepredvidatelnych situaciach.

2.5. Pouzivanie naradia s akumulatorom
a manipulacia s nim

a) Akumulatory nabijajte len nabijackami, ktoré odporuca
vyrobca. Pri nabijackach, ktoré su vhodné pre urcity druh
akumulatorov, hrozi nebezpec€enstvo poziaru, ak sa pouziju
s inymi akumulatormi.

b) V elektrickom naradi pouzivajte len akumulatory pren
uréené. Pouzivanie inych akumulatorov moze viest k pora-
neniam a nebezpecéenstvu poziaru.

c) Nepouzivany akumulator nepriblizujte ku kancelarskym
sponkam, minciam, kliéom, klincom, skrutkam alebo
inym malym kovovym predmetom, ktoré by mohli sp6-
sobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze sposobit popaleniny alebo poziar.

d) Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora vytekat
kvapalina. Zabrante kontaktu s touto kvapalinou. Pri
nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
kvapalina z akumulatora dostane do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Vytekajuca akumulatorova kvapalina
mdbze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
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e) Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny akumulator.
Poskodené alebo upravené akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a mézu spdsobit poziar ¢i vybuch alebo
predstavovat nebezpecenstvu poranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohnu ani prilis vysokym
teplotam. Oheri alebo teploty vysSie ako 130 °C (265 °F)
mdzu sposobit vybuch.

g) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajtce sa nabijania a aku-
mulator alebo akumulatorové naradie nikdy nenabijajte
mimo rozsahu teplét uvedeného v navode na obsluhu.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo pripustného
rozsahu teplét moze akumulator znicit a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!
Nikdy nenabijajte akumulatory, ktoré nie su
nabijatelné.

K%

max. 50°C

Chrante akumulator pred teplom,
napr. aj pred dlhsie trvajlicim sineénym Ziarenim, a pred
ohinom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

2.6. Servis

a) Opravy elektrického naradia zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Takto sa zabezpeci, ze zostane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradia.

b) Nikdy nevykonavaijte udrzbu na poskodenych akumula-
toroch. Akukolvek udrzbu akumulatorov by mal vykonavat
iba vyrobca alebo splnomocnené zakaznicke servisy.
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3. Bezpecénostné pokyny pre vritacky

Bezpecnostné pokyny pre vSetky prace

B Kedvykonavate prace, pri ktorych by skrutka mohla
zasiahnut skryté elektrické vedenia, uchopte pristroj
za izolované uchopné plochy. Kontakt skrutky s vedenim
pod napatim moze uviest pod napétie aj kovové Casti
pristroja a spdsobit zasah elektrickym pradom.

Bezpecénostné pokyny pri pouzivani dlhych vrtakov

B V Ziadnom pripade nepracujte pri ota¢kach, ktoré su
vyssie ako maximalne otacky pripustné pre vrtak. Pri
vysSich otackach sa moze vrtak lahko ohnut, ked sa volne
otaca bez kontaktu s obrobkom, a sp6sobit poranenia.

B Vzdy zacnite vrtat pri nizkych otackach a vtedy, ked'ma
vrtak kontakt s obrobkom. Pri vy$Sich otackach sa moze
vrtak l[ahko ohnut, ked sa volne ota¢a bez kontaktu s ob-
robkom, ¢o moze spdsobit poranenia.

B Nevyvijajte nadmerny tlak. Primerany tlak je mozné
vyvintit iba v pozdiznom smere k vrtaku. Vrtaky sa
mozu ohnut, v désledku ¢oho sa zlomia alebo vedu
k strate kontroly a k poraneniam.

3.1. Originalne prislusenstvo/pridavné zaria-
denia

B Pouzivajte len prislusenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu, prip. ktorych upnutie
je kompatibilné s pristrojom.
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4. Obsluha

B Nikdy nepouzivajte pristroj na iné Gcely, nez na ktoré
bol uréeny. Pouzivajte len originalne diely/prislusenstvo.
Pouzivanie inych dielov alebo prislusenstva, nez je uvedené
v navode na obsluhu, moéZe pre vas predstavovat nebezpe-
¢enstvo poranenia.

Nabijanie integrovaného akumulatora

/\ VYSTRAHA!

> V pripade poskodenia nabijacieho kabla alebo konektorov
poziadajte o ich vymenu povereny odborny personal ale-
bo zakaznicky servis.

> Chrarnite nabijaci kabel pred hortcimi povrchmi a ostrymi
hranami.

» Davajte pozor na to, aby nabijaci kabel nebol napnuty ani
zalomeny.

> Na nabijanie pristroja pouzivajte len dodany nabijaci kabel.

> Pristroj nenabijajte cez USB pripojku pocitaca alebo
notebooku.

> Interny akumulator pristroja nabijajte iba v suchych
vnutornych priestoroch.

UPOZORNENIE

> Novy akumulator alebo akumulator, ktory sa dlho nepo-
uzival, sa musi pred prvym/opatovnym pouzitim nabit.
Svoju pInu kapacitu dosiahne akumulator po cca
3 - 5 nabijacich cykloch.
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> Nikdy nenabijajte akumulator pri teplote okolia nizSej ako
10 °C alebo vysSej ako 40 °C. Pri dlh§om skladovani litio-
vo-idnového akumulatora sa musi pravidelne kontrolovat
jeho stav nabitia. Optimalny stav nabitia je medzi 50 a
80 %. Skladuijte v chlade a suchu pri teplote okolia medzi
0°Cab50 °C.

» Odporucany rozsah tepl6t okolia pri pouzivani nastrojov a
batérii je medzi -5 a 50 °C.

Spustenie nabijania
¢ Zapojte USB konektor typ C USB nabijacieho kabla @
do nabijacej zasuvky @ pristroja.
¢ Zapojte USB konektor typ A USB nabijacieho kabla @
do USB sietového adaptéra (5V, < 4 A).
¢ Pripojte USB sietovy adaptér k zdroju prudu.
Akumulétor je nabvity, ak LED akumulatora @ svieti NA
CERVENO/ORANZOVO/ZELENO.
Ukon¢enie nabijania
¢ Odpojte USB sietovy adaptér od zdroja pradu.
¢ Vytiahnite USB nabijaci kabel @ z nabijacej zasuvky @
pristroja.
/\ OPATRNE!
> Nikdy znovu nenabijajte akumulator bezprostredne po
nabijani. Hrozi nebezpecenstvo, Ze sa akumulator prebije.

Zistenie stavu akumulatora

Stav, prip. zvySny vykon sa pri zapnutom pristroji zobrazuje
prostrednictvom LED akumulatora @ takto:
CERVENA/ORANZOVA/ZELENA = maximéalne nabitie
CERVENA/ORANZOVA = stredné nabitie

CERVENA = slabé nabitie — nabit akumulator
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Vymena nastrojov

Vas akumulatorovy vrtaci skrutkova¢ ma plnoautomaticku
aretaciu vretena feck.

Pri zastaveni motora sa hnaci mechanizmus zaisti, takze mo-
zete sklucovadlo @ otacanim v smere (¥ otvorit. Po nasadeni
pozadovaného nastroja a jeho zaisteni oto¢enim sklucovadla
v smere ¥) mbzete okamzite pokracovat v praci. Aretacia
vretena sa uvolni automaticky spustenim motora (po stlaceni
spina¢a ZAP/VYP Q).

5. Uvedenie do prevadzky
5.1. Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

¢ Na uvedenie pristroja do prevadzky stlacte spina¢ ZAP/
VYP @ a podrzte ho stlaceny.
Pri jemne alebo Uplne stlatenom spinaci ZAP/VYP @ sa
rozsvieti LED pracovné svetlo @. UmozZriuje osvetlenie
pracoviska pri nepriaznivych svetelnych podmienkach.
Vypnutie

¢ Na vypnutie pristroja pustite spina¢ ZAP/VYP ©@.

5.2. Nastavenie otacok

Spina¢ ZAP/VYP @ umozriuje variabilnu reguldciu rychlosti.
Miernym tlakom na spina¢ ZAP/VYP @ sa dosiahnu nizke
otacky. S narastajucim tlakom sa zvysia otacky.

UPOZORNENIE

> Integrovana motorova brzda zaisti rychle zastavenie.

Prepinanie smeru otacania

¢ Smer otacania zmenite prepnutim prepinaca smeru
otacania @ doprava, prip. dolava.
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5.3. Tipy a triky

@ Tip! Takto je to spravne.

¢ Pred prevadzkou skontrolujte spravne nasadenie skrutkova-
cieho, resp. vitacieho nadstavca, t. z. jeho vycentrovanie v
sklu¢ovadle.

¢ Skrutkovacie bity s oznacené podla velkosti a tvaru.
Ak nemate istotu, vzdy najprv vyskusajte, ¢i bit sedi bez
vole v hlave skrutky.

Krutiaci moment

4 Pri nastaveni prili§ vysokého kratiaceho momentu, prip.
prili§ vysokych otacok méze doéjst k poskodeniu mensich
skrutiek/bitov.

Naroc¢né skrutkovanie (do kovu)

¢ Mimoriadne vysoké krutiace momenty vznikaju napr. pri
skrutkovani do kovu pri pouziti nadstavcov nastrénych
klu¢ov. Zvolte nizke otacky.

Nenarocéné skrutkovanie (napr. do mdkkého dreva)

¢ Aj tu skrutkujte s nizkymi otaCkami, aby ste napr. neposko-
dili povrch dreva pri kontakte s kovovou hlavou skrutky.
Pouzite zahlbnik.

Pri vitani do dreva, kovu a inych materidlov dbajte
bezpodmieneéne na nasledujlce

¢ Pri malom priemere vrtaka pouzivajte vysoké otacky
a pri velkom priemere vrtaka nizke otacky.

4 Pri tvrdych materialoch zvolte nizke otacky, pri mékkych
materidloch vysoké otacky.
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Zaistite alebo upevnite (ked'je to mozné) obrobok v upina-
com zariadeni.

Miesto, kde sa ma vrtat, oznacte jamkovacom alebo
klincom. Na navftanie zvolte nizke otacky.

Pocas vrtania niekolkokrat rotujuci vrtak vytiahnite na
odstranenie triesok alebo vrtného prachu a vycistenie
vftaného otvoru.

Vrtanie do kovu

¢

Pouzivajte vrtaky do kovu (HSS). Pre najlepsie vysledky by
ste mali vrtak chladit reznym olejom. Vrtaky do kovu mézete
pouzit aj na vrtanie do plastov. Otvor najskér predvrtajte
vrtakom s @ 3 mm a priblizte sa k pozadovanému priemeru
vrtania.

Vrtanie do dreva

¢

Pouzite vrtak do dreva so strediacim hrotom, na hlboké
otvory pouzite ,Spiralovy vrtak®, na velké priemery vitania
Forstnerov vrtak. Malé skrutky mézete do makkého dreva
zaskrutkovat aj priamo, bez predvrtania.

6. Udrzba a distenie
Tento pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Pristroj musi byt vzdy Cisty, suchy a bez oleja alebo
mazacich tukov.
Dovnutra pristroja sa nesmu dostat ziadne tekutiny.

Na Cistenie telesa pouzivajte suchu handru. Nikdy nepou-
zivajte benzin, rozpustadla ani Cistiace prostriedky, ktoré
poskodzuju plasty.

Pri dlh§om skladovani litiovo-ionového akumulatora musite
pravidelne kontrolovat jeho stav nabitia. Optimalny stav
nabitia je v rozsahu 50 % az 80 %. Na uskladnenie je
najvhodnejsie chladné a suché prostredie.
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/\ VYSTRAHA!

B Opravy pristrojov zverte servisnému stredisku alebo
elektrikarovi s odbornou sposobilostou a pri opravach
pouzite iba originalne nahradné diely. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti pristroja.

UPOZORNENIE

> Neuvedené nahradné diely (napr. nabijacka) si mbézete
objednat prostrednictvom nasho callcentra.

7. Likvidacia
Elektrické naradie neodhadzujte do komunalneho
odpadu!
Symbol preskrtnutej odpadovej nadoby na kolies-
kach upozornuje, ze tento pristroj podlieha smernici
¢. 2012/19/EU. Tato smernica stanovuje, Ze tento pristroj
po uplynuti doby pouzivania nesmiete zlikvidovat s normal-
nym domovym odpadom, ale musite ho odovzdat v Specidlne
zriadenych zbernych miestach, zbernych dvoroch alebo v pre-
vadzkach na likvidaciu odpadov. Tato likvidacia je pre vas
bezplatna. Chrarnte zivotné prostredie a likvidujte odborne.

Pokial vas stary pristroj obsahuje osobné udaje, mate
zodpovednost vymazat ich skér, ako ho odovzdate.

\0 Informacie o moznostiach likvidacie vyrobku, ktory
) dosluzil, ziskate od svojej obecnej alebo mestskej
@ A samospravy.
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Akumulatory neodhadzujte do komunalneho

odpadu!

Chybné alebo pouzité batérie sa musia recyklovat.

Lion S batériami/akumulatormi sa musi zaobchadzat ako

so Specialnym odpadom, a preto sa musia ekologicky zlikvi-
dovat na zodpovedajucich miestach (predajca, Specializovany
predajca, verejné miesta na zber odpadu, komeréné podniky
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu). Batérie/akumulatory mézu
obsahovat jedovaté tazké kovy.

Pokial to nie je mozné bez zni€enia starého pristroja, skér ako
stary pristroj odovzdate na likvidaciu, vyberte staré batérie
alebo akumulatory a odovzdajte ich na samostatny zber. V pri-
pade pevne zabudovanych akumulatorov sa musi pri likvidacii
upozornit na to, ze pristroj obsahuje akumulator.

Batérie/akumulatory preto neodhadzujte do domového odpa-
du, ale odovzdajte ich na samostatny zber. Batérie/akumulato-
ry odovzdajte len vo vybitom stave.

@ Balenie sa sklada vylu¢ne z materialov, ktoré nesko-
% dia zivotnému prostrediu. Mézete ho vyhodit do na-
dob uréenych na zber a recyklaciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte na oznacenie na
b réznych obalovych materidloch a triedte ich osobit-
ne. Obalové materidly su oznacené skratkami (a) a
a

Cislicami (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: plasty,
20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materialy.
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8. Zaruka spolo¢nosti Kompernass
Handels GmbH

Véazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od datumu zakupenia.
Pokial su su¢astou dodavky, na boxy s akumulatorom série
X12V a X20V Team dostanete taktieZzzaruku 3 roky od datumu
zakupenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku mate prava
vyplyvajlice zo zakona voéi predajcovi tohto vyrobku. Tieto
Va$e prava vyplyvajuce zo zékona nie si obmedzené nasou
zarukou, uvedenou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zaru¢na doba zacina plynut datumom zakupenia. Prosim,
uschovajte si pokladni¢ny blok. Tento bude potrebny ako d6-
kaz o zakupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakupenia tohto vyrobku
déjde k chybe materialu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam —
podla nasho uvazenia — bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kupnu cenu. Podmienkou tohto zaru¢ného plnenia
je, ze pocCas trojro€nej lehoty sa poSkodeny pristroj a doklad

o zakupeni (pokladni¢ny blok) predlozi so stru¢nym opisom, v
¢om spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta naSou zarukou, zasleme Vam spét opra-
veny alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku
nezacina plynut Ziadna nova zaruéna doba.

Zarucéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb
Zaruéna doba sa zaruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre
vymenené a opravené diely. PoSkodenia a chyby zistené pri-

padne uz pri kipe, sa musia hlasit okamzite po vybaleni. Po
uplynuti zaruénej doby podliehaju pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zaruky
Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernica-
mi kvality a pred dodanim bol svedomito preskusany.

Zarugné plnenie sa vztahuje na chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré su vy-
stavené beznému opotrebovaniu, takze ich mozno pokladat
za rychlo opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy, ndhradné
Cepele, brusny papier atd, ani na poSkodenia krehkych dielov,
ako napr. spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade po$kodenia vyrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou Udrzbou. Na spravne pouziva-
nie vyrobku sa musia presne dodrziavat vSetky pokyny, uve-
dené v navode na obsluhu. Bezpodmiene¢ne sa musi zabranit
pouZzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpo-
ruc¢aju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZzitie a nie na priemy-
selné pouzivanie. Zaruka zanika pri nespravnom a neodbor-
nom zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri zasahoch, ktoré
neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normalnom opotrebovani kapacity akumulatora
B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zakaznikom

|

nereSpektovani predpisov tykajucich sa bezpecnosti a
udrzby, chybach obsluhy

Skodéach v dosledku elementarnych udalosti
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Vybavenie v pripade zaruky
Na zaruCenie rychleho vybavenia Vasej ziadosti postupujte
podla nasledujucich pokynov:

B Na vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny doklad a
Gislo vyrobku (IAN) 496197_2504 ako doklad o nakupe.

m Cislo vyrobku najdete na typovom titku na vyrobku, na gra-
vure na vyrobku, na titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funkénym porucham alebo inym nedostatkom,
najskor telefonicky kontaktujte servisné oddelenie uvedené
nizSie alebo vyuzite nas kontaktny formular, ktory sa nacha-
dza na stranke parkside-diy.com v Casti Servis

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mozete potom spolu
s dokladom o nakupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu
chyby a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na ad-
resu servisného strediska, ktora Vam bude oznamena.

Na stranke parkside-diy.com si mézete prehliadnut

a stiahnut tuto a mnoho dalSich priruciek.

#- | Pomocou tohto QR kodu sa dostanete priamo na

EIEP=ERS | stranku parkside-diy.com. Vyberte si vasu krajinu

ol a cez vyhladavaciu masku vyhladajte navody na
obsluhu. Pomocou zadania ¢&isla vyrobku

(IAN) 496197_2504 sa dostanete k navodu na

obsluhu pre vas vyrobok.

8.1. Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke parkside-diy.com

[1AN 496197_2504 |
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8.2. Dovozca

Majte na paméti, Ze nizSie uvedena adresa nie je adresou
servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné
stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com

9. Original EU vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH,
zodpovedny za dokumentaciu: pan Hans-Peter KompernaB,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Nemecko, tymto vyhlasujeme,
Ze tento vyrobok je v sulade s nasledujucimi normami, norma-
tivnymi dokumentmi a smernicami ES:

smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/EC)
smernica o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/EU)
smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca.
Predmet vyhlasenia opisany vysSie je v sulade s predpismi smernice 2011/65/EU
Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania
urgitych nebezpecénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
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Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznacenie stroja:
12 V Aku skrutkova¢ PBSAE 12 A1

Rok vyroby: 05-2025
Sériové Cislo: IAN 496197_2504

Bochum, 06. 05. 2025

Ly CE€

Hans-Peter KompernaB3
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja su vyhradené.
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1. Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste se odlugili
za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vaZzne napomene za sigurnost,
uporabu i zbrinjavanje. Prije koriStenja proizvoda upoznajte
se sa svim napomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju¢ivo na opisani nagin

i u navedenim podrucjima uporabe. U slucaju predaje
proizvoda tre¢im osobama predajte i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za zavrtanje i odvijanje vijaka u
drvetu, plastici i metalu. Uredaj koristite samo na opisani nacin
i u opisanim podrucjima uporabe. Svaki drugi nacin uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgode. Proizvodac ne preuzima odgovornost za
Stete nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

1.2. Oprema

© Indikator smjera okretanja

@ Prekidac¢ za odabir smjera okretanja / blokada

@ Uticnica za punjenje

O LED radno svjetlo

© LED baterije

@ Prekida¢ za ukljuc€ivanje / isklju€ivanje / Regulacija broja
okretaja

@ Prihvatnik alata

Punja¢ baterija (vidi sliku A)

© USB kabel za punjenje (USB tip C na USB tip A)
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1.3. Opseg isporuke
112V aku odvija¢

1 USB kabel za punjenje (USB tip C na USB tip A)

1 upute za uporabu
1 torba za noSenje

1.4. Tehnicki podaci

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja u praznom hodu
Promjer prihvatnika alata

Maks. promjer vijaka

Maks. promjer busenja

Maks. okretni moment
Baterija (integrirana)
Kapacitet

Broj celija

Vrijednost emisije buke

12 V = (istosmjerni
napon)

n, 35-700 min"’

maks. & 10 mm
do 6 mm

Celik 6 mm
Drvo 6 mm

15 Nm
LITIJ-IONSKA
1500 mAh

3

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841.
A-standardna razina emisije buke elektri¢nog alata obi¢no

iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka

Odstupanje K K
Razina jaCine zvuka LW
Odstupanje K Kia

o = 69,7 dB

5 dB

= 77,7 dB

5 dB
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Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova)
izracunate su u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija a,< 25 m/s
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

» Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke izmjerene su standardiziranom
metodom ispitivanja i mogu se Koristiti za usporedbu
elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijed-
nosti emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elek-
tricnog alata mogu odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu na koji se elektri¢ni alat upotrebljava,
posebno o tome koja vrsta izratka se obraduje.

» PokusSajte zadrzati opterecenje na sto nizoj razini. Primjeri
mjera za smanjenje optereéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom je potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa rada (primjerice, razdoblja u kojima je elektri¢ni
alat isklju¢en i razdoblja u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenija).
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2. Opce sigurnosne napomene
za uporabu elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije
i tehnicke podatke kojima je ovaj elektri¢ni alat opre-
mljen. Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za uporabu
u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim napome-
nama odnosi se na elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s pogonom na baterije
(bez mreznog kabela).

2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Drzite radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim. Neured-
no i neosvijetljeno radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom okruzenju u
kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. U slu¢aju nepaznje mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2.2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuc¢ni utika¢ elektricnog alata mora pristajati u
utiénicu. Utika¢ se ni na koji na€in ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatom. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.
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b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéne uredaje drzite podalje od kiSe i vlage. Prodira-
nje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuc¢ni kabel ne koristite za druge namjene, primjerice
za noSenje elektricnog alata, vieSanje alata ili izvlacenje
utikac¢a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od
izvora topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli povec¢avaju rizik od
strujnog udara.

e) Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, koristite samo
produzne kabele koji su odobreni za uporabu na otvore-
nom. Uporaba takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeéi uporabu elektricnog alata u
vlaznom okruzeniju, koristite zastitnu sklopku. Koristenje
zastitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

m /A OPREZ /A UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvodal!

2.3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite i razumno ru-
kujte elektricnim alatom. Elektri¢ni alat ne koristite ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale.Nosenje osobne zastitne opreme kao $to je maska
protiv prasine, noSenje sigurnosnih cipela s potplatima koji
ne klize, zastitne kacige ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i
namjeni elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
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c) lzbjegavajte nenamjerno pustanje u pogon. Uvjerite se
da je elektri¢ni alat isklju¢en prije nego ga prikljucite na
napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili nosite. Ako prilikom
nosenja elektricnog alata prst drzite na sklopci ili prikljuCite
uklju€eni uredaj na napajanje, moze doci do nesrece.

d) Alat za namjestanije ili kljuCeve za matice uklonite prije
uklju€ivanja elektriénog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu elektri€nog alata mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Pobrinite se da
cvrsto stojite i odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku.
Na taj ¢ete nacin modi bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

@

f) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjec¢u drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti leZzernu, Siroku odjecu,
nakit ili kosu.

g) Ako je moguce montirati usisavac i sustav za prihvat

usisavaCa moze smanijiti ugrozenost prasinom.

h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte misliti
da ste iznad sigurnosnih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak
i ako ste nakon c¢este uporabe upoznati s elektricnim
alatom. Nepazljivo postupanje moze u djeli¢u sekunde
uzrokovati teSke ozljede.

2.4. Koristenje i rukovanje elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektri¢nim alatom mocdi ¢ete bolje i sigurnije raditi u nave-
denom podrucju.

b) Ne koristite elektricne uredaje s oSte¢enim prekidaci-
ma. Elektri¢ni alat koji ne mozete ukljuciti i iskljuciti opasan
je i treba ga popraviti.
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c) lzvucite utika¢ iz utiCnice i/ili izvadite bateriju prije nego
Sto zapoc€nete namjestati uredaj, mijenjati dijelove pri-
bora ili odlozite elektri¢ni uredaj. Ova mjera predostroz-
nosti onemogucuje nehoti¢no ukljucivanje elektri¢nog alata.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi €uvajte izvan dohvata

djece. Osobama koje nisu upoznate s nac¢inom rada

elektricnog alata ili nisu proc€itale upute nemojte dopu-
stiti da koriste uredaj. ElektriCni alat je opasan ako njime
rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i uporabne alate. Pro-

vjerite rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekorno

i jesu li slu¢ajno zaglavljeni. Provjerite jesu li dijelovi

uredaja eventualno odlomiljeni ili do te mjere osteceni da

ometaju rad elektriénog alata. Prije uporabe elektri¢nog
alata oStecene dijelove odnesite na popravak. Mnoge
nesrece uzrokovane su loSe odrzavanim elektricnim alatom.

f) Rezni alat odrzavajte oStrim i éistim. PaZljivo odrzavani
alat za rezanje s ostrim oStricama rjede se zaglavljuje i lakse
se navodi.

g) Elektri¢éni alat, alat za umetanje i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir uvijek
uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji treba obaviti.
Uporaba elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opisa-
nih moze uzrokovati opasne situacije.

h) Rucke i povrsine za hvatanje odrzavajte suhima, ¢istima
i bez ulja i masti. Skliske ru¢ke i povrSine za hvatanje one-
mogucuju sigurno rukovanje i kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

Kol

2.5. Koristenje i rukovanje baterijskim alatom

a) Baterije punite samo pomocu punjaca koje je prepo-
rucio proizvoda¢ uredaja. Ako se punjaci predvideni za
odredenu vrstu baterija koriste s drugom vrstom baterija,
postoji opasnost od pozara.
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b)

c)

d)

£

U elektri¢nim uredajima koristite samo za to predvidene
baterije. Uporaba drugih vrsta baterija moze dovesti do
ozljeda i do opasnosti od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od metalnih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu premostiti kontakte.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

U sluc¢aju pogresne primjene moze docéi do curenja
tekucine iz baterije. Izbjegavajte dodir s takvom teku-
¢inom. U slucaju dodira isperite vodom. Ako tekucina
dospije u o¢€i, zatrazite dodatnu lije¢ni¢ku pomodé.
Tekuéina koja iscuri iz baterija moZe dovesti do iritacije
koze i do opeklina.

Ne koristite oSte¢enu ili izmijenjenu bateriju. Oste¢ene
ili izmijenjene baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i
uzrokovati pozar, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
Bateriju ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature vise od 130 °C (265 °F) mogu uzroko-
vati eksploziju.

Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili baterijski
alat nikada ne punite izvan podrucja temperature nave-
denog u uputama za rad. Pogresno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog podrucja temperature moze unistiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

nisu predvidene za ponovno punjenje nikako se ne

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Baterije koje

smiju puniti.

+
8K X
max. 50 <= | Bateriju zastitite od visokih tempe-

ratura, npr. i od trajnog utjecaja sunceve svjetlosti, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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2.6. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljuc¢ivo kvali-
ficiranim struénjacima i koristite samo originalne za-
mjenske dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oStec¢ene baterije. Sve radove
servisiranja baterija smije obavljati samo proizvodac ili
ovlasteno osoblje Korisnicke sluzbe.

3. Sigurnosne napomene za busilice

Sigurnosne napomene za sve radove

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji opasnost
od upadanja vijka u skrivene elektricne vodove, uredaj
drzite za izolirane povrsine za prihvat. Dodir vijka s
vodom pod naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih svrdala

B Ni u kom sluéaju ne radite s viSim brojem okretaja nego
§to je maksimalno dopusten broj okretaja za doti¢no
svrdlo. Kod visih brojeva okretaja moze lako do¢i do savija-
nja svrdla ako se svrdlo moze slobodno okretati bez kontak-
ta s izratkom, i moze dovesti do ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim brojem
okretaja i dok je svrdlo u kontaktu s izratkom. Kod visih
brojeva okretaja moze lako doci do savijanja svrdla ako se
svrdlo moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,

i moze dovesti do ozljeda.

B Ne vrsite prekomjerni pritisak i pritiSéite samo u uzduz-
nom smjeru u odnosu na svrdlo. Svrdla se mogu svinuti
i slomiti, te moZe do¢i do gubitka kontrole i do ozljeda.
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3.1. Originalni pribor / dodatni uredaji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje navedene u uputa-
ma za uporabu, odnosno &iji su nastavci kompatibilni
s uredajem.

4. Rukovanje

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene, i koristite
ga uvijek samo s originalnim dijelovima / opremom.
Uporaba drugog alata i dijelova od onih navedenih i prepo-
ruCenih u uputama za rukovanje moze dovesti do opasnosti
od ozljeda.

4.1. Punjenje integrirane baterije

/\ UPOZORENJE!

> U sluc¢aju osteéenja kabela za punjenje ili priklju¢aka,
iste treba zamijeniti ovlastena stru¢na osoba ili servis
za kupce.

> Kabel za punjenje zastitite od vrucéih povrsina i ostrih
bridova.

» Pazite da kabel za punjenje nije jako nategnut i da se
ne prelama.

> Za punjenje uredaja koristite samo isporuceni kabel za
punjenje.

> Uredaj ne punite putem USB priklju¢ka na PC ra¢unalu ili
prijenosnom racunalu.

> Internu bateriju uredaja punite samo u zatvorenim suhim
prostorijama.
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NAPOMENA

> Novu bateriju, ili bateriju koja duze vrijeme nije koriStena po-
trebno je napuniti prije prvog / ponovnog koristenja. Baterija
puni kapacitet postize nakon otprilike 3-5 ciklusa punjenja.

> Nikada ne vrsite punjenje paketa baterija kada je vanjska
temperatura niza od 10 °C ili via od 40 °C. Ako litij-ion-
sku bateriju trebate skladistiti na duze vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provjeravajte stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 i 80 %. Prostor
za skladistenje mora biti hladan i suh, s temperaturom
okoline izmedu 0 °C i 50 °C.

> Preporucena temperatura okoline za uporabu s alatima
i baterijama iznosi izmedu -5 i 50 °C.

Pokretanje postupka punjenja

¢ Povezite USB C utika¢ USB kabela za punjenje @ s
utiénicom za punjenje @ na uredaju.

¢ Povezite USB A utika¢ USB kabela za punjenje @ na
USB mrezni adapter (5V, <4 A).

¢ Prikljucite USB mrezni adapter na izvor napajanja.

Baterija je napunjenva kada LED indikator baterije @ pokazuje

CRVENO / NARANCASTO / ZELENO.

ZavrSavanje postupka punjenja

¢ Odvojite USB mrezni adapter od izvora napajanja.

¢ Odvojite USB kabel za punjenje @ od uti¢nice za
punjenje © na uredaju.

/\ OPREZ!

» Bateriju nikada ponovno ne punite neposredno nakon
obavljenog punjenja. Postoji opasnost od prekomjernog
punjenja baterije.
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Ocitavanje stanja baterije

Stanje, odnosno preostali naboj baterije se na uklju¢enom
uredaju na LED indikatoru baterije @ prikazuje kako slijedi:
CRVENA / NARANCASTA / ZELENA = maksimalna
napunjenost

CRVENA / NARANCASTA = srednja napunjenost
CRVENA = niska razina napunjenosti — napunite bateriju

Zamjena alata
Vasa baterijska busilica s funkcijom odvija¢a ima potpuno

SPINDLE

automatsku blokadu osovine teck.

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogonskog vratila,
tako da prihvatnik alata @ moZzete otvoriti okretanjem (3.
Nakon $to ste umetnuli Zeljeni alat i zategnuli okretanjem pri-
hvatnika ¥), moZete odmah nastaviti raditi. Blokada osovine
automatski popusta pokretanjem motora (aktiviranje prekidaca
za ukljucivanje / isklju€ivanje @).

5. Pustanje u rad

5.1. Ukljuéivanje / iskljucivanje

Ukljuéivanje

¢ Za pustanje uredaja u rad pritisnite prekida¢ za ukljucivanje /
iskljucivanje @ i drzite ga pritisnutim.
LED radno svjetlo @ svijetli kada je prekida¢ za ukljucivanje /
iskljucivanje @ lagano ili potpuno pritisnut. Na taj se nacin
omogucuje osvijetljavanje radnog podrucja u uvjetima
slabog osvijetljenja.

Iskljucivanje
¢ Zaisklju€ivanje uredaja pustite prekidac za uklju€ivanje /
iskljucivanje @.

Hrvatski | 131



5.2. Prilagodavanje broja okretaja

Prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje @ raspolaze promjenji-
vom regulacijom brzine. Lagani pritisak prekidaca za ukljuci-
vanje / isklju€ivanje @ aktivira niski broj okretaja. Rastuc¢im
pritiskom raste i broj okretaja.

NAPOMENA

> Integrirana motorna ko¢nica omogucéava brzo zaustavljanje.

Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem prekidaca za oda-
bir smjera okretanja @ do kraja u lijevu ili u desnu stranu.

5.3. Savijeti i trikovi

@ Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

¢ Prije rada prekontrolirajte je li umetak za radove s vijcima,
odnosno busenje ispravno postavljen, tj. centrirano postav-
lien u prihvatnik za alat.

¢ Nastavci za vijke oznageni su dimenzijama i oblikom.
Ako niste sigurni, uvijek najprije isprobajte lezZi li nastavak
¢vrsto u steznoj glavi bez praznog hoda.

Okretni moment

4 Posebno se maniji vijci / nastavci mogu ostetiti, ako na
uredaju postavite preveliki okretni moment i/ili previsoki
broj okretaja.

Tvrdo zavrtanje (u metalu)

4 Posebno visoki okretni momenti nastaju npr. kod metalnih
vij¢anih spojeva uz uporabu umetaka nasadnog kljuca.
Odaberite nizi broj okretaja.
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Mekano zavrtanje (npr. u mekom drvetu)

4 | ovdje zavrcite s malim brojem okretaja, kako npr. u slu€aju
kontakta s metalnom glavom vijka ne biste ostetili drvenu
povrsinu. Koristite glodalicu za rupe za upustene vijke.

Prilikom busenja u drvo, metal i druge materijale obavezno
uzmite u obzir

4 Kod malog promijera svrdla koristite visoki broj okretaja, a
kod velikog promjera svrdla niski broj okretaja.

¢ Kod tvrdih materijala izaberite niski broj okretaja, kod
mekanog materijala visoki broj okretaja.

4 Osigurajte ili pricvrstite (ako je moguce) predmet obrade
u zateznom uredaju.

¢ Oznacite mjesto busenja klinom ili ¢avlom. Za po&etno
busenje odaberite niZi broj okretaja.

4 Izvucite svrdlo koje se okrece u viSe navrata iz otvora za
busenje, kako biste odstranili strugotine ili prasinu prozracili
otvor.

Busenje u metalu

¢ Koristite svrdla za metal (HSS). Za najbolje rezultate trebali
biste svrdlo hladiti uljem. Svrdla za metal mogu se koristiti i
za busenje plastike. Prvo obavite pripremno busenje svrdlom
@ 3 mm a zatim se priblizavajte Zelienom promjeru svrdla.

Busenje u drvetu

¢ Koristite svrdlo za drvo s vrhom za centriranje, za duboka
busenja koristite ,,zmijoliko svrdlo”, za velike promjere kori-
stite Forstner svrdlo. Male vijke u meko drvo mozete i izrav-
no uvrnuti i bez pripremnog busenja.
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6. Odrzavanje i CiS¢enje
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

B Uredaj mora uvijek biti ist, suh i na njemu ne smije biti
ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti tekucina.

B Za CiScenje kucista koristite suhu krpu. Nikada ne koristite
benzin, otapala ili sredstva za €iS¢enje koja agresivno
djeluju na plastiku.

B Ako litij-ionsku bateriju trebate skladistiti na duze vrijeme,
u redovnim vremenskim razmacima provjeravajte stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 %
i 80 %. Optimalna klima za skladiStenje je hladna i suha.

/\ UPOZORENJE!

B Popravak uredaja povjerite servisu ili kvalificiranom
elektri¢aru i to samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj se nacin osigurava odrzavanje sigurnosti uredaja.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr. punja¢) mogu se
naruciti preko naseg servisnog telefonskog centra.

7. Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno s kuénim

otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotaciéi-

ma ukazuje na to da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju
njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati
poduzecu za zbrinjavanje posebnog otpada. To je zbrinja-

134  Hrvatski



vanje za vas besplatno. Cuvajte okoli$ i zbrinite uredaj na
ispravan nacin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni
za njihovo brisanje prije nego uredaj vratite.

se raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

O
%‘h O mogucnostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
Baterije ne bacajte u kuéni otpad!
Neispravne ili istroSene baterije moraju se reciklirati.
Baterije/punjive baterije moraju se tretirati kao opa-
lion — San otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv nacin
zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, specijalizirani trgovci,
javna komunalna poduzec¢a, komercijalne tvrtke za zbrinjava-
nje otpada). Baterije/punjive baterije mogu sadrzavati otrovne

teSke metale.

Ako je to moguce bez uniStavanja starog uredaja, izvadite
baterije ili punjive baterije prije nego stari uredaj predate na
zbrinjavanje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugradena,
prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj sadrzi bateriju.

Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte u ku¢ni otpad, ve¢ ih
sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive
baterije vratite isklju€ivo u ispraznjenom stanju.

@ Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
%@ okoli$ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolo$ki prihvatljiv nagin.
Pazite na oznake na razli¢itim materijalima ambalaze
b . o - . - -
i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
a oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-
zitni materijali.
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8. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. Ako su ukljuceni u opseg isporuke, takoder
Gete dobiti 3-godi$nje jamstvo od datuma kupnje na pakete
baterija serije X12V i X20V Team. U slu¢aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca
proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sacuvajte
racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greSka na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e
biti - po naSem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamije-
njen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene
obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti uredaj
s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te pisanim putem
ukratko opisati u ¢emu se sastoji greska proizvoda i kada se
pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravljen ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje ono-
liko koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitho popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka
KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedo-
statke koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti
neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka
izvrSeni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je paZljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu i izradi. Jamstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati potroSnim dijelovima, kao
Sto su npr. listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
ostecéenje lomljivih dijelova, kao $to su npr. prekidadi ili dijelovi
izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije stru€no
koristen ili servisiran. Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to¢no postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju
ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju€ivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje
nije obavila za to ovlasStena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju

B normalnog troSenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B oStecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrzavanje, te
pogresnog upravljanja
ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogodama
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamcili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo
slijedite sljede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 496197_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu,
u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa
za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odjel telefonski ili
putem naSeg formulara za kontakt koji mozete pronaci na
stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki raCun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com mozete pregledati i
preuzeti ovaj i mnoge druge priruCnike. S ovim
#-= | QR kddom otici ¢ete izravno na parkside-diy.com.
EEP=ERS | Odaberite svoju drzavu i potraZite upute za uporabu
b0l POMOCU obrasca za pretrazivanje. Unosom broja

artikla (IAN) 496197_2504 pristupit ¢ete uputama
za uporabu vaseg artikla.

8.1. Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

[IAN 496197_2504 |
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8.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u na-
stavku nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu
ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com

9. lzvorna EU izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna
za dokumentaciju: g. Hans-Peter KompernaBB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proi-
zvod zadovoljava sljedec¢e norme, normativne dokumente i
direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EUV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe opasnih

tvari u elektriénoj i elektronic¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo snosi proizvodac.
Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog

parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje uporabe odredenih opa-
snih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.
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Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:
12 V Aku odvija¢ PBSAE 12 A1

Godina proizvodnje: 05-2025
Serijski broj: IAN 496197_2504

Bochum, 06.05.2025.

Ly CE€

Hans-Peter KompernaB3
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg
razvoja proizvoda.
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog uredaja. Time ste se
odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganju. Pre koriSéenja proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nacin i za navedena pod-
ruc¢ja primene. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledi-
vanja proizvoda tre¢im licima.

1.1. Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen za busenje i odvrtanje/zavrtanje vijaka
u drvetu, plastici i metalu. Koristite proizvod samo kao $to je
opisano i za navedene oblasti primene. Svaka druga upotreba ili
promena uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti
od nezgoda. Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Ovaj uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

1.2. Oprema

@ Pokaziva¢ smera rotacije

@ Preklopnik za promenu smera rotacije/blokada

@ Uticnica za punjenje

O Radna LED svetiljka

© LED lampica za akumulator

@ Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuGivanje/regulaciju broja obrtaja
@ Stezna glava

Sprava za punjenje akumulatora (vidi sliku A)
© USB kabl za punjenje (USB tip C na USB tip A)
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1.3. Obim isporuke

112V aku odvija¢

1 USB kabl za punjenje (USB tip C na USB tip A)
1 uputstvo za upotrebu

1 torba za noSenje

1.4. Tehnicki podaci

Nominalni napon 12 V === (jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja u
praznom hodu n, 35-700 min™
Raspon stezne glave maks. @ 10 mm
Maks. prec¢nik vijka do 6 mm
Maks. pre¢nik busenja Celik 6 mm

Drvo 6 mm
Maks. obrtni moment 15 Nm
Akumulator (ugraden) LITIJUM-JONSKI
Kapacitet 1500 mAh
Celije 3

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u
skladu sa srpskim zahtevima za bezbednost proi-
A. .A zvoda.

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa EN 62841.
Nivo buke elektriénog alata sa ocenom A iznosi obi¢no:

Nivo zvuénog pritiska L, = 69,7 dB
Odstupanje K Kes 5 dB
Nivo zvu€ne snage LW 77,7 dB
Odstupanje K Kwa 5 dB
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Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) odredene
u skladu sa standardom EN 62841:

Vrednost emisije vibracija a,< 25 m/s
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

>

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za medusobno poredenje
elektricnog alata.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vred-
nosti emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

>

Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koris¢enja
elektricnog alata da odstupaju od navedenih vrednosti,

u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektri¢ni alat,
naroCito u zavisnosti od vrste radnog predmeta koji se
obraduje.

Pokus$ajte da drzite optereéenje $to manjim. Primeri mera
za smanjenje opterecenja vibracijama su nosenje rukavica
prilikom upotrebe alata i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elektri¢ni alat isklju¢en, kao

i vremena u kojima je ukljucen, ali radi bez opterec¢enja).
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2. Opste bezbednosne napomene
za elektricne alate

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napomene, sva uputstva,
sve ilustracije i tehnicke podatke kojima je opremljen
ovaj elektri¢ni alat. Propusti prilikom pridrzavanja sle-
decih uputstava mogu da dovedu do elektricnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i sva uputstva za
ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” koriSéen u bezbednosnim napomenama
se odnosi na elektri¢ne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektriCne alate na akumulatorski pogon (bez
mreznog voda).

2.1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered i neosvetljena radna podrucja mogu da dovedu
do nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruZzenju ugrozenom
eksplozivhom atmosferom, u kojem se nalaze zapaljive
te€nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom koriSéenja elek-
tricnog alata. U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.
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2.2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuc¢ni utika¢ elektri¢nog alata mora da odgovara
utiénici. Utika¢ ne smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utika¢e zajedno sa zastitno
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikaci i odgo-
varajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim povrsinama,
kao npr. od cevi, radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviSeni rizik od elektricnog udara kada je Va$e telo uzem-
lieno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste nosili
elektri¢ni alat, veSali ga ili da biste izvukli utika¢ iz uti¢-
nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje od visokih temperatu-
ra, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zaple-
teni priklju¢ni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Ako radite elektricnim alatom napolju, koristite samo
produzne kablove koji su odobreni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog kabla koji je pogodan za spoljno pod-
ru€je smanijuje rizik od elektricnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog alata
u vlaznom okruzenju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik od elektricnog
udara.

2.3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i razumno obav-
ljajte radove elektriénim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
tricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.
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b) Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne nao-
¢are. Nosenije licne zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, protivklizne zastitne cipele, zastitni Slem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od povreda.

(¢
-~

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektri¢ni alat isklju¢en pre nego Sto ga prikljucite na
elektriéno napajanje i/ili akumulator i pre nego sto ga
podignete ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
nosenja elektricnog alata ili priklju€ivanje ve¢ uklju¢enog
elektricnog alata na elektri€no napajanje moze da dovede
do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuCeve za vijke pre
nego $to ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji se nala-
zi u rotiraju¢em delu elektricnog alata, moze da dovede do
povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela. Pobrinite se za
stabilan polozaj i u svakom trenutku drzite ravnotezu.
Na taj nac¢in mozete bolje da kontroliSete elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu i odec¢u podalje od pokretnih delova. Opu-
Stena odeca, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaceni
pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanije ili saku-
pljanje prasine, ove uredaje morate ispravno da priklju-
cite i koristite. Upotrebom uredaja za usisavanje prasine
mogu da se smanje opasnosti od prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbednosna
pravila za elektri¢ne alate, iako ste nakon ¢este upo-
trebe dobro upoznati sa elektricnim alatom. Nepazljive
aktivnosti mogu u delicu sekunde da dovedu do teSkih
povreda.

£
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2.4. Upotreba i postupanje sa elektricnim
alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuéi
elektri¢ni alat za posao koji obavljate. Sa odgovarajuéim
elektricnim alatom éete bolje i bezbednije raditi u navede-
nom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljudi ili iskljuci je
opasan i morate da ga popravite.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite odvojivi akumula-
tor pre nego Sto obavite podeSavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elektricnog alata. Ova
bezbednosna mera spre¢ava nenamerno pokretanje
elektricnog alata.

d) Elektricne alate koje ne koristite, Guvajte van domasaja
dece. Ne dozvolite da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu procitala ova uput-
stva. Elektricni alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.
Pazljivo odrzavajte elektricne alate i alate za umetanje.
Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili
ostecéeni tako da ometaju funkciju elektricnog alata.
Dajte ostec¢ene delove na popravku pre koriSéenja
elektriénog alata. Mnoge nezgode su prouzrokovane

loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Drzite rezne alate ostre i Ciste. Pazljivo odrzavani rezni
alati sa o$trim secivima se rede zaglavljuju i lakSe se vode.

&

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd. prema
ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne uslove
i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene, osim navedenih, moze da dovede do
opasnih situacija.
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h) Drzite rucke i povrsine za drzanje suve, Ciste, bez ulja
i masti. Klizave rucke i povrSine za drzanje onemogucuju
bezbedno rukovanije i kontrolu elektricnog alata u nepredvi-
denim situacijama.

2.5. Upotreba i postupanje sa akumulator-
skim alatom

a) Punite akumulatore samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. KoriS¢enjem punjaca pogodnog za odredenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara ako se kori-
sti za neku drugu vrstu akumulatora.

b) Koristite u elektricnim alatima samo akumulatore pred-
videne za tu vrstu alata. KoriS¢enje nekih drugih akumula-
tora moze da dovede do povreda i opasnosti od pozara.

c) Akumulator koji ne koristite, drzite podalje od kance-
larijskih spajalica, kovanica, klju¢eva, eksera, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli da izazovu
kratak spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu kon-
takata akumulatora moze da ima za posledicu opekotine ili
pozar.

d) U sluc¢aju pogresne primene, teénost moze da iscuri
iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa iscurelom teéno-
§¢u. Ako slucéajno dodete u kontakt sa teénosc¢u, isperi-
te je vodom. Ako teénost dospe u oéi, obratite se
i lekaru. Iscurela te€nost iz akumulatora moze da dovede
do iritacije koze ili opekotina.

e) Ne koristite ostecen ili izmenjen akumulator. OSteceni ili
izmenjeni akumulatori mogu da se ponasaju nepredvidivo i
da dovedu do pozara, eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim temperatu-
rama. Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu da
izazovu eksploziju.
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g) Sledite sva uputstva za punjenje i nikada ne punite aku-
mulator ili akumulatorski alat van opsega temperature
navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenje
ili punjenje van dozvoljenog opsega temperature moze da
unisti akumulator i moze da poveca opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

§71% %
max.50°C = | uvajte akumulator od toplote, npr.

od trajnog izlaganja suncu, od vatre, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije.

2.6. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata treba da obavlja
iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje i samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost
elektricnog alata ostaje nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje oste¢enog akumulatora.
Sve radove na odrzavanju akumulatora treba da obavlja
isklju¢ivo proizvodac ili ovlaséeni korisni¢ki servis.

3. Bezbednosne napomene za busilice

Bezbednosne napomene za sve radove

B Drzite uredaj samo za izolovane povrsine za drzanje
kada izvodite radove, kod kojih vijak ili alat za umetanje
moze da naide na sakrivene strujne provodnike. Kontakt
vijka sa provodnikom pod naponom moze i metalne delove
uredaja da dovede pod napon i da izazove elektri¢ni udar.

Bezbednosne napomene kod upotrebe dugackih burgija
B Ni u kom sluéaju ne radite sa veéim brojem obrtaja od
onog koji je maksimalno dozvoljen za odredenu burgiju.
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Kod veceg broja obrtaja, burgija moze blago da se savije
kada se slobodno okre¢e bez kontakta sa radnim predme-
tom, i to moze da dovede do povreda.

B Zapocnite buSenje uvek sa malim brojem obrtaja i dok
burgija ima kontakt sa radnim predmetom. Kod veceg
broja obrtaja, burgija moze blago da se savije kada se
slobodno okrece bez kontakta sa radnim predmetom, i to
moze da dovede do povreda.

B Ne vrsite prekomerni pritisak na burgiju i vrsite pritisak
samo u uzduznom smeru u odnosu na burgiju. Burgije
mogu da se saviju i usled toga mogu da se polome ili da
dovedu do gubitka kontrole i do povreda.

3.1. Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni u
uputstvu za upotrebu odn. koji su kompatibilni sa uredajem.

4. Rukovanje

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite ga
samo sa originalnim delovima/priborom. Upotreba drugih
delova ili drugog pribora od onog preporu¢enog u uputstvu
za upotrebu moze da znaci za Vas opasnost od povreda.

Punjenje ugradenog akumulatora

/\ UPOZORENJE!

> U sluc¢aju ostecenja kabla za punjenje ili priklju¢aka, iste
treba da zameni ovlas¢eno stru¢no osoblje ili korisnicki
servis.

> Zastitite kabl za punjenje od vruéih povrsina i ostrih ivica.

» Vodite rac¢una da kabl za punjenje ne bude previsSe
zategnut ili savijen.
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/\ UPOZORENJE!

>

Za punjenje uredaja koristite samo isporuceni kabl za
punjenje.

Ne punite uredaj na USB prikljucku li€nog racunara ili
prenosivog racunara.

Punite ugradeni akumulator uredaja samo u suvim
unutrasnjim prostorijama.

NAPOMENA

Novi akumulator ili akumulator koji se nije koristio dugo
vremena, mora da se napuni pre prve/ponovne upotrebe.
Akumulator ostvaruje svoj pun kapacitet nakon otprilike
3-5 ciklusa punjenja.

Nikada ne punite akumulatorski paket kada je tempe-
ratura okruzenja ispod 10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne
koristite litijum-jonski akumulator duze vremena, morate
redovno da kontroliSete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Klima skla-
distenja treba da bude hladna i suva, sa temperaturom
okruZenja izmedu 0 °C i 50 °C.

Preporuceni opseg temperature okruzenja za upotrebu
alata i baterija je izmedu -5 °C i 50 °C.

Pokretanje postupka punjenja

¢

¢

Povezite USB utikac tipa C USB kabla za punjenje @ sa
utiCnicom za punjenje @ uredaja.

Povezite USB utikac tipa A USB kabla za punjenje @ sa
USB naponskom jedinicom (5 'V, <4 A).

Povezite USB naponsku jedinicu sa izvorom napajanja.

Akumulator je napunjen, kade} LED lampica za akumulator @
prikazuje CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO.
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Zavrsetak postupka punjenja
¢ Odvojite USB naponsku jedinicu od izvora napajanja.

¢ Odvojite USB kabl za punjenje @ od uti¢nice za punjenje @
uredaja.

/\ OPREZ!

> Nikada nemojte puniti akumulator drugi put neposredno
nakon postupka punjenja. Postoji opasnost od preoptere-
éenja akumulatora.

Ocitavanje stanja akumulatora

Kada je uredaj ukljucen, stanje, tj. preostala snaga se prikazuje
na LED lampici za akumulator @ na sledeci nacin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja napunjenost

CRVENO = skoro prazan — napuniti akumulator

Zamena alata
Va$a akumulatorska busilica-odvrta¢ ima potpuno automatsku

SPINDLE

blokadu vretena feck.

Kada je motor u stanju mirovanja, pogonski sklop se blokira,
tako da mozete okretanjem (¥ da otvorite steznu glavu @.
Nakon $to ste umetnuli Zeljeni alat i vrsto ga stegli okretanjem
stezne glave ¥), mozete odmah da nastavite sa radom.
Blokada vretena se aktivira automatski pokretanjem motora
(aktiviranjem prekidac¢a za ukljucivanje/iskljucivanje Q).
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5. Pustanje u rad

5.1. Ukljucivanje i iskljuCivanje

Ukljucivanje

¢ Da biste pustili uredaj u rad, pritisnite prekida¢ za ukljuci-
vanje/iskljuc¢ivanje @ i drzite ga pritisnutim.
Kada je prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje @ blago
ili potpuno pritisnut, radna LED svetilika @ svetli i tako
omogucava osvetljavanje radnog podrucja kada su uslovi
osvetljenja nepovoljni.

Iskljucivanje

¢ Da biste iskljucili uredaj, pustite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje Q.

5.2. PodesSavanje broja obrtaja

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje @ je opremljen promen-
liivom regulacijom brzine. Laganim pritiskom na prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje @ se postize mali broj obrtaja.
Povecanjem pritiska, broj obrtaja se povecava.

NAPOMENA
> Ugradena motorna ko¢nica omoguc¢ava brzo zaustavljanje.

Promena smera rotacije

¢ Promenite smer rotacije, tako $to ¢ete gurnuti preklopnik
za smer rotacije @ skroz udesno odn. ulevo.
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5.3. Saveti i trikovi

@ Savet! Ovako postupate ispravno.

4 Pre upotrebe proverite da li je umetak za odvrtanje/zavrta-
nje odn. buSenje ispravno postavljen, tj. da li je centriran
u steznoj glavi.

¢ Nastavci za odvrtanje/zavrtanje su obeleZeni prema svojim
dimenzijama i obliku. Ukoliko ste nesigurni, uvek najpre
probajte da li nastavak naseda bez zazora u steznoj glavi.

Obrtni moment

¢ Maniji vijci/nastavci mogu da se ostete kada podesite preve-
liki obrtni moment, odn. preveliki broj obrtaja.

Zavrtanje u tvrdom materijalu (u metalu)

4 lzuzetno veliki obrtni momenti nastaju npr. kod navojnih
spojeva metala, koriS¢enjem umetaka sa nasadnim klju¢em.
Izaberite mali broj obrtaja.

Zavrtanje u mekom materijalu (npr. u mekom drvetu)

¢ | ovde pritezite vijke manjim brojem obrtaja, da ne biste
ostetili npr. povrSinu drveta prilikom kontakta sa metalnom
glavom vijka. Koristite upustac.

Kada busite u drvetu, metalu ili drugim materijalima,
obavezno obratite paznju

¢ Kod burgija malog pre¢nika koristite veliki broj obrtaja, a
kod burgija velikog pre¢nika koristite mali broj obrtaja.

¢ Kod tvrdih materijala izaberite mali broj obrtaja, kod mekih
materijala izaberite veliki broj obrtaja.

4 Osigurajte ili pricvrstite (ako je moguce) radni predmet u
steznom uredaju.
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¢

Oznacite mesto na kojem treba da se busi obelezacem ili
ekserom. Izaberite mali broj obrtaja za poc¢etak busenja.

4 ViSe puta izvucite rotirajucu burgiju iz rupe koju busite, da

biste uklonili strugotinu ili pilijevinu od busSenja i da bi se
burgija ohladila.

Busenje u metalu

¢

Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolje rezultate, bur-
giju bi trebalo da hladite uljem za seciva. Burgije za metal
mozete da koristite i za buSenje u plastici. Najpre izbusite
rupu burgijom od @ 3 mm, a zatim povecavajte precnik
burgije do Zeljenog pre¢nika busenja.

Busenje u drvetu

¢

Koristite burgiju za drvo sa vrhom za centriranje, za bu$enje
dubokih rupa koristite dugacku burgiju sa navojnim vrhom,
za velike pre¢nike busenja koristite Forstner burgiju. Male
vijke mozete i direktno da zavrnete u meko drvo, bez pret-
hodnog busenja.

6. Odrzavanje i CiS¢enje
Odrzavanje uredaja nije potrebno.

Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu ne sme
da bude ulja ili maziva.

Te€nosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost uredaja.

Koristite suvu krpu za €iSéenje kucista. Nikada ne koristite
benzin, rastvarace ili sredstva za Ci§¢enje koja nagrizaju
plastiku.

Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator duze vremena,
morate redovno da kontroliSete stanje napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Optimalna klima skladistenja je hladna i suva.
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/\ UPOZORENJE!

B Dajte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifiko-
vanom elektri¢aru, i to samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepro-
menjena.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao npr. punjac)
mozete da porucite preko naseg kol-centra.

7. Odlaganje

Ne bacajte elektri¢ne alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za otpad na to¢kovi-

ma znaci da ovaj aparat podleze direktivi 2012/19/

EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka kori§¢enja ne smete da odlozite u uobicajeni kuéni
otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzec¢u za uprav-
lianje otpadom. Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvajte
zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas istroSen aparat sadrzi podatke o li¢nosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego Sto vratite aparat.

5N O mogucénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda
% A saznacete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore u kuéni otpad!
Neispravni ili istroSeni akumulatori moraju da se re-
cikliraju u skladu sa. Sa baterijama/akumulatorima
lsion  Mora da se postupa kao sa posebnim otpadom, i
usled toga moraju da se predaju na odlaganje odgovarajuc¢im

institucijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne
komunalne institucije, komercijalna preduzec¢a za odlaga-
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nje), na ekoloski prihvatljiv nacin. Baterije/akumulatori mogu
da sadrze otrovne teSke metale.

Ukoliko je to moguce bez unistavanja istroSenog aparata, izva-
dite istroSene baterije ili akumulatore, pre nego Sto istroSen
aparat vratite na odlaganje i predajte ih na zasebno sakuplja-
nje. Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja tre-
ba napomenuti da aparat sadrzi akumulator.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad, ve¢
ih predajte na zasebno sakupljanje. Vratite baterije/akumulato-
re samo u ispraznjenom stanju.

@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mo-
<9 zete da odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nagin.
!‘ b} Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
a materijale zasebno. Ambalazni materijali su oznaceni
skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znacenjem: 1-7:
Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijal.

8. Servis

Ovaj priruénik, kao i mnoge druge priru¢nike, mo-

zete da preuzmete na stranici parkside-diy.com.

5 | Ovim QR-k6dom dolazite direktno na stranicu
EEPERS | parkside-diy.com. Izaberite Vasu zemlju, i preko
ol maske za pretragu pretraZite uputstva za upotrebu.

Unosom broja artikla (IAN) 496197_2504 dolazite
do uputstva za upotrebu za Va$ proizvod. stvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 0800 801 807

— obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

158 | Srpski



Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fi-
skalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedi-
vanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

9. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama

koje proisti€u iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostva-

rivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuuje prava koja

kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potrosaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe

ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupci-

ma svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u

ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi na-
stali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji
i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi pret-
hodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,

odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje

fiskalnim raCunom.
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Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumulatorske pa-
kete serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garancije od
datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od pro-
dajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, potrebno je pro-
veriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuc¢e delove
uredaja koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu,
a koja se utvrduje na osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehni¢ke kvarove koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotre-
be ili zbog greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedi-
vanje servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZen fiskalni racun ili
drugi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previso-
ka i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzava-
nja, oste¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upo-
trebu.

5. Ukoliko je uredaj pokuSalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su
podlozni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati ha-
bajuc¢im delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listo-
vi, brusni papir, itd. ili oStecenje lomljivih delova kao $to su.
B. prekidadi ili delovi koji su napravljeni od stakla.
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Garantni rok ne vazi kod

B normalnog troSenja kapaciteta akumulatora

B komercijalne upotrebe proizvoda

W ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanja,
greSaka u rukovanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | 12 V Aku odvija¢
Model PBSAE 12 A1
IAN/Serijski broj |496197_2504

Proizvodac KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURG@TRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovlascéeni serviser | ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija, tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473, e-mail:
kompernass@Iidl.rs

Datum predaje

o datum sa fiskalnog racuna
robe potrosacu

Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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10. Prevod originalne EU Izjave

o uskladenosti

Mi, preduze¢ce KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno
za dokumentaciju: Gospodin Hans-Peter KompernaB, BURG-
STR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je
ovaj proizvod u skladu sa sledeéim standardima, normativnim
dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EG)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac.
Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe odredenih
opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Oznaka tipa masine:
12 V Aku odvija¢ PBSAE 12 A1

Godina proizvodnje: 05-2025
Serijski broj: IAN 496197_2504
Bohum, 06.05.2025.

it C €

Hans-Peter KompernaB
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja
proizvoda.
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs. aparat. Ati decis sa
alegeti un produs de calitate superioara. Instructiunile de uti-
lizare fac parte integranta din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de a utiliza produsul, familiarizati-v& cu toate indicatiile
privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in mo-
dul descris si numai in domeniile de utilizare indicate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat gauririi si insurubarii in lemn, plastic
si metal. Utilizati aparatul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. Orice alta utilizare sau mo-
dificare a aparatului este considerata a fi neconforma si atrage
pericole considerabile de accidentare. Producatorul nu isi asu-
ma raspunderea pentru prejudiciile rezultate in urma unei utili-
zari care contravine destinatiei. Acest aparat nu este destinat
utilizarii in scopuri comerciale.

1.2. Echipare

@ Afisaj pentru directia de rotatie

@ Comutator pentru directia de rotatie/blocaj

© Mufa de incarcare

O Lampa de lucru cu led

© Led acumulator

@ Comutator PORNIT/OPRIT/reglarea turatiei

@ Mandrina de gaurit

Dispozitiv de incarcare acumulator (a se vedea fig. A)
© Cablu de incarcare USB (USB tip C la USB tip A)
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1.3. Furnitura

112 V surubelnita cu acumulator

1 cablu de incarcare USB (USB tip C la USB tip A)
1 exemplar al instructiunilor de utilizare

1 geanta de transport

1.4. Date tehnice

Tensiune nominala 12 V == (tensiune
continua)
Turatia nominala la mers in gol n, 35-700 min"’
Zona de tensionare a mandrinei
de gaurit max. @ 10 mm
Diametrul max. al surubului panala 6 mm
Diametru max. de gaurire Otel 6 mm
Lemn 6 mm
Cuplu max. 15 Nm
Acumulator (integrat) LITIU-ION
Capacitate 1500 mAh
Celule 3

Valoarea emisiilor de zgomot

Valoarea masurata pentru zgomot determinata conform
EN 62841. Nivelul de zgomot ponderat A al sculei electrice
este in mod tipic:

Nivelul presiunii acustice o = 69,7 dB
Incertitudine K K,,= 5 dB
Nivelul puterii acustice L= 77,7dB
Incertitudine K K,,= 5 dB
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Valoarea vibratiilor emise
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei directii)
determinate conform EN 62841:

Valoarea vibratiilor emise a,< 2,5 m/s
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si nivelurile emisiilor de zgo-
mot indicate au fost masurate conform unei proceduri de
verificare standardizate si pot fi utilizate pentru compara-
rea sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si nivelurile emisiilor de zgo-
mot indicate pot fi utilizate si pentru o evaluare preliminara
a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

» Emisiile de vibratie si zgomot pot varia fata de valorile
indicate in timpul utilizarii efective a sculei electrice, in
functie de modul in care scula electrica este utilizata, in
special in functie de tipul piesei de prelucrat.

» incercati s& mentineti expunerea la un nivel cat mai re-
dus. Masuri exemplificative pentru reducerea expunerii
la vibratii sunt purtarea manusilor in timpul utilizarii sculei
si limitarea timpului de lucru. in acest scop, trebuie luate
in considerare toate partile ciclului de functionare (de
exemplu, perioadele in care scula electrica a fost oprita
si perioadele in care, desi a fost pornita, a functionat fara
sarcina).
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2. Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile, ima-
ginile si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si instructiunile
pentru consultarea ulterioara.

Notiunea de ,,scula electricd” utilizata in indicatiile de siguranta
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulatori (fara cablu de
alimentare).

2.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Dezordi-
nea si zonele de lucru iluminate necorespunzator pot duce
la accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu potential explo-
ziv in care se gasesc lichide, gaze sau pulberi inflamabi-
le. Sculele electrice produc scantei care pot aprinde pulbe-
rea sau vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distanta in timpul utili-
zarii sculei electrice. Daca sunteti distras, puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

2.2. Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecarul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi adaptoare impreuna cu scule electrice protejate
prin impamantare. Stecarele nemodificate si prizele adec-
vate reduc riscul de electrocutare.
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b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la pamant,
precum tevi, calorifere, aragaze si frigidere. in cazul in
care corpul dvs. este legat la pamant, riscul de electrocuta-
re este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica creste riscul de
electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop decét
cel destinat, de exemplu, pentru a transporta sau pentru
a agata scula electrica sau pentru a scoate stecarul din
priza. Feriti cablul de conexiune de temperaturi ridica-
te, ulei, muchii ascutite sau de componente aflate in
miscare. Cablurile de conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, utili-
zati numai prelungitoare care sunt admise si pentru uzul
in exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed este
inevitabila, utilizati un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui intrerupator de protec-
tie contra curentilor diferentiali reduce riscul de electrocutare.

2.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti precaut si atent la ceea ce faceti si actionati cu
prudenta atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti obosit sau daca
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de protectie si intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului individual de
protectie precum masca antipraf, incaltaminte de protectie
antiderapanta, casca de protectie sau echipament de protec-
tie a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul de ranire.

c) Evitati punerea neintentionata in functiune. Asigurati-va
ca scula electrica este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acumulator, inainte de
a o lua in mana sau de a o transporta.

Transportul sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite la alimentarea cu
curent poate provoca accidentari.

d) indepirtati sculele de reglare sau cheile inainte de a
porni scula electrica. O sculd sau o cheie care se afla in-
tr-o piesa rotativa a sculei electrice poate provoca raniri.
Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati o pozitie
fixa si pastrati-va echilibrul in orice moment. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte
larga sau bijuterii. Tineti parul si imbracamintea departe
de componentele mobile. imbricimintea larga, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si de capta-
re a prafului, acestea trebuie conectate si utilizate co-
rect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului poate
reduce expunerea la pericole provocate de praf.

Nu considerati ca va aflati in siguranta si nu neglijati
regulile de siguranta pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula electrica dupa multiple
utilizari. Actionarea cu neatentie poate provoca raniri grave
intr-o fractiune de secunda.
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2.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati pentru lucra-
rea dvs. scula electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al caror comutator este de-
fect. O scula electrica a carei pornire sau oprire nu mai este
posibild este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau indepartati acumulato-
rul detasabil inainte de a efectua reglaje la aparat, de a
schimba piesele accesoriului sau de a pune scula elec-
trica deoparte. Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.

) Pastrati sculele electrice neutilizate in locuri inaccesibi-
le copiilor. Nu permiteti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de persoane fara experienta.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si accesoriile. Ve-
rificati functionalitatea ireprosabila a componentelor
mobile si daca acestea nu se blocheaza, daca exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel incat sa fie
afectata functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele

de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de controlat.

C
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g) Utilizati sculele electrice, capetele atasabile etc. con-
form acestor instructiuni. in acelasi timp, aveti in vedere
conditiile de lucru si activitatea pe care trebuie sa o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit operarea si controlul si-
gure ale sculei electrice in situatii neprevazute.

2.5. Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

a) incércati acumulatorii numai cu incércitoare recoman-
date de producator. Un incarcator destinat unui anumit
tip de acumulatori prezinta pericol de incendiu daca este
utilizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii preva-
zuti in acest sens. Utilizarea altor acumulatori poate
provoca raniri si pericol de incendiu.

c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sa intre in contact cu
agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) in cazul unei utiliziri necorespunzatoare, din acumula-
tor poate iesi lichid. Evitati contactul cu lichidul. in cazul
unui contact accidental, spalati cu apa. Daca lichidul
intra in contact cu ochii, consultati suplimentar un me-
dic. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri la nivelul pielii.
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e) Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
intrun mod imprevizibil si pot provoca incendiu, explozie
sau pericol de ranire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi
prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C
(265 °F) pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind incarcarea si nu in-
carcati niciodata acumulatorul sau scula cu acumulator
in afara intervalului de temperaturi indicat in instructiu-
nile de utilizare. incércarea gresita sau incércarea in afara
intervalului de temperaturi admis poate distruge acumulato-
rul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incarcati
niciodata bateriile care nu sunt reincarcabile.

T &
%W“ < | Protejati acumulatorul impotriva

caldurii, de exemplu, inclusiv fata de radiatia solara
indelungata, foc, apa si umezeala. Pericol de explozie.

2.6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care o detineti
numai de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigura mentinerea sigurantei
sculei electrice.

b) Nu realizati niciodata lucrari de intretinere la acumula-
torii deteriorati. Orice fel de lucrari de intretinere la acu-
mulatori trebuie efectuate numai de catre producator sau
centrele sale de service autorizate.
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3. Indicatii de siguranta pentru masinile
de gaurit
Indicatii de siguranta pentru toate lucrarile

B Tineti aparatul de suprafetele de prindere izolate atunci
cand executati lucrari la care surubul poate intélni ca-
bluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un cablu
conducator de tensiune poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate provoca electrocutarea.

Indicatii de siguranta in cazul utilizarii burghielor lungi

B Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai mare decét cu
cea maxima permisa pentru burghiu. in cazul turatiilor
mai mari, burghiul se poate indoi cu usurinta daca se rotes-
te liber, fara contact cu piesa de prelucrat si poate provoca
raniri.

B incepeti intotdeauna procesul de géurire la turatie mica
si in timp ce burghiul se afla in contact cu piesa de pre-
lucrat. In cazul turatiilor mai mari, burghiul se poate indoi
cu usurinta daca se roteste liber, fara contact cu piesa de
prelucrat si poate provoca raniri.

B Nu aplicati o presiune excesiva si numai in directia
longitudinala a burghiului. Burghiele se pot indoi si, astfel,
se pot rupe sau pot duce la pierderea controlului si la raniri.

3.1. Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare indicate in
instructiunile de utilizare, respectiv a caror prindere este
compatibilda cu aparatul.
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4,

Operarea

Nu folositi niciodata aparatul in alt scop si utilizati-I
numai cu piese/accesorii originale. Utilizarea altor piese
sau accesorii decat cele recomandate in instructiunile de
utilizare poate constitui pericol de ranire.

4.1. incarcarea acumulatorului integrat
/\ AVERTIZARE!

>

Cablul de incarcare sau conexiunile defecte trebuie inlo-
cuite de catre personal de specialitate autorizat sau de
catre serviciul pentru clienti.

Feriti cablul de incarcare de suprafete fierbinti si muchii
ascutite.

Asigurati-va ca nu ati tensionat prea tare sau ca nu ati
indoit cablul de incarcare.

Utilizati numai cablul de incarcare livrat pentru incarcarea
aparatului.

Nu incarcati aparatul la un port USB al unui calculator sau
laptop.

Incarcati acumulatorul intern al aparatului numai in spatii
interioare uscate.

INDICATIE

>

Acumulatorul nou sau neutilizat timp indelungat trebuie
incarcat inaintea primei utilizari/reutilizarii. Acumulatorul
atinge capacitatea maxima dupa cca 3-5 cicluri de
incarcare.
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INDICATIE

> Nu incarcati niciodata setul de acumulatori atunci cand
temperatura ambianta se afla sub 10 °C sau peste 40 °C.
in cazul depozitarii indelungate a unui acumulator litiu-ion
este necesara verificarea periodica a nivelului de incarcare
a acestuia. Nivelul optim de incarcare se afla in intervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul de depozitare trebuie
sa fie racoros si uscat, cu o temperatura ambianta intre
0 °C si 50 °C.

> Intervalul recomandat al temperaturii ambiante pentru uti-
lizarea cu scule si baterii este situat intre -5 °C si 50 °C.

Pornirea procesului de incarcare

¢ Conectati fisa USB tip C a cablului de incarcare USB @
la mufa de incarcare @ a aparatului.

¢ Conectati fisa USB tip A a cablului de incarcare USB @
la un adaptor USB (5'V, <4 A).

¢ Conectati adaptorul USB la o sursa de curent.
Acumulatorul este incarcat atunci cand ledul acumulatorului @
indica ROSU/PORTOCALIU/VERDE.
Terminarea procesului de incarcare

4 Deconectati adaptorul USB de la sursa de curent.

¢ Deconectati cablul de incarcare USB @ de la mufa de

incarcare @ a aparatului.
/\ PRECAUTIE!

> Nu incarcati niciodata a doua oara acumulatorul imediat
dupa procesul de incarcare. Exista pericolul supraincarcarii
acumulatorului.
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Citirea nivelului acumulatorului

Nivelul, respectiv puterea reziduala sunt afisate de ledul acu-
mulatorului @ cand aparatul este pornit, dupa cum urmeaza:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de incarcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incarcare

ROSU = nivel scazut de incarcare — incarcati acumulatorul

Schimbarea sculelor
Masina de gaurit si insurubat cu acumulator dispune de un

SPINDLE

dispozitiv complet automat de blocare a axului ieck.

in cazul opririi motorului, transmisia este blocata, astfel incat
mandrina de gaurit @ se poate deschide prin rotire (3. Acti-
vitatea poate fi continuata imediat dupa introducerea sculei
dorite si dupa strangerea mandrinei de gaurit ¥) prin rotire.
Dispozitivul de blocare a axului se elibereaza automat la porni-
rea motorului (actionarea comutatorului PORNIT/OPRIT Q).

5. Punerea in functiune

5.1. Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in functiune a aparatului apasati comutato-
rul PORNIT/OPRIT @ si tineti-l apasat.
Lampa de lucru cu led @ se aprinde la apasarea usoara
sau completa a comutatorului PORNIT/OPRIT @. in acest
mod, lampa asigura iluminarea zonei de lucru in conditii
de iluminare nefavorabila.

Oprirea

¢ Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul PORNIT/
OPRIT O.
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5.2. Reglarea turatiei

Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu un sistem de
reglare variabila a vitezei. Apasarea usoara a comutatorului
PORNIT/OPRIT @ determina o turatie redusa. Turatia se
mareste prin apasarea progresiva a comutatorului.

INDICATIE

> Frana de motor integrata asigura oprirea rapida.

Comutarea directiei de rotatie

¢ Directia de rotatie se modifica prin apasarea comutatorului
pentru directia de rotatie @ spre dreapta sau spre stanga.

5.3. Sugestii si idei
@ Sugestie! Mod de lucru pentru o utilizare corecta.

¢ inaintea utilizarii, verificati dac accesoriul de insurubare
sau de gaurire este montat corect, si anume daca este
centrat in mandrina de gaurit.

¢ Bitii de insurubare sunt marcati cu dimensiunile si formele
lor. Daca nu sunteti sigur, verificati intotdeauna mai intai
daca bitul sta fara joc in capul surubului.

Cuplu

¢ Suruburile/bitii mici se pot deteriora la utilizarea unui
cuplu, respectiv a unei turatii prea mari.

insurubarea in material dur (in metal)

¢ Cupluri deosebit de ridicate se produc, de exemplu, la
fnsurubarea in metal, in cazul utilizarii cheilor tubulare.
Selectati o turatie redusa.
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in§urubarea in material moale (de exemplu, in lemn moale)

¢

Siin acest caz se va insuruba cu o turatie redusa pentru a
evita, de exemplu, deteriorarea suprafetei lemnului la con-
tactul cu capul surubului din metal. Utilizati un adancitor.

La gaurirea lemnului, metalului si altor materiale se vor
avea in vedere intotdeauna urmatoarele aspecte

¢

¢

¢

¢

in cazul diametrelor de gaurire mici utilizati o turatie ridicats,
iar pentru diametrele de gaurire mari utilizati o turatie
redusa.

in cazul materialelor dure utilizati o turatie redus3, iar pentru
materialele moi utilizati o turatie ridicata.

Asigurati sau fixati (daca este posibil) piesa de prelucrat
intr-un dispozitiv de prindere.

Marcati locul in care se va gauri cu un perforator sau cu un
cui. Selectati o turatie redusa pentru gaurirea preliminara.

Scoateti de mai multe ori burghiul aflat in rotatie din gaura,
in vederea indepartarii aschiilor sau prafului, dar si pentru
aerisire.

Gaurirea metalului

¢

Utilizati burghie pentru metal (HSS). Pentru rezultate opti-
me, burghiul se va raci cu ulei de racire. Burghiele pentru
metal pot fi utilizate si pentru gaurirea materialului plastic.
Gauriti mai Intai cu un burghiu cu diametrul de 3 mm si
apropiati-va de diametrul de gaurire dorit.

Gaurirea lemnului

¢

Utilizati un burghiu pentru lemn cu varf de centrare, pentru
gaurile adanci utilizati un burghiu elicoidal, iar pentru di-
ametrele de gaurire mari utilizati un burghiu Forstner. Su-
ruburile mici pot fi introduse direct in lemnul moale si fara
gaurire prealabila.

180 Romana



6. intretinerea si curitarea
Aparatul nu necesita intretinere.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat si sa nu
prezinte urme de ulei sau unsori.

B Trebuie evitata patrunderea lichidelor in interiorul aparatelor.

B Utilizati o laveta uscata pentru curatarea carcasei. Nu utili-
zati niciodata benzina, solventi sau agenti de curatare care
ataca materialul plastic.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumulator litiu-ion
este necesara verificarea periodica a nivelului de incarcare
a acestuia. Nivelul optim de incarcare se afla in intervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozitare
este uscat si rece.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrarilor de reparatie a aparate-
lor numai la centrele de service sau de catre electrici-
eni specializati si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei aparatului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, incarcatorul) pot
fi comandate prin intermediul liniei noastre telefonice.

7. Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate cu roti indica faptul

ca acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.

Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul perioadei
de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare
speciale sau la centrele de eliminare a deseurilor.
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Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti la
protejarea mediului inconjurator prin eliminarea corespun-
zatoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter
personal, tine de responsabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de
a-l restitui.

" Informatii despre posibilitatile de eliminare a produ-
%n sului scos din uz pot fi obtinute de la administratia
locala.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati

conform dispozitiilor. Bateriile/acumulatorii trebuie

Lion  tratati ca deseuri speciale si trebuie eliminati Tn mod

ecologic prin intermediul centrelor corespunzatoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, compa-
nii de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot contine
metale grele toxice.

Daca acest lucru este posibil fara distrugerea aparatului vechi,
scoateti bateriile vechi sau acumulatorii inainte de a restitui
aparatul vechi pentru a fi eliminat si aruncati bateriile sau acu-
mulatorii prin sistemul de colectare separata a deseurilor. in
cazul acumulatorilor fixati In mod permanent trebuie indicat la
eliminare faptul ca aparatul contine un acumulator.

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii cu gunoiul me-
najer, ci eliminati-i prin sistemul de colectare separata a dese-
urilor. Predati bateriile/acumulatorii numai in stare descarcata.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
%@ care le puteti elimina prin intermediul centrelor locale
de reciclare.
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Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati mar-
cajul de pe diferitele materiale de ambalare si sepa-
rati-le daca este cazul. Materialele de ambalare sunt
a marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si carton,
80-98: materiale compozite.

8. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie de 3 ani de la data
cumpdrarii. In masura in care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V si X20V Team se
acorda de asemenea o garantie de 3 ani de la data cumpararii.
in cazul in care produsul prezint3 defecte, beneficiati de drepturi
legale fata de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastra prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpararii. Pastrati cu
grija bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpa-
rarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi Tn mod gratuit sau vi se va restitui
pretul de cumparare, la alegerea noastra. Garantia presupune
ca in timpul perioadei de trei ani sa se prezinte aparatul defect
si dovada cumpararii (bonul fiscal), precum si o scurta descri-
ere in scris, in care sa se specifice in ce consta defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia noastra, veti primi ina-
poi produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legala de conformi-
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tate si cel al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din mo-
mentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentarii produ-
sului la vanzator/unitatea service pana la aduce-rea produsului
in stare de utilizare normala si, respectiv, al notificarii in scris in
vede-rea ridicarii produsului sau predarii efective a produsului
catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele
Perioada de garantie nu este prelungita dupa efectuarea repa-
ratiilor realizate In perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriorari si
deficiente prezente deja la cumparare trebuie semnalate imedi-
at dupa dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformitate cu orientarile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de material sau de fa-
bricatie. Acest domeniu de aplicare a garantiei nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii nor-
male si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzura, ca
de ex. panze de ferastrau, lame de schimb, hartii abrazive etc.
sau asupra deteriorarilor aparute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare, acumulatori sau componente realizate
din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteri-
orat, a fost utilizat sau intretinut in mod necorespunzator. Pentru
utilizarea corespunzatoare a produsului trebuie respectate cu
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strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nereco-
mandate sau care fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiu-
nilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor co-
merciale. in cazul manevrarii abuzive sau necorespunzatoare,
al uzului de forta si al interventiilor care nu au fost realizate de
catre filiala noastra autorizata de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru

B uzura normala a capacitatii acumulatorului

W utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta si de intretinere,
erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapida a solicitarii dvs., urmati
instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména bonul fiscal si numa-
rul articolului (IAN) 496197_2504 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe placuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravura de pe produs, pe coper-
ta instructiunilor de utilizare (in partea stanga, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactati mai intai telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formularul nostru de contact
pe care il puteti gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.
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B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-a fost comunicata, fara a plati taxe
postale, anexand dovada cumpararii (bonul fiscal) si indicand
in ce consta defectul si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe alte manuale pot fi

vizualizate si descarcate de pe parkside-diy.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct

o site-ul parkside-diy.com. Selectati tara dvs. si cau-
[l tati instructiunile de utilizare prin intermediul mastii

de cautare. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul articolului
(IAN) 496197_2504.

8.1. Service-ul

RO Service Roménia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

[ IAN 496197 2504 |

8.2. Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca

urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa pentru service.
Contactati mai intai centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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9. Declaratie originala de

conformitate EU

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu
documentatia: domnul Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Germania, declara prin prezenta ca acest
produs corespunde urmatoarelor norme, documente normative
si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine
exclusiv producatorului. Obiectul declaratiei descris anterior corespunde pre-
vederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din
8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Denumirea tipului masinii:
12 V Surubelnita cu acumulator PBSAE 12 A1

Anul de fabricatie: 05-2025
Numar de serie: IAN 496197_2504

Bochum, 06.05.2025

it C €

Hans-Peter KompernaB
- Director -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul
dezvoltarii ulterioare.
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1. BbBegeHue

[No3gpaBaBame BY 3a NOKynKaTta Ha BaluWs HOB ype[.
N36panu cTe BUCOKOKa4eCTBEH NPOAYKT. PbKOBOACTBOTO

3a noTpebuTens e 4acT OT TO3M NPOAYKT. To Cbabp)Ka BaXKHU
yKasaHuns 0THOCHO 6e30MnacHOCTTa, ynotpebara n npegasa-
HeTo 3a otnagbuu. MNMpegn aa nsnons3sarte NPoOAyKTa, ce 3a-
Nno3HainTe C BCUYKM yKasdaHus 3a o6cny>kBaHe 1 6e30nacHocCT.
M3nonsBariTe npogykTa eqUHCTBEHO CNopen ONMCaHNETo 1 3a
yKagaHuTe obnactu Ha npunoxerue. MNpegasante npogykra
Ha TPeTW nuua 3aegHo € uanata JOKyMeHTauus.

1.1. Ynotpe6a no npeaHa3Ha4yeHue

Tosu ypep e npefHasHayveH 3a NpobviBaHe 1 3aBUHTBaHE B
LbpBO, NacTMaca 1 MeTan. anonseaiite ypena equHCTBEHO
cropep OnMCaHNETO 1 3a yKasaH1Te 061acTyi Ha NMPUNOXXEHNE.
Bcsika fpyra ynotpeba unv npoMsiHa Ha ypefa ce c4uTa 3a He-
LienecbobpasHa 1 Kpue 3Ha4YMTENHN ONMacHOCTMW OT 3/1oMnosyKa.
3a noBpeaw BCrieAcTBMe Ha ynoTpeta, KOSTo He OTroBapst Ha
npeaHasHa4eHNeTo, NPOV3BOANTENST He NMoemMa OTTOBOPHOCT.
YpenbT He e NpepHa3HadeH 3a NpodecroHanHa ynotpeba.

1.2. O6opyaBaHe

@ VHavkaTtop 3a nocokarta Ha BbpTeHe

@ MpeBkrtoyBaTen Ha nocokarta Ha BbpTeHe/bnokmpaHe

© 3apsigHa 6ykca

O CgeToanonHa namna 3a ocBeTsiBaHe Ha paGoTHOTO MSICTO
@ Caetoanop 3a akymynatopHata 6arepusi

0 MpeBktoyBaTen 3a BKOYBaHe/U3KoYBaHe/Perynupaqe
Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe

© MNaTpoHHMK
3apsgHo yCTPOUCTBO 3a akymynaTopHaTa 6atepus (BX. cur. A)
© USB zapsigeH kaben (USB tun C kbm USB Tun A)
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1.3. OKoOMNIeKTOBKAa Ha JocTaBKaTa
112 V akymynaTopeH BUHTOBEPT

1 USB 3apsigeH kaben (USB tun C kbm USB Tun A)
1 pbKOBOACTBO 3a NOTPedbUTENS

1 vaHTa 3a HoceHe

1.4. TexHN4eCKMN faHHn

HomuHanHo HanpexxeHne 12 V = (nocTosiHHO
Hanpe>xeHue)

HomuHanHa yectoTa Ha
BbpTEHE Ha NpaseH Xo[, n, 35 - 700 min™

O6xBaT Ha 3aTaraHe Ha natpoHHka [ WD make. @ 10 mm

Makc. gnameTbp Ha BUHTa 0o 6 mm
Makc. guameTbp Ha npobvsaHe 6 mm B cToMaHa
6 mm B obpBO
Makc. BbpTALY, MOMEHT 15 Nm
AkymynaTtopHa 6atepus (MHTerpmpaHa) JINTVEBOVIOHHA
Kanauutet 1500 mAh
Knetku 3

CTOWHOCT Ha LUyMOBUTE eMUCUMN

M3mepeHaTa CTOMHOCT 3a LWyM e onpeferneHa CbriacHo
EN 62841. lamepeHoTO no ckana ,,A“ HUBO Ha Lyma Ha
€NeKTPUNYECKINS UHCTPYMEHT OBUKHOBEHO Bb3Nn3a Ha:

HwnBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe L, = 69,7dB
Bb3mMo>KHa HETOYHOCT npu

na3mepsaHeTo K K,,= 5 dB
HwvBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT Lya= 77,7 dB
BbamoxHa HeTo4HOCT npu namepeaHeto K K, = 5 dB
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CTOMHOCT Ha BUOpPALMOHHUTE eMUCUN

CyMapHu CTONHOCTU Ha BubpauummTe (BEKTOpHa Cyma OT TpuTe
Nocoku), onpegeneHn cbrnacHo EN 62841:

CToMHOCT Ha BMOpaUVOHHNTe emnucn - a, ;< 2,5 m/s?
Bb3MoXKHa HETOYHOCT npun n3mepsaHeto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHnTe CyMapHu CTOMHOCTM Ha BUGpauumTe 1 rno-
COYEHUTE CTOMHOCTY Ha LLYMOBUTE EMUCUMN Ca USMEPEHN
CbINacHO CTaHAapTeH METOA Ha U3NUTBaHe 1 Morat ga
Ce U3MNon3eaT 3a CPaBHABaHE Ha ENeKTPUYECKN UHC-
TPYMEHTU.

> [locoyeHuTe cymapHu CTOMHOCTM Ha BUbpaummTe 1 noco-
YeHWTe CTOMHOCTU Ha LLyMOBUTE EMUCUW MOraT fa ce Us-
nonaeaT 1 3a NpeaBapuTenHa oLeHKa Ha HaToOBapBaHETO.

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

> BubpaunoHHNTE 1 LYMOBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
OENCTBUTENTHOTO M3MNON3BaHEe Ha eNIEKTPUYECKMS NHC-
TPYMEHT MoraT fa ce pasnuyasar B 3aBMC/MOCT OT Ha4u-
Ha Ha paboTa C eNIeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT 1 OCOBEHO
OT B/aa Ha 06paboTBaHNS LETa.

> [locTapaliTe ce oa nogaobp)kaTe HaToBapBaHETO MaKCU-
MaJIHO HUCKO. MprMepHN MepKK 3a HamansiBaHe Ha BU-
6paLMOHHOTO HaToBapBaHe ca HOCEHE Ha PbKaBuLM Npu
ynoTpeba Ha NHCTPYMEHTA 1 orpaHnyaBaHe Ha paboTHO-
T0 Bpeme. [MNpu ToBa TpsibBa Aa ce B3emat npeasug, BCuY-
K1 YacTu Ha paboTHUS LKL (Hanp. nepuogute, npes
KOUTO ENEKTPUHECKNUAT MHCTPYMEHT € U3KITHOYEH, KaKTO
1 NepuoguTe, NPe3 KOUTO UHCTPYMEHTBLT € BKJTHOYEH, HO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe).
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2. O6wu yka3saHusi 3a 6e30nacHoOCT
‘E 3a eNNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTHU

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> [MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs 3a 6e30MacHOCT, UH-
CTPYKLMU, TEKCTOBE KbM U306pa)keHUsi U TEXHUHECKU
AaHHU, NpUApPY>XaBalLy TO3U efIeKTPUYECKU MHCTPY-
MeHT. [TponycKu Npu cnasBaHeTo Ha JOoJyNoCOoYeHNTE
WHCTPYKLMM MOraT Aa NPUYMHAT TOKOB yAap, noxap u/
U TEXXKU HapaHsBaHWs.

3anaseTte BCMUYKM yKa3aHus 3a 6€30NacCHOCT U MHCTPYKLUN
3a 6bAewum cnpasKu.

Manons3saHuAT B yKasaHusiTa 3a 6€30MacHOCT TEPMIH
»ENEeKTPUYECKN NHCTPYMEHT ce oTHacs 3a paboTeLLy CbC
3axpaHBaHe OT MpeXaTa eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH (C
MPeXoB kaben) 1 3a paboTeLL C aKyMyaTopHu 6atepun
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU (6e3 MpPeXxXoB Kaber).

2.1. Be3onacHocCT Ha paboTHOTO MSICTO

a) NopabpxaniTe pabOTHOTO CU MSICTO YACTO U fO6pe
ocBeTeHo. beanopsaabk 1 HeoCBETEHN PaboTHN MecTa
MoraT ga npUYnHAT 3M0MOMyKN.

6) He pa6oTeTte c enekTpuyYeCcKusi UHCTPYMEHT B NOTEH-
LManHo eKCnjo3uBHa cpefia C Hajm4ue Ha 3ananumu
TEe4YHOCTHU, ra3oBe Unu npaxoBe. EnekTprnyecknTe NHCTPY-
MeHTN o6pasyBaT NCKpW, KOUTO MOraT Aa 3ananaTt npaxa
UM napuTe.

B) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha eNeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT
APbXTe Ha pa3cTosiHue Aeua v gpyru nuua. MNpu otenn-
YaHe Ha BHUMaHUETO € Bb3MOXKHO [a 3arybute KOHTPOs
Haf eNeKTPUHEeCKNsi IHCTPYMEHT.

Byrapcku | 193



2.2. EnekTpu4yecka 6e3onacHocCT

a)

B)

CBbp3BalLUAT Werncesn Ha eNeKTPUYeCKUsi UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba fga e noaxoasiy 3a KoOHTakTa. LLencensT He
Tpsi6Ba fa ce NPOMEHS MO HUKaKbB HauuH. He uanons-
BaiiTe NPexXoAHU LWerncenu 3aegHo CbC 3alMUTHO 3a3e-
MEHM eNneKTpU4ecKn MHCTpyMeHTHU. LLlerncenu, no Kouto
He ca npaBeHV MPOMEHU, 1 MOAXOAALLMN eNEKTPUYECKN
KOHTaKTN HamansBaT pucka oT TOKOB yaap.

N36sarBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU NOBbPX-
HOCTM, KaTo Hanpumep Tpb6M, paguaTopu, NeYKn n
xnagunHuuym. ChLuecTByBa NMOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
KoraTto TSJI0TO BU € 3a3EMEHO.

MaseTe eNnekTpMYeCcKUTE UHCTPYMEHTU OT OAbXKA U BNa-
ra. [IpoHMKBaHETO Ha Bofa B EMEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
noBuLLIABa prcKa OT TOKOB yaap.

He npomeHsiliTe npegHasHa4eHUETO Ha CBbpP3BaLLmA
Kaben, HanpumMmep 3a HOCEHe N OKa4BaHe Ha eneKT-
PUYECKUS UHCTPYMEHT C HEero uinun 3a usgbpnBaHe Ha
wencena ot KoHTakTa. [asete cBbp3Bawus Kaben ot
HarpsiBaHe, MacJo, OCTpu pb60Be NN ABMKELUU ce
YyacTtu. NoBpeaeHn nnm onyeTeHy CBbp3BaLLy Kabenu
yBenm4yaBaT p1ucka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute Ha OTKPUTO C ENIeKTPUYECKU NHCTPY-
MEHT, U3Nnosi3BalniTe camo yabJ/DKUTENU, KOUTO ca pa3pe-
LeHU 3a Nosi3BaHe Ha OTKPUTO. YnoTpebarta Ha rogeH

3a paboTa Ha OTKPUTO YABL/HKUTEN HaMassiBa pucka ot
TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtaTa ¢ eNnekTpu4eckust MUHCTPyMEeHT BbB
BNla)KHa 06CTaHOBKa e Hen36eXxHa, u3nonssanTe npe-
KbcBa4 ¢ gecheKTHOTOKOBA 3awumTa. /13nonssaHeTo Ha
npekbcBay ¢ geeKTHOTOKOBA 3aluMTa Hamansiea pucka
OT TOKOB yaap.
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2.3. besonacHoOCT Ha xopaTa

a)

B)

n)

BbaeTe BHAMaTENHN, CbCpefoToYveTe ce BbpXy TOBa,
KOoeTo uspbpLisaTte, n nopxoxxganre pa3ymMHO KbM pa-
6oTaTa C eNnekKTpu4eCcKn MHCTPYMeEHT. He n3nonspante
eJIeKTPU4eCKUN MHCTPYMEHT, Korato cte ymopeHu uin
cTe nop Bb3aeliCcTBUETO Ha HapKoTuuyu, ankoxosn niam
mMeauKameHTU. EQnH MOMeHT HeBHMMaHMe npu paboTta ¢
eNeKTPN4eCKna NHCTPYMEHT MOXXe fia nosene 00 Cepruo3Hn
HapaHABaHUA.

M3nonsBaiiTe NUYHU npepna3Hu cpeacTtea U BUHarn Ho-
ceTe 3aWmTHU ovmna. 13non3saHeTo Ha MYHM NpegnasHn
CcpeacTsa Kato npaxosalmtTHa Macka, yCTOVILII/IBI/I Ha nnb3ra-
He 3aWwmnTHN 0BYBKM, Kacka unn aHTUOHN — B 3aBUCMMOCT
OT BMAA N NPUNOXEHNETO Ha eNneKTpun4eCKna NHCTPYMEHT —
HamasisiBa pucka OT HapaHsaBaHUA.

U36areanTe HEBOJIHO NycKaHe. YBepeTe ce, Ye eNeKTpu-
YeCKUAT UHCTPYMEHT € U3KJII0YEH, Npeau Aa ro CBbpXxe-
Te KbM efieKTpo3axpaHBaHETO U/Nnau akymynatopHarta
6aTepus, Aa ro B3emeTe Win HocuTe.

KoraTto NMpn HOCEeHEe Ha eNneKTpn4eCKnsa MHCTPYMEHT Obp-
XKUTe NpbCTa CU Ha npeBKoYBaTensd Unm CBbpPXXETe BKIIHO-
YeH eJIEKTPUHECKN NHCTPYMEHT KbM eNneKTpo3axpaHBaHe-
TO, Ca Bb3MOX>XHWN 3N10MOJTyKWN.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE 3a HAacTpoMKa Unn raey-
HUTE KJIIO4OBE, Npeau fa BKIIKYUTE eNIeKTPUYeCKus
VHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT U KoY, Hamumpall, ce BbB
BbPTSALLA CE 4YaCT Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, MOXE
Oa NpUYHN HapaHABaHWS.

N36arBanTe HeeCTECTBEHO MOJIOXKEHUE HA TAJIOTO.
3aemaiTe ctabunHa No3vUUA U BUHaruv nasere paBHo-
Becue. Taka Le MOXeTe Aa KOHTponupare no-gobpe
eNeKTpN4eCKna NHCTPYMEHT B Heo4YakBaHN CUTYyaLnn.
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e) HoceTte nogxopaswo pa6oTtHo o6nekno. He HoceTe wu-
POKU apexu unu 6mxyTta. [ipbXXTe Kocute n 06/1eKNoTo
cu paneye oT ABMXelm ce yactu. CBoboaHN gpexu, 6u-
XKyTa 1 ObArn Kocu Morat ga 6baar 3axsaHaTu OT OBuKe-
LM Cce yacTu.

>K) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPaHe Ha ypeau 3a U3CMyKBaHe 1
ynaBsiHe Ha npax, Te TpsA6Ba fia ce CBbpXXaT U usnonssar
npaBuJIHO. /13non3BaHeTo Ha ypen 3a M3CMyKBaHe Ha npax
MOXXe [ia Hamasnn OrnacHOCTUTE NOPaau Ham4yve Ha npax.

3) He cu BHywaBaliTe, 4e cTe B 6€30MacHOCT, 1 He npe-
He6GperBanTe npaBunaTa 3a 6€30MacHOCT Ha eNneKT-
puYecKusa NHCTPYMEHT AOpPU KoraTto cTe 3arno3HaTtu ¢
pa6oTaTa ¢ Hero cnef MHOrokpaTHa ynorpe6a. HesHu-
MaTtesiHo 6opaBeHe MOXXe [a [oBefe 3a 4acTu OT CeKkyHaa-
Ta 0O TeXKN HapaHABaHUA.

2.4. YnoTtpe6a n o6cnyxxsaHe
Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT

a) He npeTtoBapBaiTe enekTpn4eCcKnst UHCTPYMEHT.
3a pa6oTarta cu nsnons3sanTe NpegHa3Ha4YeHNa 3a Hest
eNIeKTPU4YeCKU MHCTPYMEHT. C nopgxogdawna enekTpu-
YECKN MHCTPYMEHT Le padboTute no-gobpe 1 no-6esonac-
HO B MOCO4Y€eHMs1 paboTeH auanasoH.

6) He nsnonseainte enekTpn4eCckn UHCTPYMEHT C NoBpe-
AeH npeBkKntoYBaTen. Enekrpnyeckn NHCTPYMEHT, KONTO
He MOXXe [ja Ce BKJIYBa 1 U3KIYBA, € oraceH 1 Tpsibea
[a ce peMoHTupa.

B) U3kntoyeTe Wwencena oT KOHTaKTa u/unm oTcTpaHeTe
cBansijata ce akymynatopHa 6atepwusi, npegu aa npeg-
npuemMeTe HACTPOWKMN Ha ypeaa, fia CMeHUTe 4acTh Ha
Pa6OTHUS MHCTPYMEHT UK Aa OCTaBUTE eNIeKTPUHECKUS
MHCTPYMeHT. Tasn npegnasHa Msipka npefoTsparsisa
HEBOJHOTO NyCKaHe Ha eNeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.

196 ' Byrapcku



r) Korato He usnonssarte efieKTPUHECKUTE UHCTPYMEHTH,
rm cbxpaHsiBaTe U3BbH o6cera Ha geua. He nosBons-
BaWTe N3NON3BaHe Ha eIeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT OT
JiMua, KOUTO He ca 3arno3HaTu C Hero UM He ca nNpo4yenu
Te3u yKa3aHus. EJ‘IeKTpVI‘-IeCKVITe MWHCTPYMEHTN Ca onacHMN,
aKo ce 13Mnon3Bart oT nnua 6e3 onuT.

0) MopabpxxanTe cTapaTesHO eNEKTPUYECKUTE UHCTPY-
MEHTU 1 paboTHUS HCTPYMeHT. MpoBepsiBaiTe Aanu
OBVKelmTe ce YacTu (PyHKLMOHMPAT NPaBuJiHO U He ce
3aKNMHBaT, Janv nma cYyneHu 4yacTtv Wi 4acTu, KouTo
ca NnoBpefieHM TaKa, Ye CbLLeCTBYyBa OMAacHOCT 3a (hyHK-
LMOHMNPAHETO Ha eNIeKTPUYECKUsi MHCTPYMeHT. Mpeaun
M3NOoN3BaHe Ha eNIEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT noBpe-
AeHuTe YacTu TpsibBa ga ce pemoHTupar. [NpuynHa 3a
MHOrO 3/10MOJIyKU € fioLla NogapbXXKa Ha eNekKTpu4eckuTe
NHCTPYMEHTU.

e) MoapbpXKanTe pexxewmTe MHCTPYMEHTHU OCTPU U
ynctu. CtaparenHo NogabPXaHNTE pexXeLuy NHCTPYMEHTH
C OCTpU pexeLLn pbboBe ce 3aKMHBAT No-PSAKo U ce
HanpaensiBaT rno-necHo.

) UanonsBeaiiTe eNleKTPUYECKNUS MHCTPYMEHT, Pa6OTHUS
MHCTPYMEHT, CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B Cb-
OTBETCTBUE C Te3U yKasaHusi. Mpu ToBa B3emaiite
nop BHUMaHue paboTHUTE YCIOBUS U U3BbPLUBaHaTa
AeWHOCT. YnoTpebara Ha eNneKTpU4ecKn HCTPYMEHTU 3a
APYrU, pasnnyHmn OT NPeaBUAEHUTE NPUIOXKEHNS MOXKe Oa
JoBefe 40 OnacHu cUTyauuu.

3) MoanbpXkaiTe PbKOXBATKUTE U MOBbPXHOCTUTE 3a
XBallaHe CyXu, YUCTU U He3aMbPCEHU C Maco U rpec.
Xnb3raBu pbKOXBaTKM U MOBBPXHOCTM 3a XBalllaHe He Mo3-
BonaBaT 6e3onacHa paboTa U KOHTPOS Ha eneKTpuyecKunst
WHCTPYMEHT B HEMPeOBUAEHN CUTYyaLnN.
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2.5. YnoTtpe6a n o6cnyxxsaHe
Ha aKyMynaTOPHUSA UHCTPYMEHT

a) 3apexpaiiTe akymynaTopHute 6aTepun eaqUHCTBEHO
CbC 3apsiiHUTE YCTPOMCTBA, Npenopb4YaHn OT NPOU3Bo-
avTtens. 3apsigHO YCTPOWCTBO, FOAHO 3a onpeaeneH Buz
aKyMyniaTopHu 6atepun, MoXe Aa AoBefe A0 OnacHOCT oT
rnox<ap, ako ce 13ros3Ba 3a Apyrvi akyMynaTopHu 6aTepuu.

6) UanonsBaiiTe camo npeaBUAEHUTE 3a eNeKTpUYecKuTe
MHCTPYMEHTU aKyMynaTopHu 6aTepuu. YnoTpebara Ha
APYr akyMynaTopHu 6atepun MoXe fa AoBefe A0 HapaHsi-
BaHUSA 1 OMacHOCT OT Nnox<ap.

B

~

Korato He uanonssaTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi, 1 ApbX-
Te ganeye OT KaHUenapcKu Kiamepu, MOHETH, KIo4voBe,
NUPOHM, BUHTOBE UMY APYrY Manku MeTanHu npeameTy,
KOWUTO MOraT fia Npeav3BUKaT LUyHTUPaHe Ha KOHTaKTuTe.
KbCo cheayHeHne MeXay KOHTakTUTe Ha akymyrnaTtopHara
6aTteprisi MOXKe [a NPUYNHN N3rapsHns v NoXxap.

r) Mpw HenpaBUIHO N3MON3BaHe € Bb3MOXXHO U3TUYaHe
Ha TEeYHOCT OT aKymynaTtopHaTta 6atepus. Us6saresante
KOHTaKT C Hesl. [pu cny4yaeH KOHTaKT MU3MUATE C BoAaa.
B cny4alii 4e Te4HOCTTa NnonagHe B o4uTe, NOTbpceTe
OOMbJIHUTENIHO MEAULIMHCKA NomoLy,. VI3TnyawmsaTt ot
akymynaTopHata 6aTepusi eNeKTPONUT MOXXe fa Aoseae
00 pasgpasHeHns Ha Koxxarta Uin n3rapsHus.

0) He nsnonseainte noBpegeHa niv npoMeHeHa akymyna-
TopHa 6aTepums. [loBefeHNETO Ha NOBPenEHV U NpomMe-
HEHW aKyMynaTtopHu 6aTtepumn e Henpeasugrmo 1 Te morat
Oa ooBedaT Ao NoXkap, eKCnio3uns 1M onacHoCT OT Hapa-
HSIBaHe.
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€) He nanarante akymynatopHata 6aTtepusi Ha Or'bH Unn
TBbpAe BUCOKM Temnepatypu. OrbH Unin Temnepartypa
Hag 130 °C (265 °F) morat ga npeguaBukaTt eKCrniosusi.

) CnasBanTe BCUYKU yKa3aHusi 3a 3apexxziaHe U HUKora
He 3apeXpanTte akymynaTtopHata 6aTtepusi UiM akymy-
JIaTOPHUSI MIHCTPYMEHT U3BBbH PaMKUTE Ha NOCOYEHUS
B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarauusi TemnepatypeH au-
anasoH. HenpasunHo 3apexgaHe unv 3apexaaHe n3sbH
pamMKnTe Ha ONyCTMMUSA TeMnepaTypeH AvanasoH morat
Ja paspyLuart akymynaropHara 6arepusi n ga nosuwar
onacHocTTa OT nox<ap.

NMOBULLEHO BHUMAHME! ONACHOCT OT
EKCMJIO3UA! Hukora He 3apexxgaiiTe Henpesapex-
fawm ce 6atepun.

iy s

max. 50C

Masete akymynatopHaTta 6atepusi oT
BUCOKMN TeMnepaTypu, BKJIFOUYUTESTHO Harnp. OT NPOAbI/DKU-
TEeJIHO U3naraHe Ha CJ/ibHYeBa CBET/IMHA U OI'bH, KaKTo U OT
Boga u Bnara. CblLecTByBa ONAcHOCT OT €KCMIo3Ksl.

2.6. CepBu3

a) EnekTpuyecknsT MHCTPYMEHT TpsibBa fia ce peMoHTUpa
camMo oT KBanuduLmpaHu crneyuanmucTy u camo ¢ opuru-
HanHu pe3epBHU YacTu. C ToBa ce rapaHTipa 3anas3BaHeTo
Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNnekTPUYECKNSA NHCTPYMEHT.

6) Hukora He pemMoOHTUpanTe NoBpeaeHN aKyMynaTOPHU
6aTtepun. BesikakBa nogapbkka Ha akymynaTopHy 6aTe-
pun Tpsibea Aa ce U3BbPLLUBA CaMO OT NMPOU3BOANTENS U
YMBbHOMOLLIEHN CEPBU3N.
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3. Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT
3a 6opmalinHun

YKka3zaHusi 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKK paboTun

H [pbXTe ypeaa 3a U3o/iMpaHnTe NOBbPXHOCTU Ha PbKOX-
BaTKaTa, KoraTto u3BbplusaTe pa6oTu, Npyu KOMTO BUH-
TbT MOXKEe [a fOKOCHE CKPUTU eNleKTPUYECKMN NpoBoga-
HUUM. KOHTaKT Ha BUHTa C Hamypall, ce MNog HanpexeHve
NPOBOAHVIK MOXE [la 3axpaHii C HanpexxeHne 1 MeTasHuTe
YacTu Ha ypega 1 fa Nnpu4uHy TOKOB yAap.

YkasaHusi 3a 6e30nacHOCT NpU U3NoN3BaHe Ha AbJrv

cBpepna

B B HukakbB cny4yan He paboTeTe C NO-BUCOKA YeCcToTa
Ha BbpTEHe OT MakCUMMaJiHO AonycTMMarta 3a CBpegsioTo
4YeCcToTa Ha BbpPTEHe. |-|pVI NO-BUCOKN HYeCTOTU Ha BbpPTEHE
CBpPenJIoTO MOXKE [ja Ce OrbHE JIEKO, aKO MOXKE [a Ce BbpTU
CcBO6OAHO 6€3 KOHTAKT C feTanna, 1 ga osene Ao HapaHsi-
BaHWUA.

B 3anoyBairiTe NPO6GMBAHETO BMHArM ¢ HUCKa 4YecToTa Ha
BbpPTEHE U crief KaTo CBPEeRJIoTO € B KOHTAKT C AeTan-
na. lNpy No-BMCOKM YECTOTM Ha BbPTEHE CBPELIOTO MOXe
[a ce OrbHe JIeKO, ako MOXKe Aa ce BbpTu CBOOGOOHO 6e3
KOHTaKT C feTainna, v fa AoBene A0 HapaHsiBaHus.

B Ynpa)kHsBalTe camo yMepeH HaTUCK B Hag bXXHa Noco-
Ka cnpsimo cBpegsioTo. CeBpeanara morat fja ce orbHaT 1
B pe3ynTaT Ha ToBa fja ce CHynsiT UM fa gosefar o 3ary6a
Ha KOHTPOJ 1 HapaHsBaHWs.

3.1. OpurnHanHmn npuHagnexHoctu/

AONMbJIHUTEJTHU ypeaun

B lisnonaeaiiTe camo NPUHAANEXHOCTU U AOMbHUTENHN
ypeaun, KoUTo ca MoCoYeHN B pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpetu-
Tens, Pecr. YANTO 3axBaT € CbBMECTUM C ypefa.
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4. PaboTa c ypepa

E MsnonssaiiTe ypega camo no npegHasHayeHue U ¢ opu-
rMHanHW YacTu/npuHapnNeXXHocTu. Ynotpebara Ha YacTu
WK APy NPUHAANIEXHOCTM, PasNyHI OT NpenopbyYaHnTe
B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTENS, MOXEe Aa NMPUHUHI
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

4.1. 3apexpaaHe Ha HTerpvpaHara
aKkymynaTtopHa 6atepusi

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

> [loBpeneH 3apsgeH kaben v NoBpeaeHy NopToBe
TpsibBa fa 6baaT CMEHEHN OT OTOPU3MPaH KBannuumpaH
nepcoHas uny oT cepBuaHaTa cnyxxoa.

> [laseTe 3apsapgHUs kaben OT ropeLLy MOBBPXHOCTU U
ocTpu pbboBe.

> BHumaBaviTe 3apagHuAT kaben fa He ce onbBa CUIHO
1 Aa He ce rnpedyrnsa.

> 3a 3apexXpaHe Ha ypefa U3nosi3BanTe caMmo BKIHOYEHUS
B OKOMM/IEKTOBKATA Ha JOoCTaBKaTa 3apsifieH Kaben.

» He 3apexparite ypega ot USB nopt Ha nepcoHasneH
KOMMIOTBP UK HOYTOYK.

> 3apexkpariTe BbTpeLlHaTa akymynaTtopHa 6arepus Ha
ypefa camo B Cyxu 3aTBOPEHV NMOMELLEHNS.

YKA3AHUE

> HoBa unu ObJro Bpeme HeusnosseaHa akyMynatopHa 6a-
Tepusi TpsiGBa Aa ce 3apeay npeay mbpearta/nogHoBeHa-
Ta ynorpeba. AKymynatopHaTa 6atepus 4OCTUra MbJHNUSA
CV KanauuTeT cfieq, okosio 3 — 5 3apsfgHu LUMKba.
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YKASAHUE

> Hukora He 3apexxganTe akymynaTOpHUS NaKeT, ako OKOJI-
HaTa Temnepatypa e nog 10 °C wnn Hag 40 °C. B cnyyan
Ha NpoaAbJ/DKUTENHO CbXpaHeHne Ha JNINTUEBOMOHHA aKy-
MynaTopHa 6arepusi pefoBHO NPOBEPSIBaNTE HEMHOTO
HMBO Ha 3apexgaHe. ONTMManHOTO HUBO Ha 3apexaaHe e
mexay 50 n 80 %. KnuvatsT 3a cbxpaHeHne Tpsibea aa e
XnafeH, Ccyx 1 ¢ okonHa Temneparypa mexgy 0 n 50 °C.

> [penopbynTeNHUAT Ananas3oH Ha OKoHaTa TemnepaTypa
npv U3non3eaHe C MHCTPYMEHTU 1 6aTepun e mexay —5
n 50 °C.
CrapTupaHe Ha npoueca Ha 3apeXxpgaHe

¢ Csbpxete USB wekepa T1n C Ha USB 3apsigHus
kaben @ cbc 3apsigHaTa 6ykca @ Ha ypena.

¢ Cebpxete USB wekepa Tnn A Ha USB 3apsigHust
kaben @ c USB 3axpanBaLy 6510k (5 'V, <4 A).

¢ Cebpxete USB 3axpaHBalums 610K C U3TOYHMK Ha
eNeKTpN4ecTBO.

AkymynatopHara 6atepus e 3apefeHa, Korato CBeToANOAbT
3a akymynatopHata 6atepusi @ ceet HEPBEHO/OPAHXXEBO/
3EJEHO.

MpekpaTsiBaHe Ha Npoueca Ha 3apeXxaaHe

¢ Vskntovete USB 3axpaHBalLms 610K OT M3TOYHMKA Ha
€NeKTPNHECTBO.

¢ WNakniovete USB 3apsgHus kaben @ oT 3apsiaHaTa
6ykca @ Ha ypepa.
/\ NOBULLEHO BHUMAHUE!

> Hukora He 3apexxpaaiTe akymynaTopHata 6atepusi BTopu
MbT HEMOCPEACTBEHO crep 3apexaaHeTo. ChluecTByBa
OMacHOCT OT NpesapeXxaaHe Ha akyMynaTopHata 6atepusi.
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OTyMTaHe Ha CLCTOSIHMETO Ha aKymynaTopHaTa 6aTtepusi
Mpwu BKIOYEH ypen CbCTOSAHNETO, PECM. OCTaTbyHaTa
MOLLHOCT Ce NMokasBa OT CBETOAMOAA 3a aKyMynaTopHaTa
Gatepusi @, KakTo crefsa:

YEPBEH/OPAH>XEB/3EJIEH = makcumanHo 3apexgaHe
YEPBEH/OPAH>XEB = cpegHo 3apexzaaHe

YEPBEH = cna6o 3apexpaHe — 3apefeTe akymynatopHara
6arepus

CMsiHa Ha UHCTPYMEHTH
AKYMYNaTopHUST NPOGUBEH BUHTOBEPT VIMa HambJIHO

SPINDLE

aBTOMaTU4HO 6SIOKMpPaHE Ha WNMHAENA tocK-

Mpw cnpsH aBuraten npegaBaTenHUAT KOMIIEKC ce 611oKupa,
Taka 4ye ja MOXeTe ja OTBOpPUTE NaTPOHHIKa @ Ype3 BbpTeHe
(3. Crnep KaTo cTe NocTaBWIUN XXeNaHUs MHCTPYMEHT 1 CTe ro
3aTerHanu 4pes BbpTeHe Ha MNaTPOHHMKA ¥), BefHara MoXeTe
[a npodbmkuTe paboTa. BrokupaHeTo Ha LWNMHAENa ce 0CBo-
60>aaBa aBTOMaTUYHO NPV CTapTUpaHe Ha aBuUrartens (Hatuc-
KaHe Ha NpeBKJIloYBaTeNs 3a BKoUBaHe/Usko4BaHe Q).

5. lNyckaHe B ekcnnoarauus

5.1. BkntouBaHe/U3kniouBaHe

BkniouBaHe

¢ 3a nyckaHe Ha ypefa HaTUCHETE 1 3apbXXTe HaTUCHaT
npeBKJoYBaTeNs 3a BKItoUBaHe/u3kntousaHe @. CeeTo-
JviogHaTa namna 3a ocBeTsiBaHe Ha paboTHOTO MACTO @
CBETV NPU NEKO WM HAMb/IHO HATUCHAT NPeBKtoYBaTeN 3a
BKJItoYBaHe/n3kntouBaHe @. T ocurypsisa ocBeTsiIBaHe Ha
pPaboTHOTO MSACTO MNPY HEGNAroNPUSTHA OKOSTHA OCBETEHOCT.

U3kniouBaHe

¢ 3a u3skso4yBaHe Ha ypena OTrnyCHeTe NpeBKIIoYBaTess
3a BK/to4BaHe/nskno4BaHe @.
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5.2. HacTponBaHe Ha YecToTaTa Ha BbpTEHe

[NpeBkntoyBaTeENAT 3a BK/tOUBaHe/n3knto4BaHe @ pasnonara c
NPOMEHNNBO perynmpaHe Ha CKopocTTa. Jlek HaTuck BbpXYy
npeBKo4YBaTeniya 3a BKJtOYBaHe/n3koysaHe @ akTmsmpa
HUCKa 4YeCcToTa Ha BbpTeHe. HecToTaTa Ha BbpTEHE Ce NOBU-
LaBa C yBesind4aBaHe Ha HaTuCkKa.

YKA3AHUE

> VHTerpupaHaTa cnupadka Ha gsuratens ocurypsisa
6bpP30 cnnpaHe.
MpeBkOYBaHe Ha NocokKaTa Ha BbpTEHEe

¢ CwmeHeTe nocokara Ha BbpTeHe, KaTo HaTUCHETe JoKpai
MPEeBK/IIoYBATENSA Ha MOCOKaTa Ha BbpTeHe @ HaasCHO,
pecr. HansBo.

5.3. CbBeTU n TpuKoBe
CbaeT! 3a npaBunHa pa6oTta ¢ ypeaa.

¢ [pegw pa6oTa NpoBepeTe AaNn HaKPanHUKbLT 3a 3aBUHTBA-
He, pecr. NPo6rBaHe e NocTaBeH NPaBusSIHO, T.€. € LeHTpu-
paH B NaTPOHHIIKA.

¢ 3aBuHTBalLMTE 6UTOBE MMAT MAPKUPOBKA C TEXHNUTE pas-
Mepu 1 hopma. AKO He CTe CUTYpPHU, MbPBO BUHArn npoo-
BaliTe fAann 6UTHLT BNK3a B rnasaTa Ha BUHTa 6e3 xnabuHa.

BbpTALl MOMEHT

4 Bb3MOXHO e noBpexaaHe Ha No-manku BUHToBe/6UToBe,
aKo HacTpouTe TBbPAE BUCOK BbPTSLL, MOMEHT, pecr.
TBbPAE BNCOKA YeCcToTa Ha BbpTEHE.
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3aBuHTBaHe B TBbpA, maTepuan (B meTan)

¢

Oco6eHO BNCOKMN BbPTALLM MOMEHTM Ce nony4vasar
Hanp. Npy MeTaSIHN BUHTOBU CbEQMHEHNS, KOraTo ce
N3MoN3BaT HaKpaHULM 3a [yX ragyeH KoY.
36epeTe HUCKaA YeCcToTa Ha BbPTEHE.

3aBuMHTBaHe B MeK MaTepuan (Harnp. B MeKO AbpBo)

¢

M B TO3M cnyyali 3aBUHTBaiiTE C HUCKA 4eCToTa Ha Bbp-
TeHe, 3a fja He NMOBPeauTe Hanp. AbpBeHaTa NoBbPXHOCT
Mpu KOHTaKT C MeTafiHaTa rfiaBa Ha BUHTa. Vanonssaiite
3€eHKep.

Mpwu npo6uBaHe B AbPBO, MeTaN U ApyrM matepuvanm
HenpeMeHHO B3eMeTe Nnoj BHUMaHue cnegHoTo

¢

Mpu MabK AMaMeTbp Ha CBPEANOTO M3MoN3BaiTe BUCOKA
4ecToTa Ha BbPTEHE, a NPY rofsiM AMaMeTbp Ha CBPEAIOTO
— HMCKa YecToTa Ha BbpTEHE.

Mpu TBBPAN MaTepmanu n3bepeTe HNCKA YecToTa Ha
BbpTEHE, a Npn MeKn Mmatepunann — BUCOKa 4eCcToTa Ha
BbpTEHE.

Ocurypete nnmn 3akpeneTe (Mo Bb3MOXHOCT) feTanna
B 3aTeraTesiHo NprYCrocoB6IeHme.

MapkupaiTe MACTOTO, KbAeTO TpsibBa ga ce Nnpobuea, ¢
KepHa nnm reo3geit. 3a HayanHoTo NpobuBaHe n3bepeTe
HNCKa 4eCToTa Ha BbpTeHe.

M3Bagere BbPTALLOTO Ce CBPEOSIO HAKOMKO MbTY OT
0TBOpPA, 3a [a OTCTPaHWUTE CTbPrOTUHWN UMK Npax oT
npo6usaHeTo 1 Aa oxnaauTe CBPensioTo.
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Mpo6usaHe B meTan

¢ Wanonseante cepefno 3a metan (HSS). 3a Hani-gobpu
pesynTaTty oxnaxxganTe CBPeasioTo C Macno 3a ps3aHe u
oxnaxgaHe. MoxeTe fia n3nonssare cBpegnara 3a meTtan
CbLLO 3a NpobuBaHe B niactmaca. [bpBo npobuinTte cbe
cspeano & 3 mm u cnep ToBa ce Npubnmkasante KbM
XenaHusa guameTbp Ha NnpobuBaHe.

Mpo6usaHe B AbpBO

¢ lsnonsBanTe CBpeQno 3a OAbPBO C LieHTpupaLL, BpbX, 3a
ObnOOKM OTBOPY M3MNON3BanTe BUHTOBO CBPEANo, a 3a ro-
nemMn guameTpu Ha npobreaHe — cepeano Tun PopcTHep.
B meka ObpBecrHa MOXeTe fja 3aBMHTBATE Maslku BUHTOBE
OVIPEKTHO, 6e3 NnpeaBapuTenHO NpobrBaHe.

6. Mopapb)XKa n no4ncTeaHe
Ypep,bT He U3NCKBa nogapbXXKa.

B YpenbT TpsibBa fa e BUHAru HYICT, Cyx 1 6e3 3aMbpCsiBaHus
OT Maco U cMasku.

B He ponyckaiiTe BbB BbTPELHOCTTa Ha ypeauTe fa nonaaat
TEYHOCTU.

B 3a noymcTBaHe Ha Kopryca usnonssavTe cyxa kbpna. Hu-
Kora He n3nonasarnte 6eH31H, Pa3TBOPUTENN UV MOYNCT-
BaLLy Npenapartu, KOUTo passxaar niacrmaca.

B B cnyyaii Ha NPOABLIKUTENIHO CbXPaHEHNE Ha NTIMTUEBONOH-
Ha akymynaTopHa 6aTtepus pe4oBHO NPOBePsBaNTe HENHO-
TO HMBO Ha 3apexxgaHe. ONTUManHOTO HMBO Ha 3apexAaHe
e mexay 50 n 80 %. ONTManHUAT KNMUMaT 3a CbXpaHeHune
€ XnageH n cyx.
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/A NPEAYNPEXXAEHUE!

B Ypepute Tpsi6Ba fa ce peMOHTUpPAT OT cepBU3HaTa
cny>x6a unm eNneKTPOTEXHMK U CamMo C OPUruHanHu
pe3epBHM 4YacTu. C ToBa ce rapaHTupa 3ana3BaHeTo Ha
6e3onacHoCTTa Ha ypega.

YKA3AHUE

> Henoco4eHn pesepBHU YacTy (KaTo Hamp. 3apsigHo Y-
TPOWCTBO) MOXETE Aa NopbyaTe Ypes HaLLUWs KOJT LIEHTbP.

7. NpepaBaHe 3a oTnagbum

He u3xBbpnsnTe eneKTpuiecku UHCTPYMEHTU

3aefgHo ¢ 6utoBUTE oTNagbLu!

lMokazaHUsIT BCTPaHM CMMBOS Ha 3a4epKHaT KOHTEN-

Hep 3a OTMNagbUy Ha Konena Nokasea, Ye TO3M Yper,
noanexu Ha OupekTtneata 2012/19/EU. CvrnacHo Tasn dvpek-
TVBa, CNnef U3Tn4aHe Ha CpoKa Ha non3saHe, ypeabT He Tpsibsa
[a ce U3XBbPIsi C 06NKHOBEHNTE BUTOBM OTMaabLM, a Aa ce
npenage B creuuaneH cboupareneH nyHKT, Aeno 3a obpaboTka
N peuyKmpaHe Ha oTnagbLUy Un BbB rpmMa 3a ynpasfieHre Ha
otnagbuy. ToBa NnpepgaBaHe 3a oTnagbuy € 6e3nnaTtHo 3a
Bac. [MaseTe okonHaTa cpefa v npeaaBanTe oTnagbLUTe
crnopep npasunara.

B cnyyaitn 4e BalwmAT n3nasbn ot ynotpeba ypea cbabpxka
JINYHN OaHHW, BU€ HOCUTE OTrOBOPHOCT 3a U3TPUBAHETO UM,
npenn oa ro BbpHeTe.

@ MHbopmaumsa 0THOCHO Bb3MOXKHOCTUTE 3a npepfa-
C“ BaHe 3a oTnagbun Ha n3nes3nna ot yr|0Tp66a npo-
%A OYKT MOXKEeTe fa nony4nTte oT Bawara obwmHcka

nnn rpapacka ynpasa.
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He naxBbpnante akymynatopHu 6atepumn

c 6utoBuTe oTnagbyuu!

LedekTHn nnm ynotpebsiBaHn akymynaTtopHu 6arte-

Lion Py TpsiGBa fa ce peunknupat. batepunte/Akymy-

naTopHuTe 6atepun TpsibBa Aa ce TPeTMpaT KaTo crneuvaneH
OTNagbK 1 3aToBa TPsibBa Aa Ce U3XBBbPJISAT Cnopen eKos0-
rMYHNTE N3NCKBAHNSI OT CbOTBETHUTE CNY>X6U (Thprosuy,
cneuvanusnpaHn TbpProeuy, O6LLECTBEHN KOMYHAHN Cly>Xo6Wu,
npodecnoHanHn hrpmMmu 3a U3XBbpisHe Ha oTnagbuy). bare-
punTe/AKymynaTopHuTe 6atepumn mMoraT Aa CbAbp>KaT TOKCUY-
HU TEXKN METaNN.
AKo ToBa e Bb3MOXXHO 6e3 paspyLuaBaHe Ha ypeaa, n3sage-
Te cTapuTe 6aTepun UM akymynaTopHun 6atepun, npegu ga
BbpHETE U3Ne3nus ot ynotpeba ypen 3a U3xXBbprsiHe, U r
npeganTe B cneyunaneH cebvpaTeneH nyHKT. [1pu HenogBuM>XHO
BrpageHy akyMynaTtopHu 6atepum npu NpefaBaHeTo Ha ypena
3a oTnagbuy TpsibBa Aa 06bpHETE BHUMaHNE, Ye TO Cbabp-
Xa akymynaTtopHa 6arepusi.
3atoBa He u3xBbpnanTe batepumTte/akymynatopHuTe 6atepun
B 6TOBMTE OTNAaAbLM, a MM NpefaBanTe B cneynaneH cubupa-
TeneH NyHKT. Bpbluante 6atepunte/akymynatopHute 6arepum
camMo B pa3pefeHo CbCTosIHME.

@ OnakoBkara e nponseeneHa oT eKoJIorm4Hn matepu-
%@ ann, KOUTo mMorat ga ce npegasat B MECTHUTE NyH-

KTOBE 3a peuunknnpaHe.

MpepaniTe onakoBkara 3a OTNagbLUy B CbOTBETCTBUE
:‘ b:: C eKOJIOMMYHUTE N3NCKBaHWs. B3emeTe nog BHYMa-
He 0603HAYEHNETO BbPXY Pa3NNYHUTE ONaKOBbYHN
a mMarepuanv n npyu Heo6xoaMMOCT M1 cbbupanTe pas-
genHo. OnakoBbYHMTE MaTepuany ca 0603Ha4YeHN CbC CbK-
paileHus (a) n yncpm (b) cbc cnegHOTO 3HaveHne: 1-7: nnacT-
mMacu, 20-22: xapTusa 1 KapToH, 80-98: KOMMO3UTHK
martepuanu.
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8. NpaHuyusa

YBarkaeMu KNMeHTK, 3a To3n ypep rnonyyasarte 3 roguHn ra-
paHLust OT fatata Ha nokynkaTa. 3a akymMynaTopHUTE NnakeTu
Ha cepus X12V n X20V Team, B ciyyai Ye ca BKIIKOHYEHU B
OKOMIMJIEKTOBKATa Ha JocTaBkara, nosjly4aBare Cbllo 3 roanHu
rapaHuusa oT gararta Ha 3akynysaHe. B cny4yai Ha HeCbOTBET-
CTBME Ha NpofyKTa c Aorosopa 3a npogaxoda Bue nmate 3a-
KOHHO NpaBo fa NpegsBuTe peknaMauys npen nponasaya Ha
npopykKTa npu yCnoBnsTa U B CPOKOBETE, ONpeaesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n rmasa YyeTBbPTa OT 3aKOHa 3a Npenoc-
TaBsiHe Ha UNPOBO CbAbpPXKaHMe 1 UdpPOoBN yCnyrn 1 3a
npopgaxk6a Ha ctoku (3MLCLYTIC)*.

Bawwute npaBa, npousTnyaLly o1 NocoYeHnTe pasnopendu, He
Ce orpaHnyaBaT OT HallaTa No-AoJy NpefAcTaBeHa Tbproscka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a NoTpebuTenute un
He3aBMCKMO OT Hesl MpofaBaybT Ha MPoAyKTa OTroBapst 3a
nvncarta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ J4oro-
Bopa 3a npopgaxba cwrnacHo 3rLUCLYTIC.

MapaHuMoHHN ycnosus

[apaHUMOHHMAT CPOoK e 3 rognHN OT AaTtaTa Ha noslydaBaHe Ha
cTokara. [Nasete gobpe opurnHanHara kacosa 6enexka. Tosn
OOKYMEHT e HeobXxoanMm KaTo AoKasaTeNiCTBO 3a NoKynkarta.
AKO B pamMKUTE Ha TpW roguHW OT gararta Ha 3aKynyBaHe Ha
TO3U NPOAYKT ce NosiBM AedeKT Ha maTtepuana unm npousBoa-
CTBeH AedeKT, NPOoAyKTHLT We 6bae 6e3nnaTtHO peMOHTMPaH
1Unn 3ameHeH. MapaHunaTa npegnonara B paMmkuTe Ha Tpuro-
OVLLHNS rapaHUMOHEH CPOK Aa ce npeacTaBaT AedeKTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBUSIT 60H), KAKTO 1 BCUYKU
OPYr OOKYMEHTU, YCTAaHOBABALLM HANNYMETO HA AeeKT un
NMUCMEHO fa ce O6SICHN B KAaKBO CE CbCTOW OeeKTbT 1 Kora e
Bb3HMKHa. AKO AeeKTbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue e nonyynte o6paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB MPOAYKT.
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B cnyyaii Ha 3aMsaHa Ha fedeKTHa CToKa MbpBoHaYanHuTe
rapaHLUMOHEeH CPOK 1 rapaHUMOHHN YCoBUS ce 3anasBsar. B
Cny4ail Ha PeMOHT Ha AepeKTHa CTOKa, CPOKbT Ha PeMOoHTa ce
npr6aBs KbM rapaHLUVMOHHNUSA CPOK. 3a EBEHTYaNIHO HaNMYHUTE
1 yCTaHOBEHV NOBPEeAu 1 AedeKTu oLle Npu Nnokynkarta Tpséea
[la ce Cbo6LLY BefHara cref, pa3ornakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU CNefd U3Tu4aHe Ha rapaHUVMOHHUS CPOK ca CpeLLy
sannaiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He nopaxxaaT HoBa ra-
paHLuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpeabT e Npov3BefeH MpPUKIMBO Criopes CTPOruTe narckKea-
HUS 3a KA4ECTBO N [OBPOCHBECTHO M3NKTaH Npean 4OCTaBKa.
MapaHumusTa Baxkun 3a gedekTy Ha MaTepuana unv npovsBoa-
cTBeHU aedekTn. MapaHuyaTa He 06xBalLa KOHCyMaTvBuTe,
KaKTO U YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO NOANeXaT Ha HOpMaslHO
N3HOCBaHe, Nopaau KoeTo MoraT fa 6bhaT pasrneXxxaaHu Kato
6bP30 N3HOCBALLM Ce HacTu (PUNTPK, NMPUCTaBKKN KaTo Harp.
LIMPKYNSIPHU AYCKOBE, PE3EPBHI OCTPUETA, LUKYPKM 1 AP.) Ui
noBpeayTe Ha YynnaunBM YacTu (Hanprumep npekbceayn, 6arte-
PV UM TaknBa NPOW3BEQEHN OT CTbKI0). MapaHuuaTa otnaga,
aKo ypedbT e noBpefeH nopaan HeNnpaBUIHO K13MNoN3BaHe U
B pe3ynTaT Ha HeOCbLLEeCTBSIBaHE Ha TEXHNYECKa NoaapbXKa.

3a npaBunHaTta ynotpeba Ha npoaykTa TpsibBa TOYHO fia ce
cnasBaT BCUYKU yKasaHus B YITBTBAHETO 3a eKcrioaTauys.
MpepHasHaveHre U [enCcTBUS, KOUTO He ce NpenopbyBaT oT
YMbTBAHETO 3a eKcrioaTauyst Un 3a KOUTO TO NpeayrnpeXxaasa,
TpsiGBa 3aQb/KUTENHO Aa ce n3bareart. MpodyKTbT e npea-
HasHa4YeH caMo 3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHasnHa yrnoTpeba.
Mpwu 3noynoTpe6a 1 HenpaBUIIHO TPeTpaHe, yrnotpeba Ha
cuna n npv UHTEPBEHLMN, KOUTO He Cca N3BbPLLEHN OT KIoHa
Ha HalLUs OTOPU3NPaH CepPBU3, rapaHuusTa otTnaga.
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MpepocTaBsHETO Ha rapaHUUs He BaXku npu

B HopMasiHO U3pasxofdBaHe Ha KanauuTeTa Ha akymyna-
TopHaTa 6arepus

B npocecroHanHa ynotpeba Ha npogyKTa
H noBpexaaHe uy NpoMsiHa Ha NPoayKTa OT KIneHTa

H HecnasBaHe Ha pasnopefonTe 3a 6e30MacHOCT 1
noagpPbXKa, MPeLlKn Npu 06CNy>KBaHETO

H noBpeny nopaav NpUpPoaHY 6eACTBUS

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH crny4an
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawns cnyyan,
cnepanTe cnegHUTe yKasaHus:

B 3a BCYYKM 3annTBaHNs NOLroTBETE KacoBaTta 6enexxka u
naoeHTndrkaumoHHns Homep (IAN 496197_2504) kato goka-
3aTencTBO 3a Nnokynkara.

B B3emeTe apTuKynHMS HoMep oT habpuyHaTta Tabenka.

B B cnyyan 4e ce nosBAT pyHKLMOHANHU NOBPEQN Unn Apyru
AedeKTr, MbPBO Ce CBbPXXETE C A0NYNOCOYEHNS CEPBU3EH
oTgen no TenedoHa unm n3nonsearTe Hawns opmMynsap 3a
KOHTaKT, KONTO e HamepuTte Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi CepBu3.

B Cnep cbrnacyBaHe C HalWs CEPBU3 MOXETE Aa n3npaTuTe
OedeKTHMA NPOoAyKT Ha noco4eHnst Bu agpec Ha cepBusa
6e3nnartHo 3a Bac, kaTo npunoxute KkacoBaTa 6enexka
(kacoBusa 60H) 1 NOco4YMTE NMCMEHO B KakBO Ce CbCTOU Ae-
eKTbT 1 Kora e Bb3HMKHaI1. 3a faa ce nsberHat npobnemu
C NPVEMAHETO 1 OOMbJIHUTENIHN pa3xoau, 3aLbI/KUTENHO
n3nosnseante camo agpeca, korto Bu e nocoyeH. Ocurype-
Te N3nNpaLLaHeTo fa He e KaTo eKCrpeceH ToBap Unn KaTto
Apyr cneumnaneH ToBap. Manpatete ypega 3aegHo € BCUYKHN
NPUHAANEXXHOCTN, OO0CTaBeHN NPK NOKynKaTa, 1 ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOPTHA OMnakoBKa.
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Ha parkside-diy.com mMoxeTe ga pasrnegare u ns-
TernuTe ToBa N MHOIo Apyrn pbkoBoACTBa. C 1031
QR kop, Bnu3ate AupeKTHO Ha parkside-diy.com.
N36epeTe Bawarta ctpaHa n 4ypes mackara 3a Tbp-
JGSORAll  CeHe MoTbpCeTe PbKOBOACTBATA 3a NoTpeduTens.
Ypes BbBeXOaHE Ha apTUKYSTHUS HOMeEP

(IAN) 496197_2504 Bnn3arte B pbKOBOACTBOTO 32 NoTpebuTens
Ha Balumnsi apTukys.

PemOHTEH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO O6GCHy)XBaHe
PeMOHTN U3BbH rapaHumsiTa MOXXETe Aa Bb3/IOXKUTE Ha KNoHa
Ha Hallmsa cepBu3 cpeLly 3annaiiaHe. Tol ¢ yooBOoSICTBUE e
Bu Hanpaeu npegpaputenHa kankynaums. Moxem ga obpa-
60TBaMe camo ypeau, KOUTO ca fOCTaTbYyHO ONakoBaHU 1
n3npaTeHn ¢ NnaTeHn TPaHCNOPTHN pa3xoau.

BHumaHwme: ManpaTete Bawms ypeq Ha KoHa Ha Halwvsi cep-
B3 MOYNCTEH U C yKasaHue 3a fedekTa.

Ypegute, NpeamMeT Ha U3BbHrapaHUMoOHO 06CNy>KBaHe, nanpa-
TEHWN C HeENnNaTeH TPaHCNOPTHN pa3xoan — C HAJIOXKEH nnaTtex,
KaTo eKcnpeceH unn gpyr crneunaneH ToBap — He ce npuemMar.

Hvie we n3bpLumm 6e3nnaTHO U3XBBPIISHETO HA U3NpaTeHnTe
ot Bac pecbekTHn ypean.

8.1. CepBu3HO o6GCny>XKBaHe

BG Bbnrapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsip 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com

[1AN 496197_2504 |
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8.2. BHocuTen

MOJ'IH, 06preTe BHMMaHWe, Ye cnegBallnaT aapec He e agpec
Ha cepBunsa. |_|'prO Ce CBbpXXeTe C ropenoco4eHnsa cepBmn3eH
LeHTBbP.

KOMIMEPHAC XAHOENC T'MBX
BYPI'LPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato husnyecko nnue — noTpeduTen, He3aBnUCMMO OT HacTosiLLaTa ThProBcka
rapaHuusi, Bue ce nonaeare oT npasata Ha 3aKkoHoBaTa rapaHuus, npegocTaseHa
oT 3akoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha LMPOBO ChbpKaHe 1 LpoBM YCIyru 1 3a
npogaxo6ata Ha ctoku /3IMLCLYMC/. Mo-cneunanHo Bre nmate npaso npu He-
CbLOTBETCTBME Ha CToKaTa fa 6b/ie N3BbPLUEH PEMOHT UM 3amMsiHa No Batu n36op,
OCBEH aKo TOBa € HEBb3MOXXHO U/ € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIOHANHO rofiemMu
pasxofy 3a npofasaya. Brie nmare npaso Ha NPonopLyioHanHo HamansiBaHe Ha
LieHaTa unm Ha passasisiHe Ha [JoroBopa npu Hanu4ve Ha ycnosusita Ha yn. 33, an.
3 ot 3IMLCLYTIC. Ycnosusita 1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa rapaHLuus ca perna-
MeHTVpaHu B rnasa TpeTa, pasgen |l v Il n B rasa vetBbpTa Ha 3MLCLYTC.

9. OpurnHanHa EU peknapauyusi

3a CbOTBeTCTBUEe

Hne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oTroBopHuK 3a
OOKyMeHTauuaTa: r-H XaHc-Ietep KomnepHac , BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, l'epmaHus, geknapupame, 4e To31 NpoayKT
CbOTBETCTBA Ha CNEAHNTE CTaHOapTN, HOPMAaTUBHN
OOKYMEHTU 1 anpekTuen Ha EO:

OvpekTBa oTHOCHO MawumHuTe (2006/42/EC)
EnekTpomarHutHa cbBMmecTumocT (2014/30/EU)

[AvpeKTuBa OTHOCHO OrpaHu4eHueTo 3a ynotpe6ara
Ha onpefaeneHn onacHU BelLeCcTBa B eNIEKTPUYECKOTO
M eneKTpoHHOTO o6opyaBaHe (EEO) (2011/65/EU)*
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* HacTosilaTa aeknapauyist 3a CbOTBETCTBME € U3fafeHa Ha OTroBOpHOCTTa
Ha npoussoauTensi. fopeonucaHnsaT npeameT Ha [leknapauuvsta oTroBaps Ha
pasnopepn6ute Ha [upektusata 2011/65/EU Ha EBponenckus napnameHT n
Ha CbBeta oT 8 toHn 2011 . OTHOCHO orpaHu4eHneTo 3a ynoTpebara Ha onpe-
[leNeHn onacHN BeLLecTBa B eNeKTPUHECKOTO U eNeKTPOHHOTO o6opyaABaHe.

Mpuno)xeHn xapMoHU3NpPaHU cTaHaapTU

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo o603HayYeHMe Ha MaluMHaTa:
12 V AkymynatopeH BuHTOBepT PBSAE 12 A1

loawHa Ha npomnsBoacTBo: 05-2025
CepueH Homep: IAN 496197_2504
Boxym, 06.05.2025 r.

Ly CE

XaHc-letep KomnepHac
- Ynpasuten -

3anaseHo npaBo Ha TEXHN4YECKN N3MEeHEHNs C Len
YCbBbpLUEeHCTBaHe.
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1. Elcaywyn

Juyxapnthpla yia tnv ayopd tng vEag 0ag CLOKELNG. To Tipoidv
TIOL aToKTACATE eival €va TIPoidv LPNANG TTolTNTAG. OL 08nYieg
XPNonG aroteAoLV Turua avtol Tou Tipoidvtog. MepapBdavouv
onuavtikée uttodeifelg yia TNV acdpdalela, Tn xprion Kal TV
antoppn. Mptv arod Tn xprion Tou TIPoidvVTOoC, eC0IKEIWDEITE e
OAEG TIG UTTOSEIEELG XELPLOPOU Kal aoPAAELQG. XPNOLLOTIOETE
TO TIPOIOV ATIOKAELOTIKA OTIWG TIEPLYPAPETAL KAl yIa TOLG ava-
YPadOPEVOUG TOWEIG Xpriong. & Tiepimtwon Tapddoong Tou
TIPOIOVTOC o€ TPiTOLG, TTapadwote padi kat 6Aa ta eyypada.

1.1. MpoPAemntépevn xprion

AuTn n ouokeur) Tipoopiletal yia diatpnon Kat Bidwua oe EVAO,
TIAQOTIKO KAl JETAAAO. XPNOLUOTIOIEITE TN GUOKELH HOVO OTIWG
TIEPLyPAdETAL KAl YIa TOUG avadePOPEVOUG TOUEIG xpriong. Kabe
AAAN XPron r YETATPOTIN TNG CLUOKEUNG LOXVEL WG HN cUPdWVN
M€ TOUG KAVOVIOUOUG Kal EVEXEL ONUAVTIKOUG KIvOUVOUG aTu-
xnuatwv. MNa AAPReg amod xprion pn cVPPwWVN e TOLG KAVovi-
OpoUG, 0 KaTAaokeuaoTng 6ev avalauPBdvel kapia evbovn.

H ouokeur) 6ev TpoopiCeTal yia emayyeAUATikn xprnon.

1.2. E€omtAlopog

@ Evéelfn dopdg meplotpodng

A AlakOTITNG evallayng ¢opdg Teplotpodnc/dpayn
© YTodoxn ¢poptiong

O Nuyvia epyaciag LED

© LED cuoowpeutwv

O Aakotmtng ON/OFF/PuBpuiotric apiBuou otpodwv
© Took

Aatagn poptiong cuocowpevtn (BA. Ewk. A)
O Ka\wdio dpoptiong USB (USB tuTou C og USB TtUTI0UL A)
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1.3. Mapadotéog eEomTAIoHOG

112 V emtavadoptilduevo Sparavokatodpido

1 KaAwdlo poépTiong USB (USB toTouv C oe USB tutou A)
1 eyxelpidlo odnywv xpriong

1 Toavta petadopag

1.4. TeXVIKA XQpAKTNPLOTIKA

OvopaaTikn Taon 12 V === (Zuvexng taon)
OvopagoTikOg aplopog atpodwv
pelavti n, 35-700 min"’
Eupog cuodigng took pey. @ 10 mm
Mey. diapeTpog Bdwv €wg 6 mm
Mgy. diapeTpog dildtpnong ATodAl 6 mm
Z0Ao 6 mm
Megy. pottr oTpEYNGg 15 Nm
2 UOOWPELTAG (EVOWUATWHUEVOC) NIOIOY-IONTQN
XwpntkotnTa 1500 mAh
Kupereg 3

TR ekmoumng BoplBov

T pétpnong yia 66puPo TIpoadloplopevn cOPPWVA PE TO
mipdtuTto EN 62841. To emtimedo Bopuou A-otabuiong tou
NAEKTPLIKOU €PYAAEIOL AVEPXETAL CLVHRBWG OTlC AKOAOULBEG TIUEG:

21A0uN NXNTIKAG Ttieang = 69,7 dB
ABepaiotnta K K 5 dB
21d0uN NXNTIKAG 1oX0OG LW 77,7 dB
ABepBadtnta K Kua 5 dB
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TN EKTOMTING KPASACHWV

O1 oLVOAIKEG TIPEG Kpadaopwv (SlavuopaTIKO aBpolopa TPLWY
katevBuvoewv) TIPoadlopioTnkav cuPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Tr EKTIOPTIAG KPASACUWY a,< 2,5 m/s
ABepBaidtnTa K= 1,5 m/s?

YMOAEI=H

> O avaypadOpeveG CUVOAIKEG TIHEG KPadaoUwV Kal oL
avaypadopeves TIHEG EKTTOUTING BopuPBou xouv petpnOei
oludwva Pe pla TIPOTLTIN Sladikaacia EAEYXOL Kal UTIoPoLV
va xpnowottoinfoulv yla Tn oUYKPLon eVOG NAEKTPIKOV
epyaieiou pe eva AAlo.

> Ol avadepOPEVEG TIMEG EKTTOUTING KPASACUWV Kal OL ava-
dePOPEVEG TIPEG EKTTOUTING BopULPBOL PTTOPOULV ETTIONG Va
Xpnotgottoinbouv yla pla apyikr eKtipnon Tou GopTiou.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> Ol eKTIOUTIEG KpadaopwV Kat BopLPBou evoExeTal va aTto-
kAivouv atto TIG avaypadOueveg TINEG KaTA TN SldpKela
NG TIPAYUATIKAG XPHoNG Tou NAEKTPIKOL epyaleiou, ava-
Aoya pe To €i60G Kal TOV TPOTIO XPHOoNG TOU NAEKTPIKOV
epyaAeiou Kal Kupiwg avaioya Pe To €i60g Tou Tepayiou
enegepyaoiag.

> @povtilete va dlatnpeite TNV emiBdpuvon oe 6o 1o Su-
vatoév xapnAotepa emitteda. Ta evOEIKTIKA PETPA PeiwoNnG
NG €kBeong og KpadaaopoLg TephapBdavouy T xperion
YQVTIWV KATd TN Xprion Tou EPYAAEIOL Kal TOV TIEPLOPLOHO
ToL XpoOvou epyaociag. ESw Tipétel va cuvuttoAoyiCovtal
OAa Ta pépn Tou KUKAOUL epyaaiag (tapadeiyuatog Xaptv,
XPOVOL KATA TOULG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO £pYaAeio gival
ATIEVEPYOTIOINHEVO KAl XPOVOL KATA TOUG OTToioug eival
JEV EVEPYOTIOINUEVO, AAAA AELTOLPYEL XWPIG PopTio).
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2. N'evikeg vtodeigelg aodpalieiag
yla NAEKTPLIKA EpyaAcia

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

> Awapaote 0Aeq TiG uTtOSEiIEEIg agdaleiag, TiG odnyieg,
TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TTIOV GL-
vodeVUOLV auTo TO NAEKTPLKO epyaleio. Mapaleidelg
KATA TNV TAPNON TWV TIAPAKATW 0dNyLWwV PTIopoLV va
TIPOKAAEOOULV NAEKTPOTIANE(Q, TTIUPpKAYLA /KAl coBapolg
TPALUATIOPOUG.

DuAaocoete OAeq TIG UTTOdEIEELG aogdpaleiag Kal TG odnyieg
yla HEAAOVTIKA Xprion.

O 6pog «HAeKTPIKO epyaleio» TIOL XPNOIUOTIOLEITAL OE AUTEG
Ti¢ uTtodeifelgc aodpaleiag aPopd oe NAEKTPIKA epyaleia (e
KAAWSI0 PeVPATOC) TIOL AEITOLPYOLV e PEVUA KAl OE NAEKTPL-
K& epyaleia (xwpic KaAwSIo peVPATOC) TIOL AEITOUPYOLV e
OLOCWPEUTH.

2.1. AcpaAela oTov Xwpo epyaciag

a) Alatnpeite Tov Xwpo epyaciag kabapod kat ppovtilete
yla emapkn ¢wtiopo. H akataotacia kat oL un GwTiopEvol
XWPOL epyaciag Yttopolv va odnyrjoouv oe atuxnpaTa.

B) Mnv epyadeote pe To NAEKTPIKO EpYaAAEio oe duvnTika
eKPNIPEG aTpOoPaIPEG, OTIG OTIOIEG LTIAPXOLY EVPAE-
KTa VYpad, agpla fj oKOveg. Katd tn xprion NAEKTPIKWY
gepyaieiwv dnulovpyolvTtal oTiverpeg, ol oTtoiol PTToPEL
VA TIPOKAAETOLV avAdAeEN 0T OKOVN 1] OTOUG ATHOUG.

y) Kpatdrte ta maidid kat aAAa aropa Jakpla Kata tn Xpn-
0N TOL NAEKTPIKOU epyaleiov. Ze Tiepimtwon didomaong
NG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XACETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOV
epyaAeiov.
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2.2. HAekTpIKl acpalieila

a) To BOopa cOvdeong TOL NAEKTPIKOV ePYAAEiov TIPETIEL
va gival Kat@AAnAo yia tTnv mpifa. AtayopedeTal omola-
dn\mote TpoToToinon Tou Bucparog. Mnv xpnoipotol-
€ite BOopATA TIPOCAPHOYEQ GE CUVOLAGHO LE YEIWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta pn tpototolnuéva Boopata Kat ol
KatdAAnAeg Tipileg pelvouy Tov Kivouvo nAekTpoTiAnéiag.

B) AmtodelyeTe TN CWHATIKN eTTaPn PE YEIWUEVEG ETIIHAVEL-
€G, OTIWG OCWARVEG, OEPUAVTIKA cwHAaTa, £0TIEG Kal Pu-
yeia. EAv 10 owpa oag eival yelwpévo, UTIAPXEL ALENUIEVOG
Kivouvog nAektpottAniag.

y) Alatnpeite Ta NAEKTPIKA epyaAeia pakpia amo tn Bpoxn
i TNV vypagcia. H dieioduon vepol e €va NAEKTPIKO gpya-
Aeio av&avel Tov Kivbuvo nAektpoTiAnéiag.

6) Mnv xpnoporoleite To KaAwdio cuvdeoNG PE Un TIPO-
BAETIOMEVO TPOTIO, TL.X. YA VA HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
EPYAAEio, va TO KPEUATETE 1] YIA VA ATTOGUVOEGETE TO
Boopa amd tnv mpifa. Alatnpeite To KAAWSI0 cOvVéeoNG
Hakpla and vPnAég Beppokpaaieg, Aadia, atxpunpEg
akpeq i Kivovpeva e€aptpara. Ta ¢Bappéva r pmepde-
péva kaAwdia ouvoeansg avEAvouv Tov Kiviuvo NAEKTPOTIAN-
&iac.

€) ‘Otav epyadeote pe £€va NAEKTPIKO epyaleio o e€wte-
PLIKO XWPO, XPNOILOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA EYKEKPIUEVA
yla eEWTEPIKOVG XWPOoUG KaAwdia mpoEktaong. H xprion
KATAAANAOUL yla eEWTEPIKOUG XWPOUG KAAWSIOL TIPOEKTACNG
HEWWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG.

ot) Eav 6ev umopei va amogevxOei n Asttovpyia Tov nAe-
KTPLIKOU gpyaleiov oe vypo TiepiPAilov, XpnolhoToleite
dlakomtn acpaleiag. H xprion Siakdéttn acpaieiag peiw-
VEL TOV Kivbuvo nNAeKTPOTIANEIAG.
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2.3. Atopikn aodpaieia

a) Na €ioTe TIPOOEKTIKOL, VA TIPOGEXETE TL KAVETE KAl va
XPNOlUOTIOLEITE TN AOYIKR 6Tav epyaleote pe €va nAe-
KTPIKO epyaleio. Mnv XpnolHOTIOLEITE NAEKTPIKA Epya-
Agia eav eiote Kovpacpévol N eav BpiockeoTe LTIO TNV
ETMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1} pappakwv. Mia oTiyun
amnpooe€iag Katd TN XPrion Tou NAEKTPIKOL epyaleiou apkei
yla va TtpokAnBolv cofapoi TpavuaTiopoi.

B) ®opdte pEca ATOMIKIG TIPOCTACIAG KAl TIAVTA YuaAld
npootaciag. Otav popdte PECA ATOWIKAG TIPOOTATIAG,
OTIWG PAOKA Yla TN KOV, QVTIOALoONTIKA LTTOdHPATA aoda-
Aeiag, KpAvog | TIPOCTAGCIA YIa TNV AKor|, avaAoya pE To €i-
860G Kal TN Xprion Tou NAEKTPIKOL €PYAAEIOL, UELWVETAL O Kiv-
SUVOG TPAVHATICHWV.

y) Amtogelyete TUXOV akovala évapén Aettoupyiag. Ala-
odalilete 0TI TO NAEKTPIKO epyaleio sival amevepyoTmol-
nNUEVO TIPLV amo Tn oOvéeon aTnV TTapoxn pevparog r/
Kat T o0vOEaN TOU GLOGWPELTH Kal TN peTagdopa Tou.
‘Otav petadepete TO NAEKTPIKO gpyaleio Kat ExeTe To 6A-
XTUAO OTOV SIAKOTITN 1] GUVOEETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE
EVEPYOTIOINUEVN KATACTACN GTNV TIAPOX PEVPATOG, UTTOPEL
va TipokAnBolv atuxnuata.

6) ATtopakpUVETE epyaleia puBuiong 1 UNXavika KAedia
TIPLV ATIO TNV EVEPYOTIOINGCN TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.
H Uumtapén epyaleiwv f KAEOIWV O €va TIEPLOTPEDOUEVO
€£APTNUA TOU NAEKTPIKOV EPYAAEIOV PTTOPEL va 0dnynoel
0€ TPAUUATIOPOUG.

€) AmtodevyeTte un PUCLOAOYIKEG OTACGELG TOU CWHATOG.
Dpovtilete yia acparég maTnua Kat diarnpeite tnv
LloopporTiia cag ava raca otiypn. Etol, propeite va eAey-
XETE KAAUTEPQA TO NAEKTPIKO EPYAAEiO O ATIPOBAETTITEG
KATAOTAOCELG.
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ot1) ®opdate Kat@AAnAo pouxiopé. Mnv popdate papdia

9

2.

poUxa N KoouRpata. Alatnpeite Ta HaAAld Kat Ta povxa
Hakpla anod Kwvovpeva e§aptipara. Ta xalapd pouxa, Ta
KOOUAMATA 1) TA HAKPLA HAAALA PUTTOPOUV va TIlacTouV

o€ Kivoupeva e€aptrnuata.

Edv pmropouv va tortofetnoiv diataseig avappopnong
Katl GUAAOYNG OKOVNG, TIPETIEL VA GUVSEOVTAL KAl va Xpn-
gipottolovvratl owaotd. H xprion plag diatagng avappodnong
OKOVNG PTIOPEL va PEIWOEL TOUG KIVOUVOUG aTtd T oKovn.
Mnv UTTEPEKTIPATE TIG SLVATOTNTEG 0AG KAl PNV AyvoEi-
TE TOLG KAvOveg acdaleiag yia Ta NAEKTPIKA epyaleia,
AKOMN Kal Qv €XETE £EOIKEIWOEL PUE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio peTa amoé ovxvi Xpron. Tuxdv attPOOEKTEC EVEPYELEC
uttopei va odnyroouv og cofapolg TPALUATIOUOUG Péoa oe
KAQoPATA TOU SELTEPOAETITOU.

4. Xprion Kat XEPLOPOG TOU NAEKTPLKOV

epyaleiov

a)

)

Mnv Katarmoveite To NAEKTPIKO epyaleio e UTTEPPOAIKO
Badud. Xpnouuotoleite To KATAAANAO NAEKTPIKO Epyaleio
yla tTnv ekaotote epyacia. Me 10 KATAAANAO NAEKTPIKO
gpyaieio epyaleote KAAUTEPA KAl AOPAAETTEPA.

Mnv XpnoIHOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEIa TWV OTIOIWV O
dlakomTng €xel vrootei BAGPN. 'Eva nAekTpiko epyaleio,
TOUL OTIOIOU N evepyoTToinon 1 N artevepyorttoinaon dev eival
TIAéov duvartr), €ival ETIKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEI.
Amtoouvééete To BUopa amo Tnv mpita R/kat adpaipeite
TOV ATIOCTIWHEVO CUGOWPEUTH, TIPLV aTd TN Sie§aywyn
PLOUICEWV OTN GUCKELN, TIPLV ATIO TNV AVTIKATACTACN
€€aPTNUATWV TWV EPYAAEiWV XpAONG 1 TIPLV ATIO TNV
anmofnKevon Tou NAEKTPIKOD gpyaleiov. Me autod To
HETPO aodaleiag amoTpETETAL N PN NBEANUEVN EKKIvVnon
TOU NAEKTPIKOL gpyaleiou.
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6) 'Otav dev xpnogomoloivtal, PUAACCETE TA NAEKTPIKA
epyaleia oe onpeia ota omoia dev £€xouvv pdcfacn Ta
Ttadid. Mnv eTuTPETETE VA XPNOLUOTIOIO0V TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa, Ta omoia dev £Xovv e§okelwOEeL pe autod
i} 6ev €xouv dapaocel TI Tapovoeg odnyieg. Ta nAeKTpL-
K& gpyaleia gival ettikivbuva étav XpnoiJoTiololvTal armo
dtopa xwpiq epmelpia.

€) ®povrtifete Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal Ta epyaleia
Xxpriong. EA€yxete edv ta Kivovpeva e§aptpata Aet-
TOUPYOUV CWOTA KaL EAV HAYKWVOLV, EAV £€X0LV GTIACEL
egaptpara N eav mapovaoiafouv BAapeg mtouv Oa pto-
polcav va emnPeAcouV apvnTiKa tn AsiTovpyia Tou nAe-
KTPIKOU gpyaleiov. Ta e§apTApata ov £€Xouv UTTOoTEI
BAGRN mPETTEL va eTIoKELATOVTAL TIPLV ATIO TN XPRON TOL
NAEKTPIKOU gpyaleiov. NMoAAd atuxrpata odpeilovtal otnv
KAKI) OLVTHPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

o1) Alatnpeite Ta epyaleia KoTrig aixpunpa kat kabapa. Ta
€PYAAEia KOTIAG, TWV OTIOIWV N PPOoVTIOA EXEl EKTEAEDTEL UE
ETTIIPEAELQ KAl TA OTTOla SIABETOLV ALXUNEES AKUES KOTIAG,
HayKWVoLV AlYOTEPO KAl €ival EVKOAOTEPA OTOV XEIPIOUO.

) XpnouuoTtoleite To NAEKTPLKO epyaleio, Ta epyaleia xpn-
oNG K.ATt. cOUPWva HE TIG Tapodoeg odnyieg. Aappavete
uTtoYnN TIG GLVONRKEG epyaciag Kat TNV Tpog Sie§aywyn
dpactneéoTnTa. H Xprion NAEKTPIKWV epyaAeiwy yla pn
TIPOPAETIOPEVOUG OKOTIOUG UTTOPEL va 0dnynoel o€ ETTIKIVOL-
VEC KATAOTAOCELG.

n) Alatnpeite TG XEPOAABEG Kal TIG AVTIOTOLXEG EMIPAVEL-
€G OTEYVEG, KAOApPEG, KABWG Katl Xwpig Aadia kat ypaoa.
O1 oAloBnpég Aapeg kal eTiidaveleg epttodiCouv Tov achain
XELPLOPO Kal EAEYXO TOL NAEKTPIKOU gpyaleiou o amtpofAe-
TITEG KATAOTAOELG.
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2.5. Xprion Kat XepLopog Tou
emavadopTi{OpEVOL epyaleiov
a) PopTiCeTE TOUG CLUGOWPEVTEG ATIOKAEIOTIKA HIE TOUG

TIPOTELVOUEVOULG ATIO TOV KATAGKELAOTH POPTIOTEG.

2 € TIEPITITWON XPHoNG KATAAANAWY YIO CUYKEKPIUEVO TUTTIO
OUOCWPELTWV GOPTIOTWV HE SLadOPETIKOUG CUOCWPEVTEG,
LTTAPXEL KivOuvocg TTPKAYIAG.

B) XpnolpoTtoleite AmMOKAEIOTIKA TOUG TIPOPAETIOLUEVOLG

OLOCWPEEVTEG OTA NAEKTPIKA £pYaAeia. 2 TiEPITITWON
XProngG SLAPOPETIKWY CUCCWPEUTWYV, EVOEXETAL VA TIPOKAN-
o0V TpaupaTIopoi Kal TIuPKAyLA.

‘Otav 6ev XPNOIHOTIOLEITAL O GUOCWPEVTHG, TIPETIEL VA
¢uvAacosTal Hakpla arnd cuvOETHPEG, Vopiopata, KAEL-
o4, kapdiq, Bideg 1 AAAa HIKPA PETAAALIKA avTiKEipeva,
Ta omoia 6a pmmopodoav va TIPoKaAécouv yeplpwon Twv
emapwv. Tuxov PBPaxuKUKAwWA PETAED TwV AWV TOL
OUOOWPEUTN UTIOPEL va €XEL WG ETTAKOAOUO0 eykavpaTa N
TIUPKAyLA.

0) Ze mepimtwon eopalpevng Xpnong, evogxetal va eEENBeL

VYPO amo Tov cLUGOWPEVTNH. ATtopedyeTe TNV eTTadn] Ue
TO LYPO. Z& TEPITMTWON TUXaiag emadpng, EEMADVETE pe
vepo. Eav to vypo £pBel oe emadn pe ta patia, {nrrnote
atpikn fondela. To ekpeov LYPO TWV CUCCWPEVTWV UTTOPEL
va TIPOKAAEDEL dEPPATIKOVG £peBIOUOUG 1 EyKAUUATA.

Mnv XpNOoILOTIOLEITE KATECTPAHUMEVOLG | TPOTIOTIOLNHE-
VOUG 6LOOWPELTEG. Ol KATECTPAUHEVOL I} TPOTIOTIOINHEVOL
OLOCWPEUTEG TIAPoLALAlouV aTIPOPBAETTTN cuuTiEPLPOPA KAl
eVOEXETAL VA TIPOKAAECOULV GWTIA, EKPNEN 1 TPAUPATIOUOUG.

ot) Mnv ¢pépvete TOUG CLUGOWPEVTEG oE eTtadn He PwTIA

i vPNAEG Beppokpacieg. H dwTid i ol Bepuokpacieg
avw twv 130°C (265°F) umopei va odnyrjoouv oe €kpnén.
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() Tnpeite OAeq TIG 08NYieq OXETIKA pe TN GOPTION KAL PNV
¢popTiCete MOTE TOV CUGOWPEVTN 1 TO etavadopTI(Ope-
VO £PYAAEi0 EKTOG TOU EDPOLG BEPHOKPATLWV TIOU ava-
ypagpetal otig odnyieg xpnong. H Aavbacpévn poption n
N $OPTION EKTOG TOU ETUTPETIOPEVOL EVPOLG BEPUOKPATIWV
UTIOPEL va TIPOKAAETEL {NpIA OTOV CLGCWPELTH Kal va avén-
OEL TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG.

A MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ! Mnv ¢oprTiCete
TIOTE YN ertavadopTI(OPEVES PTIATAPIEG.

iy 4+
max. 50 =T | MpooTtatedETE TOV CUGCWPELTNA ATIO

vPNAEG BeppoKpaoies, KAOWG Kal Tr.X. amd cuvexXn NALAKNA
akTivofolia, pwtid, vepd kat vypaacia. YTiapxel Kivouvog
€KPNENG.

2.6. Z€pPIg

a) To NAeKTPIKO epyaleio oag TPEMEL va emiokevadetal
QATTOKAELOTIKA ATt KATAPTIOHEVO Kal EEEIOIKEVHEVO TIPO-
OWTIIKO Kal HOVOo pE yviiola avTaAAakTIKA. Katd autd tov
TPOTIO, dlatnpeital N achdAela ToU NAEKTPIKOV epYAAEioOU.

) Mnv mpoBaivete MOTE o€ Epyacieg cLVTAPNONG GE OLUC-
OWPEVTEG TIOVL €Xouv vTtootei BAaPn. OmoladnToTe epya-
ola ouvTNPNONG CLOCWPELTWY TIPETIEL va SleEdyeTal atto-
KAELOTIKA aTIO TOV KATAOKELAOTN 1 e€ovolodoTnuéva onpueia
€EUTINPETNONG TIEAATWV.

3. Yrodeifelg aodpaieiag yia tpumtavia
Ymodeifelg acpaleiag yia OAeg TIG epyacieg

B Mavete TN CUOKELN ATIO TIG HOVWHEVEG ETILPAVELEG TWV
Aapwv otav die§ayete epyacieg, KATa Tig omoieg n Pida
HUTIOPEL va GLVAVTHGEL KPUUUEVOLG aywyolG PEDUATOG.
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H emtadn tng Bidag pe évav pevpatodopo aywyod BETel LTIO
TAON AKOWN KAl HETAAAIKA TUAPATA TNG OUOKELNG, TIPOKA-
AWvVTAG NAeKTPOTIANEIQ.

Ymodeielg acpaleiag Kata tn Xprion HAKPLWV TPUTIAVIWV

B Ze Kapia epimtwon punv epyaleote pe uPNAOTEPO
aplduoé otpodwv amod TOV HEYIOTO ETUTPETIOHUEVO YIA TO
TPUTTAVL. X LPNAOGTEPOLG APIBIOLC OTPODWYV, TO TPUTIAVL
evoexeTal va Avyioel, eav adebei va Tieplotpédetal eAebe-
pa Xwpic emtadn pe To Tepdylo eme€epyaaiag, Kal va TIpoKa-
AEoEL TPALPATIONOUG.

B Ekkiveite tavra tn diadikaocia Siatpnong pe xapnAo
aplduod otpodwv Kat 600 TO TPUTIAV!L eival o€ etadpn
HE TO TEpAyio emeepyaciag. e LPNAGTEPOULG apPIBUOLG
oTpodwV, TO TPUTIAVL EVOEXETAL va Avyioel, edv adebei va
TIepIOTPEDETAL EAEVOEPA XWPIC ETTAPH PE TO TEUAXIO ETIE-
Eepyaoiag, Kal va TIPOKAAETEL TPAVHATIOPOUG.

B Mnv aokeite uvrtepBoAika vPnAn tieon. Emiong, aokeite
Ttieon pOvo TPOG TN Stapnkn kKatevbuvon Tou TpuTaviol.
To tputtavt pttopei va Avyioel Kal €10l va ottdoel ) va xabel
0 €\eyX0G € ATIOTEAECHA TPAVMATIOPOUG.

3.1. F'vijowa a§eocovap/TtPOCOETEG GUOKEVEG

B XpnoloTIoleiTe POVo e€QPTHUATA Kal TIPOOBETEC CUOKEVEG
TIOL avadEpovTal OTIG 0dNYIEG XPrioNG 1 TIOL Ol LTTOSOKEG
TOUG eival CLPPATEG PE TN CUOKELN.

226 = EMnviKn



4. Xelplopog

B Mnv XpnoLHOTIOLEITE TIOTE TN CUOKEULN YIA GKOTIOUG TIEpa
arod Toug TIPOPAETIOHUEVOULG KAl XPNOIUOTIOLEITE TIAvTa
YVAola e€apTApATa Kat avtaAAakTika. H xprion dAAwv
pepwv A e€apTNUATWY, atd AuTd TIOL TIPOTEIVOVTAlL OTIC
odnyieg xpriong, UTtopei va evéxel Kivduvo Tpavpatiopov.

DOPTION EVOWHATWHEVOL CUGOWPELTH

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> e Tepimtwon ¢Bopds Tou KaAwdiou PopPTIoNG 1 TwV
OLVOETEWY, TIPETIEL VA AVTIKATAOTABOLV attd e€0Valod0-
TNUEVO EEEISIKEVEVO TIPOOWTIIKG 1] ATIO TO TUrAMA €ELTIN-
PETNONG TIEAATWV.

> [pootatelete TO KAAWSIO GOPTIONG ATIO KAUTEG ETTIDA-
VEIEG KAl AXUNPEG AKPEG.

> @povTiCeTte WaoTe TO KAAWSIO POPTIONG va PNV gival
TEVIWEVO I EVTOVA ALYIOUEVO.

> XPNOIUOTIOIEITE ATIOKAELIOTIKA TO TIAPASISOPEVO KAAWSIO
$opTIONG yla TN $OPTION TNG CUCKELNG.

> Mnv ¢optiCete TN cuokeur oe B0peq USB NAeKTPIKWOV
UTTOAOYLOTWV 1 GOPNTWYV UTIOAOYLIOTWV.

> DopTileTe TOV EOWTEPIKO CUOCWPEUTI TNG CUOKELNG
QATTIOKAELIOTIKA O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG vypaaia.

YMOAEI=H

> ‘Evag kawvoupylog ) axpnotpottointog yla JeyaAo XpoviKo
O1A0TNUA CUOOWPEUTNG TIPETTIEL VA POPTIOTEL TIPLV ATIO TNV
TPWTN/vEa Xprion. H 1A png amddoon Tou CUCOWPELTH
eTtTuyxavetal getd amod tep. 3—5 KUKAoLG GOPTIONG.
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YMOAEI=H

> Mnv dopTiCeTe TIOTE TN CLOTOLKIO CLOCWPELTWY, OTAV N

Beppokpaaia TtepiBaiAovtog eivat xapnAotepn ard 10°C
r vbnAdtepn amo 40°C. Edv amaiteital aroBrikevaon evog
OLOOWPEUTA ABIOL-LOVTWV Yla PEYAAO XPOVIKO dldaotnua,
TIPETIEL VA EAEYXETAL TOKTIKA N KATACTAGCN GOPTIONG TOU.
H 1davikn katdotaon ¢opTiong kupaivetal peta&d 50 kat
80%. ATtoBnkeLEeTE TO TIPOIOV 0 SpooePd Kal ENPO PEPOG
pe Tn Beppokpaaia TeplBAAAOVTOG va Kupaivetal getaghd
0°C ka1 50°C.

> To TpoTelVOpEVO VP0G BepOKPATiag TIEPIBAAAOVTOG
yla TN XPrion €pyaAsiwv Kat Pratapiwyv Kupaivetal Hetagy
-5 kat 50°C.
‘Evapén diadikaociag ¢poptiong

¢ >uvdéote To Boopa USB tumou C tou kahwdiov podpTiong
USB @ pe tnVv uttodoxrn ¢opTiong @ Tng CLOKELNG.

¢ >uvdeote To Buopa USB tutou A Tou kaAwdiouv popTIoNg
USB @ pe éva Tpododotikd USB (5V, <4 A).

¢ >uvdeote TO TPOododoTikd USB oe pia inyr| pevpatog.
O ouvoowpeuTng €xel dopTioTei, 6tav 1o LED cuoowpeutwv @
avayel pe KOKKINO/MOPTOKAAI/TTIPAZINO xpwpa.
Tepuatiopog diadikaciag poptiong
¢ Armoouvéeate To TpododoTIKO USB amod tnv Tinyr| peLUATOG.
¢ Amnoouvdeate To kKaAwdlo PpoépTiong USB @ artod tnv uttodoxn
PopTIoNG @ TNG CUOKELNG.
A\ NPOZOXH!

> [MoT€ un popTileTte SevTEPN POPA EVAV CUOCWPEUTH AE-
owg PeTd tn dladikacia poépTIoNG. YTIApXEL Kivduvog UTtEp-
POPTIONG TOL CUCCWPEUTH.
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Avayvwon Kataotaong cUGoCWPEVLTWV

Me evepyoTtoinuEVn GUOKELN, N KATAGTAGN 1) N UTIOAEITTOHEVN
artodoon mpoBarietal oto LED cuoowpeutwv @ wg €€AG:
KOKKINO/MOPTOKAAI/MPAZINO = péylotn ¢opTion
KOKKINO/IMOPTOKAAI = pétpla poption

KOKKINO = aduvapn ¢opTion — GopTioTe TOV CUGCWPEVTH

AA\ayn epyaleinv
To emtavagpopTi{dpevo dparavokatodPido SIaBETEL pia TIAN-

SPINDLE

PWG AUTOUATN ACPAAION ATPAKTOU Leck-

Katd tnv akivntotoinon Tou Yotép, To o0oTnUa ox0og acha-
AiCeTal, wote va Pttopeite va avoiéete To TOOK @ TIEPIOTPEPO-
vtac to (3. Ado0 ToTtoBeTrioeTE TO £TTIOLPNTO Epyaleio Kal To
OLOOIEETE TIEPIOTPEDOVTAG TO TOOK ¥), UTIOPEITE Va ouveyioe-
TE QUEOWG TNV gpyacia cag. H aopdaAion atpdKTou XaAapwvel
auTOUATA PE TNV €KKIVNON TOL POTEP (TTATNHA TOU SLaKOTTTN
ON/OFF Q).

5. 'Evapén Acitoupyiag

5.1. Evepyomoinon/amnevepyortoinon

Evepyotoinon

¢ Ta tn B€on oe Aettoupyia TNG CUOKELNG, TIETTE KAl
kpatrote Tov Siakotttn ON/OFF @.
H Auyvia epyaciag pe LED @ avdpel étav o diakorttng ON/
OFF @ €ival PEPIKWG ) EVTEAWG TIATNHEVOC, SIEUKOADVO-
VTAG £T0L TOV GWTIOPO TOU XWPOUL EPYATIAG OE TIEPITITWON
KAKWV ouvOnKwv GwTIopou.

Amnevepyomoinon

4 [a TNV atevepyoToinon TnG CLCKELNG, adroTe TOV
Slakéttn ON/OFF Q.
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5.2. P0Ouion apiBuouv otpodpwv

O &iakotttng ON/OFF @ 61aB€tel petafAnTo pubuiotr Taxotn-
Tag. Ehadpia mieon otov Siakorttn ON/OFF @ emidpépet xaun-
A6 aplBuod otpodwv. Me av€avéduevn trieon, avEavetal o apid-
HOG OTPODWV.

YMNOAEI=H

> To eVOWHATWPEVO GPEVO TOU POTEP DPOVTICEL yIa Ypryo-
pN akilvntotoinaon.
AM\ayri popag meplotpodniq
¢ AN\GETE TN Popd TteplaTpodrig TIECOVTAG TOV SLAKOTITN

evalhayng popdg Teplotpodnc @ Tpog ta Se€ld | TIpog
Ta aplotepd.

5.3. ZupPBovAEg

@ Ynodegn! ‘Etol cupmepipépeote cwota.

4 Tpw amo tn Aettoupyia, eAeyxete edv To e€dpTnua Bdwpa-
TOG 1) dlaTtpnong €xel TottoBeTnBel cwaotd, SnAadn eav eival
KEVTPAPLOPEVO OTO TOOK.

¢ O katoaBldopuTeq emonuaivovtal pe Tig SIaoTAcelg Kat
TO oxfua toug. Edv bev eiote oiyoupol, Sokipalete Ttavta
TIPWTA €AV N PUTN ePappolel xwpig TCOYo oTnV KEPAAN TNG
Bidag.

Pomtri otpépng

¢ O pIkpOTEPEG Bideg/piTEG PTTOPEL VA LTTOCTOUV {NULA OTAV
pLBpiCeTe LTIEPPBOAIKA LYPNAN pOTIH OTPEYNG r)/Kal uTtepPo-
AKA LYNAG apBuo oTpPodwV.
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Mepintwon Biéwpatog oe okAnpn emipavela (o€ HETaAAo)

¢ I8laitepa LYPNAEG poTtEG oTPEYNG avarttooovTal, Tt.X. O
METAAAIKEG BIOWTEG OLVOETELG, PE XPron €6APTNHATWY Un-
XQVIKWV KAeBIwv. ETiAéETe XapnAo aplBuo otpodwv.

Mepimtwon BdwpATOG o€ HAAAKN eMipAavela

(T.X. o€ pahako EOA0)

¢ BidwveTte Kal €dw pe xaunAod apiBud otpodwyv, Wote va Pnv
KATaoTPEYPETE TL.X. TNV EVAVN ETTIGAVELA KATA TNV €TTADN ME
TN PETAAAIKA KedaAr tng Bidag. XpnoluoTttoleite €va epya-
Aeio didtpnong dievpuvong.

Kata tn diatpnon §0Aov, HETAAAOUL Kat AAAWV VAIK®WV,

Aappavete ommtwadimote vioYn tTa €§n¢g

4 e pikpr SLAPETPO TPUTIAVIOU XPNOLUOTIoLEITE LPNAG apBPo
otpodwV Kal ae PeyAAn SLAPETPO TPLTIAVIOL XaAunAd aplBuod
oTPOdWV.

¢ e oKANPA LAIKA, ETIIAEYETE XAUNAO aplBud oTPOdwY, EVW
0€ JAAaKA LAIKA, LYNAG aplBud oTpodwv.

¢ AodaliCete | atepewvete (eav eival duvatodv) To TePAXLO
eme€epyaoiag oe pla dlataén cLodIENG.

¢ Snuewnote tn B€on, oTNV oTtoia TIPETIEL va yivel SlaTpnon, pe
Hla akida i éva kapodi. Eriaéyete xapnAo aplbud otpodwv
yla tnv évapén tng diatpnong.

¢ Tpapdte to TIEPLOTPEDOUEVO TPUTIAVL TIOANEC DOPEG aTIO
TNV ot dlATPNOoNG, WOTE VA ATIOMAKPUVETE pLvidla ) uTto-
Aeippata S1dTpnong Kat yla va tTnv agpioeTe.
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Awatpnon oe pétaiAlo

¢

Xpnotuottoleite TpuTtAvt peTdAou (HSS). MNa kaAvtepa
QroTEAEOUATA, TIPETIEL VA PUEETE TO TPLTIAVL e AASL KOTTAG.
Mropeite, €miong, va XPnolUoTIOINCETE TPLTIAVIA JETAAAOU
yla didtpnon oe TAaoTikO. Ale€ayete Tipwta SiATpnon pe
€va Tputtavt @ 3 mm Kat Tipooeyyiote TNV emibupntn didue-
TpO SldTpnong.

Aiatpnon oe §0Ao

¢

Xpnotyottoleite €va ELAOTPUTIAVO PE AKPO KEVTPAPIOUATOC,
eVW yla Bableg dlaTproelg XPNOIUOTIOIEITE €va «ODLOEISES
TpuTtAve». MNa peydAn diduetpo dldtpnong XxpnoluoToleite
éva tputtavt Forstner. Tig pikpég Bideg o paiakd EOAo ptto-
peite va Tig BidéwveTte Kal wpig Ttpodidtpnon.

6. Zuvtnpnon Kat Kadapiopog

H ouokeur| 6ev xpeldletal ouvTrpnaon.

H ouokeur TIPETEL va eival Ttdvta kabapr, oTeyvr] Kal va
uNv dE€pel AAdL 1 ypdaoo.

Agv ETUTPETIETAL VA EIOKWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TWV OL-
OKEVLWV.

Na Tov KaBaplopod Tou TIEPIBANATOG, XPNOIUOTIOLETE Eva
oteyvo Tavi. Mnv xpnotuoTtoleite TToTe Peviivn, SIOALTIKA
HE€oa 1 KaBapLOoTIKA, Ta OToia SlIaBPWVoLV TO TIAACTIKO.

Eav amaiteital amobrikeuvon evog cuoowpeuTr) ABioL-1OVTWY
yla JEYAAO XPOVIKO SIACTNA, TIPETIEL VA EAEYXETAL TAKTIKA

n kataotaon ¢opTiong Tou. H 1davikn kataotaon ¢opTiong

Kupaivetal petagd 50 kat 80%. To evdedelypévo KAipa aro-

Orkevong eival oe pocepd Kal aTeEYVO XWPO.
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/\ NPOEIAOMOIHEH!

B AvaO£TETE TNV EMIOKELI TWV GUOKELVWV CAG OTNV LTIN-
peoia g€pPIG N o€ EEIBIKEVPEVO NAEKTPOAOYO Kal HOvo
HE XpNon yviiolwv avtaAAakTIKWV. ‘Etol, diatnpeitain
aodAAela TNG CUOKELNG.

YMNOAEI=H

> Mropeite va Ttapayyeilete ta pPn avagpepopyeva avtaiAa-
KTIKA (TT.X. GOPTIOTH) HECW TOL TNAEPWVIKOD HAG KEVTPOU.

7. Amtoppn

Mnv amoppinTteTe Ta NAEKTPIKA epyaleia ota
OIKIaKA aroppippatal
To Ttapakeipevo cLPPOAO VoG SlaypAPPEVOL TPO-
XAAatou KAdou aToPPIUPATWY UTIOSNAWVEL OTL N
OULOKELN auTr uTtokeltal otnv odnyia 2012/19/EU. Zuudwva
pe autrv TNV odnyia, Sev eTUTPETIETAL VA ATIOPPIPETE AUTAV TN
OUOKEUN OTA OIKIAKA ATIOPPIPUATA OTO TEAOG TOUL KUKAOL {WwNG
NG, AAAA oe eldika Slapopdwpeva onueia cUAAOYNG, KEVTPA
QAVAKUKAWONG 1 ETTXELPNOELG aTIOPPLPNG.
H duvatotnta améppipng mapexetal dwpedv. Ppovtilete
To TePIBAANOV Kal TNPEITE TIG 0dnyieg anoppPng.
Edooov n mahaid cuokeur| oag tieplexel SedopEva TIPOCWTTL-
KOU XapakTnpa, pEPETe £0€ig ot idlol Tnv evbuvn NG dlaypa-
®nGg TOuG TIPOTOU TNV ETUOTPEYPETE.

“‘ Ma Tig SuvaTdTNTES anoPPIPNE TOL TIPOIOVTOG HETA
) TO TENOG TOL KUKAOUL {wn¢ Tou, amevBuvBeite otnv
%A appodia vttnpeoia NG kolvéTNTag fi Tou driou oagc.
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Mnv amoppPITTETE TOUG GUCCWPEVTEG OTA OLKIAKA

anoppippatal

O1 EAATTWHATIKOI ] XPNOIHOTIOINPEVOL CUCOWPEUTEG

Lidon  TIPETIEL VA AVOKUVKAWVOVTAL CUPGWVA PE TNV 0dnyia.

O\ yrtatapieg/ol cuoowpeuTeG BewpolvTtal eI8IKA aTtoBAnTa
KQl, CUVETIWG, TIPETIEL VA ATToppITTTOVTAL PE PIAIKO TIPOG TO TIE-
PIBAANOV TPOTIO ATIO TOUG AVTIOTOLKOUG POPEIG (AVTITIPOTWTIOL,
eldIKoi euttopol, dSNUOCIEG SNUOTIKEG LTINPETIEG, ETIIXELPNOELG
81a6eong). Ot prratapieq/ol CLOCWPEVTEG PTIOPEL VA TIEPLEXOLV
TOEIKA Bapea PETAAAQ.
Edooov gival Suvatod xwpig va kataotpadei n TTaAld cuokeun,
adalpeOTE TIG TIAALEG PTIATAPIESG 1) TOUG CUCCWPEVTEG TIPLV
arod TNV tapdadoaon TG TTAAIAG CUOKELNG yia arodppPn Kat
TIapadwaoTe TIG O EEXWPLOTO onueio cLANOYNG. TNV TTEPI-
TrTwon 1ou dev gival duvatr) N apaipeon Twv TOTIOBETNUEVWV
OUOCWPEUTWV, KATA TNV artoppLn TPETEL va SNAWOETE OTL N
OUOKEUN TIEPLEXEL CUOCWPEUTH).
2 UVETIWG, PNV ATIOPPITITETE TIG PTIATAPIEG/TOVG CUCOWPEVTEG
OTA OIKIAKA aTtoppippaTa, aAAd TtapadideTe TIg o exwploTa
onpeia ouAAoynG. EmoTpedete TIG umtatapieq/Toug cuoowWPEL-
TEG HOVO O attodPOPTIOPEVN KATATTAOH.

H ouokevaoia amtoteAeital aréd PIAIKA TIPoG To TEPL-
BaAAov LAIKA, Ta oTtoia pTtopEiTe va amoppiPete
HECW TWV TOTIIKWYV ONUEiwY avakOKAWoNG.

TO TIEPIBAAov. AdPBeTe LuTTOYN TN orpavon ota d1d-
$opa LAIKA cuokevaaiag kat, epooov amalreital,

a Eexwpiote Ta. Ta LAIKA cuokevaaiag GEPoLV arpav-
on pe ouvtopoypadieqg (a) kat pndia (b) pe Tnv €€ng onpacia:
1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi kat xaptovi, 80-98: ZuvbeTika
LAKA.

: ATTIOPPITITETE TN CLOKELATIA PE TPOTIO PIAIKO TIPOG
b
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8. Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH

A&OTIUN TIEAATIOoq, agoTiye TEAATN,

H 1tapovoa cuokeun dlabETel 3 Xpodvia eyydnon ato Tnv nue-
pounvia ayopdg. Na TG ouoTOoIXIiEG CLOOWPELTWV TNG CEIPAG
X12V kat X20V Team, epdoov TiepIAapBAavovTal oto cUVOAO
mapddoong, eTtiong Ttapéxoupe eyyvnon 3 eTwv arod tnv nue-
pounvia ayopdg. ZTnv Tepittwon eAAeiPewWV OTO TIPOIOV EXETE
VOUIKA SIKALWPATA EVAVTL TOL TIWANTH TOU TIPOIOGVTOG. AuTd Ta
VOUIKA Sikalwpata dev TieplopifovTal HEoW TNG KATWTEPW ava-
depodueVNG gyyunong.

MpoidmoBEaelg eyyonong

H mepiodog eyydnong &ekiva tnv nuepopnvia ayopdg. OuAdo-
oete TNV anodeln ayopds. Ataiteital wg amodelKTIKO ayopdg.
Edv, evtog tpuv eTwv amod tnv nuepounvia ayopdg, apa-
TNENOei KATTOI0 OhAAUA LAIKOU 1| KATAOKEUNG OTO TIPOidv, Ba
ETIIOKEVACOULE I B AVTIKATACTHOOLKE (KATOTIWV Kpiong pag)
TO TIPOIdV dwpeav ) Ba oag emioTpadei To TT006 ayopdas. H
TIApOoVoa £yyvnon TiPOUTIONETEL OTL N EAATTWHATIKI) CUOKELN)
kat n arodeén ayopdg Ba vrtofAnBouvv padi pe pia oovtopn
Tiepypadn avadopikd pe To oL BpiokeTtal n EAAeIPN Kal TIOTE
TIapatneEridnke, eviog TNG TiEPLOG0L TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdtTwpa kaAuTtTeTal amo Tnv eyyonon pag, 8a Adpete
TO ETIIOKELACHEVO 1 €va véo TIpoidv. H avtikatdotaon Tou
TipoiévTog ouvertdyetal, ocupdwva pe tov NOMOZ 2251/1994,
avavéwan Tou xpoévou gyyvnong. MNa tnv Kotpo toxvet: H
ETTIOKELN 1] N avTIKaTtdoTtaon Tou TIpoidvtog S cuvettdyetal
avavéwaon Tou xpoévou gyyvnong.
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Mepiodog eyydnong Kat VOHIKEG amaitioelg Adyw eAAeipewv
O xpovog gyyunong dev TtapaTteiveTal JECwW TNG TIAPOXNAG EYYL-
nong. Auto LoxLeL Kal yla €€aPTAPATA, TA OTIOIA £XOLV AVTIKA-
Taotabei kat emiokevaotei. Evoexdueveg nén vmtdpyovoeg In-
HIEG Kal EAAEIPELG KATA TNV Ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOUVTAL
AUECWG PETA TNV artocuokevacia. Metd tn Angn Tou xpodvou
€yyonaong, Tuxov epddaviCOPEVEG ETTIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Evpog gyyonong

H ouokeur) KaTaoKeLAOTNKE oLUPWVA UE AVOTNPEC 0dnYieg
TIOIOTNTAG Kal EAEYXONKE TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAN.
H eyyOnon toxbel yia opaipata VAIKOD ] Kataokeung. To ebpog
eyyonong 6ev KaAUTITEL €€QPTHHATA TOL TIPOIOVTOG TIOL UTIOKEL-
vtal o€ GUOIOAOYIKN $BOoPA Kal, WG EK TOUTOL, BewpolvTal ava-
AWwolpa eEQPTAIATA OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPLOVIOV, EPESPIKEG Ae-
Ttideg, yvaAdxapTa K.ATL 1 nUIEG og ebBpavoTa e€apTApata,
TL.X. SLAKOTITEG ) YUAALVa e€apTrpaTta.

H Ttapovoa eyyvnon akupwvetal €Av TIPOKANBei {nuLd oTo
TIPOIOV, €dv Sev yiveTal owaotn Xprion r ocuvtripenon. MNa pa
OWaOTA XPHon TOL TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL ETIAKPIRWG
ol avadpepopeveg LTTOSEIEELG OTIG 0ONYIES XELPIOPOU. ZKOTIOI
XPAONG Kal XEIPLopOoi TTou SeV GLUVICTWVTAL ) YIA TOUG OTTIOIOLG
UTTAPXEL TIPOELOOTIOINGCN TIPETIEL ATIAPAITNTA VA ATTOPEVYOVTAL.
To Tpoiodv TipoopifeTal Povo yia IBLWTIKM Kal OXL Yla eTtayyeA-
MOTIKA XPron. Z€ TIEPITITWON KAKNG PETAXEIPLONG KAl AKATAA-
ANANG xpnong, xpnong Biag kat mapeuBacewv, ol otoieg dev
S1e€nxbnoav amo 1o €§0VCIOSOTNUEVO PAG TUNHA O€PPIS, N
gyyonon ttavel va LoxVeL.
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H eyyldnon &ev 1ox0¢e1 oe

oe duaololoyikn £€acBEVNON TNG XWPENTIKOTNTAG CUGCWPELTH
o€ TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPriONG TOL TIPOIOVTOG

o€ TIepITTwon {NUIAG A TPOTIOTIOINCNG TOL TIPOIdVTOC aTtd
Tov TIeAdTn

o€ TIEPITITWOoN PN THPNoNG Twv Tipodlaypadwv achAAelag
Kal ouvtAPENoNG, KABWG Kal CPAAPATWY XEIPLOUOL

oge TIepiTwaon {NUIWV AOyw PUCIKWY PALVOUEVWY

Awadikaocia og mepimTwon yyonong
[Na v e€aoddalion ypriyopng emeéepyaaciag Tou {NTHUATOG
oag, tnpeite TIg akdAouvBeg uTtoSEifeIq:

Ma OAeG TIC EPWTACELG EXETE £TOLUN TNV ATIOSEIEN Ayopdg
Kat Tov Kwoiko Trpoidvtog (IAN) 496197 _2504 wg amodelen
yla Tnv ayopd.

Na Tov KwdIKO TIPoidvTog, avatpefte otV Tivakida ToTIou
OTO TIPOIOV, OE PIa ETIKETA OTO TIPOIOV, OTO €EWHUANO TWV
odnyuwv xprnong (Katw aplotepd) f o€ €va AuTOKOAANTO
oTnV oW A KATW TIAeUPA TOL TIPOIOVTOG.

Eav mapatnpnBolv opaipata Aertoupyiag r Aomeg eAAei-
YELG, ETTIKOWVWVNOTE APXIKA PE TO AKOAOLOO Tunua o€pPI
TNAEPWVIKA 1] XPNOWOTIOINCTE TN POPHA ETIKOWVWVIAG, TNV
ortoia pmopeite va Bpeite otn dievBuvon parkside-diy.com,
oTnV Katnyopia 2€pPIg.

‘Eva 1tpoidv 1ou Bewpeital EAATTWHATIKO UTIOPEITE VA TO
amooteiAeTe aTeAWG oTnv avadepopevn dievBuvan Tou
o€pPIg eTIoLVATITOVTAG TNV ATTOSELEN ayopdg (aTtodelEn
Tapeiov) kat avadepovtag tov Bpioketat n EAAewpn Kat oTe
epdavioTnke.
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Mmopeite va TIG Bpeite kal va TG KaTePAoETE OTO

parkside-diy.com, padi pe TtoAAA aAAa eyxelpidia.

Me autov Tov Kwdikod QR armoktdte arevbeiag

ke TipooBaocn otn oeAida parkside-diy.com. ETiiAeETe
ol TN XWEA 0aG Kat avadnTrote TIG odnyieg xprong

pEow TNG pNxavng avalntnong. Karaxwpifovrag
Tov aplBuo tpoidvtog (IAN) 496197 _2504 pmopeite va Bpeite
TIG 0dnyieg Xpriong yla to Tpoidv oag.

8.1. ZépPig

GR ZépBig EANGSa

Tel.: 00800 491 824 928

®oppa emikovwviag oto parkside-diy.com
CY ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa ettikovwviag oto parkside-diy.com

[IAN 496197 _2504|

8.2. Elcaywyéag

H akoéAoubn dlevBuvan dev gival dievBuvon o€pPig. ETikovw-
VAOTE, KAT’ apxnv, e TNV avadepduevn vttnpecia c€pPIg.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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9. Metadpaon TnG MPWTOTUTING
6nAwong cuppopdpwong EE

Epeic, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, uttebBuvog
Tekunpwoewv: Koplog Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, l'eppavia, SnAwvoupe d1d Tng Ttapolong OtL
TO TIapOV TIPOIOV CUPHOPPWVETAL Pe Ta akOAouBa TtpdTuTIa,
TA KAVOVIOTIKA €yypada Kat Tig odnyieg EK:

Odnyia mepi Mnxavawv (2006/42/EG)
HAektpopayvntiki cupparotnta (2014/30/EU)
Odnyia RoHs (2011/65/EU)*

* Tnv amokAeLoTIKr €VB0VN yla TN oOvVTAgn avThg TNG SHAWONG cuPUOPPWONG
PEpelL 0 KATaoKeLAOTNG. To avTIKEPeVO TNG SHAWONG TTOL TIEPLYPAdETAL TIA-
partdvw TAnpoi Tig Ttpodiaypadég g odnyiag 2011/65/EU tou Evpwrtdikol
KotvoBouAiou kat Tou ZupPBouAiov Tng 8ng louviov 2011 oxeTIKA Pe TOV TteplOpPL-
OPO XPrONG CLYKEKPIUEVWY ETTIKIVOLVWY LAIKWV O NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUVEG.

Edappocpéva evappoviopéva mpotuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-1:2018/A12:2022

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018
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Ovopagcia TOTToV TOV PNXAvAHATog:
12 V emavagopti(opevo dpamavokatodBido PBSAE 12 A1

‘Etog Kataokeung: 05-2025
Zelplakog aptdpog: IAN 496197_2504
Bochum, 06.05.2025

it C €

Hans-Peter KompernaB
- AlevBOvwv Z0PPBouAoG -

Me tnv eTtipvAAgN TEXVIKWY aAAaywV oTO TIAAICIO TNG
ouveXOLC avATTTUENG.
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